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అంకిత పారిజాతము 


స్వామి ! ఆనందనిలయ ! (ప్రశాంతి నిలయ !. 
తిరుపతి నివాస! పుటప ర్తి పురి నివాస! 

సర్ప మృదు తల్పశాయి! (శ్రీ సత్యసాయి! 
మానసాదై శత మూర్తి! నమశళ్శతమ్ము ! 


నా పాదములు ఎన్ని నాట్యాలు చేసినా అది నీవు సేయుమవ్నంతవరశె; 
నా కన్నులెన్ని విన్యాసాలు చూపినా ఆది సీవు చూపుమన్నం౦త' వరక; 
నా గళం బెన్ని గాంధర్యాలు పలికినా అదీ సీవు పలుకు నున్నంతవరక; 
నా మన స్పెన్ని అందాల ఊరేగినా ఆదీ నీవు ఊరకున్నంతవరకే; 
రథము దేహము - దీని సారథివి నీవు 

జీవుడను నేను - జగదేక దైవ మీవు 

నీవు లేకుండ క్షణమైన నిలువలేను 

సొకుచుండును కరుణతో సాయిదేవ! - 


'తిరుపతివై -సమ స్త' జగతీపతివై - గిరిజా మహామ'హే 
శ్యరిసతివైకడుంగడు (ప్రజాపతివై --సమవ ర్రియౌసురే 
శ్యరవతివై -సుధాకరయశః పతివై --(శ్రుతివై -త్రిలోకులం 
'దరిగతివై [పళాంతిగిరి దర్శనమిచ్చు [పభూ! నమోనమః! 


dF లంబగు నీ (పళాంతి నిలయ శ్రీ) మందీరంబందు నీ 

ఆశీః కాంతి లవంబు సు ప్హమగు నాయాత్మన్‌ (ప్రవేశించి ఆ 
వేశంబై కృతిరూపు దాల్చినది నీ విశ్యస్యారూపంబు న 

'ర్యేశా, 1 (ప్రముడి స్యాకరింపు ! భగవాన్‌ సత్యసాయీోళఇరా ! 


రోగ వ హాంర నట్‌ 


ఆచార్య (క్రీ శలాక రఘునాథ శర్మ “ 


 థ్రీకృష్ణ దేవరాయ విశ్వవిద్యాలయం 


ఆఅన౦తప్పరం౦ . 


పరమేశ్వరుడు నాద తనువనీ శా ఇష్టము చెప్పుచున్నవి. నాదము వేదముఖ 


మన హృదయమున అనుభూతికి వచ్చును. కావున “వేధారాధనిమనగా నాదాత్మక 
పర మెశ్యరారాధన మే, “వర్ష్హము- -స్యరము- -మా[త్రబలము--సామము-సంకానము” ఆను 
ఆరు లక్షణములను జాగరూకతతో పాటించుచు వేద పారాయణము చేయట. 
- ఆరాధనలో మొదటి మెట్టు. మహిమో పేతమగు అర్జమును అనుభవమునకు తెచ్చు. 


క్‌ కొనుచు వేద వేద్యువి హృదయగుహాలో పాదుకా బప్పకొనుట తుదీ మెట్టు, ' న ల 


"వేదములు అనంతములు, : అన్నింటిని. అర్ధ సంభావనతో అంతరంగమున 


పదీలపరచుకొనుట అందరకు సాధ్యమగునా? కానిచో మానవత్వమునకు మాధవత$ 


సిద్ది యెట్లు కలుగును. అని శంకింస ననక్కరలేదు.. అనంత. ఆనం౦త 
కంక sae దేహమునకు -కాకినంత మాత్రమున కలుగవలసిన చై తన్యము 


కలుగుడునే యున్నది కదా! 


న. 


ఆ దృష్టితో ఆర్షమపోద్దీ ప్లీని అత్యధిక 'ప్రమాణములో అ ఆందుకొ నిన బ్రహ్మ, 
విద్య రేణ్యులు వేద మార్తాండుని "నుండి కొన్ని జ్యోతులను 'అరదుకొని, మాసవ 
సమాజ సముద్దరణ కై ముందునక క్రో సి సి అందీంచ్చు యత్న మొనర్యోరీ. ఆట్టివానిలో 

“నమక చమకములు పురుషనూ. క్రము ఆరణము మొదలగునవి, షూనవ సమాజము. 


నకు _సన్నిహితముగానున్న పరంజో ్యేతులే, 


వాని దీవ్య దిధితులను శ్రద్దాథ క్ష కులతో ద హృదయ తల జిదలపరచుకొ న్న 


వాడు అఖండ సచ్చిదానంద నాదాత్మక . _పరబహ్మ సామ్రాజ్యములో నికి ఆడుగు . 


'పెట్టుచున్నవాడే అగును... అట్టి దీవ్యశోోతులలో సర్వవిధముల నెన్నదగినవి నమక 


పప ఇవి వేదక్షీరసాగరమునుండి ఉదుకుకొ నివచ్చిన అమృత కలశములు, 


క పరమేశ్వరుని విరాట్‌ స్వరూపమును, చమకము విశ్వమునందలి 
అనశ్యర మహానంపదను వరా )-జించుచ్చున్న వి. వేడ నోదారా ధకుడు అణువణువున 


= నల Vag fey 


. శోచెడు ఆవికాట్ట్యరూసమునకు ఆక్మార్బణను కావించుకొనవలయును. నమస్కార ' 


భి 
కాత్పర్యమదీయే ' “న మోబస్తుతే సర్వత ఏవసర్యు” wry కాత్సర్యము 
కూడా అదీయే. 
కావుననే విశ్వమంత ట నిండిన సరమేశ్యర. విభూతులను. పేర్కొని నమ 


9 


స్కరింపుమనుచున్న వేదభాగము “నమకము.” ఆ భావమునకు పూరకముగా విశ్వము 
నందలి వి శిష్ట వస్తు సంచయము “నాకు లధించుగాక!” అను ఆశాసననును ఆధి 
వ్య క్రము కము జేయునది “చమకము” అట్టు విశ్వము నంతటిని తనలో. ' నింపుకొనుట 
విశ్వేశ్వరునకు సమర్పణము చేసికొ నుటవే. కనుక ఇదీ సదాశయే కొని దురాశకాదు. 


కావున ఆ భావన ము వలన సిద్రీంచునదీ ఆనందానుభూతియకాని దుఃఖముకాదు. ఇట్లు 


.. ఇవి రెండును. పరస్పర పూరకముల్తె న సరమ మంత్రములు, 


వేద మంత్రములకు మున్ను మహానుభావులు బాసిన మహాభాష్యములు 
కలవు. . వాని మహిమ అనంతము. కాని ఆవి మహాపండితై.క 

కొలవై పరీత్యము వలస. అట్ట మసోనుభావులును అందుబాటులో లేని దుసితి 
వచ్చిపడిన దః మరి ఆ శ్ఞానగంగ సర్యహనవ హృదయ “ల జాలువారి 
(బ్రహ్మానందప్ప సంటవండించుట రం ట్లు ! : 


(ప్రశాంతి నిలయము దటి నుండియు ఈ (వశ్నకు సష సాధానము చెవ్వు 
ఛునే యున్నది. వేద విద్యాతయివునకు సాదులను తీర్చి దోహదము చేయుచునే 
యున్నది. వ 

భగవాన్‌ శ్రీ Mets తనుకెల్ల వేదనాదమయము. కొవున అందీ 
విద్య అందల మెక్కి. కూర్చుండుటలో వింత నము మన్నది? అట్టి (పశాంతి నిలయ 
మున (ప్రశాంత జీవనము గడుపుచు శ్రీస్వామి దివ్యబోధనలను | (శ్రవణ మనన నిధి 
ధ్యాసల ద్వారా అనుభమునకు తెచ్చుకొ నుచున్న |బ్రహశ్రీ వేదమూర్తులు. “శాంతి (శ్రై” 
జంధ్యాల వేంక పేశ్యరళాస్త్రిగారు నమక చమక మంత్ర వ్యాఖ్యాన రూపమున * 
“ఈశ్వర విశ్యరూవము గొను సమాజమునకు సన్నిహితము చేయవలయ నని సంక 
ల్పించుట ముదావహా మైన విషయము. వారు తీర్చిన వ్యాఖ్యానము యభామళి పరి 
శీలించితిని. . 


ఇదీ సులభ సుందరముగా రూపొందినదీ. కావున బిజ్ఞాసువులకు అందరకు 
అందుబాటులో నుండునని నేను దృఢముగా విశ్వసించుచున్నాను. సరళమైన భాషలో 
సులభ a [వోణి బుద్దిక లిగించుట ్రై క్రై భాష్యకా స. 


శీ 


vi 


జాడలలో నడచుచు. (ప్రతిపదార్హమును (వ్రాయుట - ఈ వ్యాఖ్యయందలి గుణవి శేష 
ములు, అన్నింటి. కంప మెప్పుగొలుస అంశమొకటి ఇందు (ప్రత్యేకముగా 
గు రింప దగినద్‌ కలదు. శ్రీ కాత్రిగారు ఎంతో (శ్రమపడి సంస్కతాంధ్ర వొజ్మ 

యముల నుండి రత్నముల వంటి భోకములసు పద్యములను - త త త్రన్మం|త్ర 
చ్చాయాత్మక మొలై న వానిని ఏర్చి కూర్చి పాఠకుల హృదయముల నాకట్టు 
కొనుటకు చేసిన (ప్రయత్నము సర్యధా[పశంసనీయము. ఇద్‌ వ్యాభ్యాన సం[ప్రదాయ 
మున కొక 5 సు గె నొందర్యమును కూర్చు విషయను. దీనివలన పాఠకునకు 
మంతధ్రార్హ జ్ఞ శానముకో పాటు మంచి సాహిత్య జ్ఞా జానము కూడా సిద్ధించును, 


ఇట్టి ఈ వ్యాఖ్య సర్వ్యవిధముల సర్వజనా మోదము పడయుటకు వలసిన 
సామ్మగిని సంతరించుకొన్నదని నేను గట్టిగా నమ్ముచున్నాను. ఇట్టి. అమూల్య 
భండారముసు .మనకందించుచున్న. (శ్రీ శాప్రిగారిని మనసార అభినందీంచుచున్నా ను. 
వారికి నా యందు కలిగిన అవ్యాజానురాగమునకు కృతజ్ఞతలు తెతియజేయుచున్నాను 

శ్రీ శాస్త్రిగారు ఏ పరమార్హమును వాంఛించి యీ మహోన్నత కృషిచేసి 
నారో వారికి ఆ పరమార్దమును థ్రీ ఎత హరా భగవానులు ఆందింతురని విశ్వ 
సించుచున్నాను, “తేజస్వినావధీతమస్తు” 


న మో ను హ ద్భ్య 


అచింత్యం చాప్రమేయంచ 

వ్యరా వ్యక్త పరంచయత్‌ 
సూత్మొత్సూమవ్మతరం ప్రాయం 

పరమేశం నమోనమః ! 

' ఇద ఈశ్వర ఏశ్యవిరాడ్రూపం, _ ఇది సర్యవ్యా ప్ప సట “ఈశా వొస్యవిదం 
సర్వం” విశ్యంలో గల "అన్ని దూపొలు ఈశ్యరు ని ప, జొ సృతిర్లణాలు జీవగణొలు 
స్థావరాలు నదీ వర్యతాలు ఆణుపులు పంచభూతాలు సమ స్టంస సరే శశ్యర ట్‌ 
“ ఈశ్యరస్సర్య భూతానాం!” 


..._ భద్రప్రదం రుద్రం. ఇదే శత రుద్రీయం. ఇదీ రుద్ర స్వభావం వర్తి స్తుంది. 

ఇది నమస్సులకో నిండి పున్నది కనుక నమకం అన్నారు, ఆగ్నా విష్ణువులను 
భ క్తకోటి అనేక విధాలుగా అఆర్చిస్తుందీ, ఈ ఆభ్యర్థనలో చ అంసే ఇంకా ఇంకా అని 
అభ్యర్హన కనుక దీనిని చమకం అన్నారు. 


నమక చపుకాలలో అనేక అసువాలొలున్నాయి. ఒకొక. అసువార ౦లో 

అనేక ముక్కులు యిజుస్పులున్నాయి,. ఈ బుక్కు. లకు. యజస్సులకు తెలుగులో 

నా నేర్చిన భంగి వ్యాఖ్యానం చేశాను. విజ్ఞాలు సొవర దృష్టితో అవలోకింతురు 
| దో ' ' (ప) | 


ఈ పుస్తక (ప్రచురణకు లర్జిక సహాయం అందించిన. శ్రీ చేంక చేశ్వర 
స్వామికి నా హృదయ పూర్వక (ప్రణామాలు, తిరుమల తిరుపతి దెవస్టానమల 
కౌర్య నిర్వహణాధికారి గారికి సప్తగిరి సంపాదకులు (శ్రీ సుబ్బారావుగారికి ధన్య 
వాదములు. 

ఉదయ సాయం సంధ్యాసమయాలలో అద్బుత మైన దర్శనం (ఫసొదీం చే 
కదీలే దేవుడు, పలికే. దేవుడు చిరునవ్వులు .చిందేంచే దేవుడు నన్ను నడిపించే 

దేవుడు శ్ర సత్యసాయి సరంధాముడు సాక్షాత్తు. ఈశ్వరుడే, Ws విశ్వరూపాన్ని 
' సాయీశ్వరుని బాదం దై సమర్పిస్తున్నాను. 


_--కౌంతి 


క్రీం 


సొయీశ్వరొయ విద్మహే | 
= 'సత్యదేవాయ ధీమహి. 
తన్నస్పర్వః (ప్రచోదయాత్‌ 
“శ్రీ సక్యపాయిని సొటజెల్‌. భగవంతుడని ఈశ్యరుడొని గురువువల్ల, 
'శాస్తాలవ ల్ల తెలిసికొంటున్నాను. అ gy 
జాన ne) ళా 


పరబ్రహ్మా స్వరూపుడై న ఈ సాయిసరమేశ్వరుడు మా యొక్క బుద్దులసు 
మంచి పనులయందు (ప్రేరణ చేయునట్లు ప్రార్దిస్తున్నాను. 


ఈ సత్యసాయి మూర్తిని సత్య స్వరూపుడుగా, చిత్స్యరూపుడుగా, సర్యజగ 


ద్య్యాసకుడుగా, సర్వదేవతా. స్వరూపుడుగా "నా హృదయంలో మనః పూర్వకంగా. 


ధ్యానిస్తున్నాను.” 





సూత్మరూపొన శ్రీ నివాసుండు - భువిని 
స్థూల రూపాన ప రీవానుండు = నన్ను 
బాగుసేయ (ప్రయత్నించ సాగినారు 

కర్మగతి ఎట్లా ! సుగతి సంక్రమణ మగుత ! 


1) 


శ్రీ రుద సంకల్పమ్‌ 


ఆచమ్య... లఘున్యాస... నీకాదశ రుదాభి షేకం. 4, 


అస్య శ్రీ రు[దస్య (ప్రశ్నస్య 
అఘోర బుషి; అనుష్టుప ఛందః 
సంక ర్షణమూ క్తి స్యరూపోయో ల సావొదిత రః 
పరమపురుషః స ఏవ రువోదేవళా ఆగ్ని(క్రతు 
చరమిష్టకాయాగ్‌ం శతరద్రీయ జపాభిషేకే వినియోగః 


సకలస్య శ్రీర్కుదాధ్యాయస్య శ్రీరుదో దేవతా 
క్‌ i అ 
ఏక గాయ (తచ్చందః తీస్రోఒ సుష్టుభః 
తిః పం క్రయః సవ్లానుష్టు శౌః ద్వేజగతొ్య 
పర మ్మే బుషి శ్రీపరమేశ్వర (ప్రత్యే 
శతర్యద్రియె జపాథిషేశే వినియోగః 


ఓం అగ్నిహో త్రాత్మనే.... అంగుష్టాభ్యాం నమః 
ఓం దర్శపూర్ణ మాసాత్మనే.... తర్జనీభ్యాం నమః 
ఓ చాతుక్మాస్యాత్మనే.... మధ్యమాభ్యాం నమః 

ఓం నిరూఢ పశుబంధాత్మనే.... అనామికాభ్యాం నమః 
ఓం జో్యతిష్టోమాత్మనే ..- కనిష్టికాభ్యాం నమః 

bo సర్వ క్రత్వాత్మనే.,., కరతలక రపృష్షాభా్యాం నమః 
ఓం అగ్నిహో శ్రాత్మనే.... హృదయాయ నమః 

ఓం దర్శపూర్ణ మా సాత్మనే.... శిర సేస్వాహా 

ఓం చాతుర్మాస్యాత్మనే.... శిఖాయై వషట్‌ 

ఓం నిరూఢ పశుబంధాత్మనే.... కవచాయహుంమ్‌ 

ఒం కత మాత్మనే.. నేత త మాయ a 
ఓం సర్వ[కక్వాత్మనే..., ఆస్తాయ ఫట్‌ 

hee భూర్చువస్సువరోముతి దిగ్బంధః 


ధ్యానమ్‌ 


ఆపాాళ న నభ స్తలాంత భువన (బహ్మాండ మావిస్ఫుర 

జ్యోతి స్సా “లొక లింగమౌళి విలసత్‌ పూర్ణేందువాంశతామృశ్తె 8 
ఆఅన్లోరా హత మేకమీశమనిశం రు|దానువాః కొన్‌ జవన్‌ 

భ్యాయే దీప్పిత సిద్దయే (భువపదం విపో౬ థీషించేచ్చివమ్‌ ! 

ష్‌ దామరుచా భాసమానాభుజంగై 8 
కంశే కాలే రొపిర్దాః కలిత కశికళాశ ఎండ కోదండ హస్తాః 

(త్ర రు[ద్రాక్షవూలా సులలిత వపుషళ శ్శాంభ మూ ర్రిభేదాః 

రుద్రా శ్రురుద్ర సూక్త (ప్రకటిత విభవానః ప్రయచ్చంతు సౌఖ్యమ్‌! 


శం * 


ఫ్మదంచమే గేయశ్చమే 
వస్యశ్చమే యశశ్చమె 
భగశ్చమే (దవిణంచమే 
యంకాచమె ధరాచమే 
శేమశ్చమే ధృకిశ్చమే విశ్యంచ 
మే మహశ్చమె 

సంవిచ్చము బొాయతంచమే 
సూశ్చమే (ప్రనూశ్నమే 
సిరంచమె లయిశ్చమ 
బుతంచమే ౬ మృతంచమే 
యత్మంచమే౬ స నామయశ్చమే 
బీవాతుశ్చమే దీర్జాయుత్యంచ 

క నమిత్రంచ మే భయంచమే 
సుగంచమే శయనంచమె 
సూషాచమే సుదినంచమే. 


ఈశ్వర విశ్వరూపము 3 
సీం ఈశాన స్సర్వ నిద్యానాం 
ఈశ్వర స్స భూరానాం 
(బహ్మోాధిఎతిః (బహ్మణ్‌ ఒధిపలిః (బ్రహ్మా 


శివో మే అస్తు సదా శివోమ్‌ 


వ్యకా వ్యక్త గుజేతరం పరతరం షట్త్రంశ తత్త్వాత్మకం 

అలీ అవవ] — = దె 

తస్మాదు త్తమ త త్య మకర మిదం ధ్యేయం సదా యోగిభిః 
అద టకు ఆప 


ఓం కారాది సమస మం|త జనకం సూత్మాదీ సూతం పరం 
అటో 


శాంతం పంచమ మీశరస్య వదనం ఇంవ్యాప్తి శేశకోమయమ్‌! 
Pe 2] 


పర కమి 


(కథ మోజఒ నువాక్క 


ఓమ్‌ నమో భగవతే రుదాయ 
నమస్తే రుద మన్యవ ఉతోత ఇషచే నమ్మ 
నమస్తే అస్తు ధన్వనే బాహుభ్యా ముత తే నమః 
యాత ఇషు శృివతమా శివం బభూవ తే ధనుః 
ఇవా శరవ్యాయా తవ తయా నో రుద మృడయ 
యా తే రుద శివా తనూ రఘోరా=పాపకాశినీ 
తయా న సనువా శంతమయా గిరిశం తాఖి చాక శీహి 
యామిషుం గిరిశ న హస్తే విభర్ష్య స్తవే 
ఇివాం గిరిిత తాం కురుమా హిగ్‌ ౦స్కీ పురుషం జగత్‌ 
శివేన వచసా తొ గిరిళాబ్బొ వదామసి 
యథా నః సర్వ మిజ్జగ దయక్కుగ్‌ం సుమనా అసత్‌ 
అధ్యవో చ దధి వక్తా పథమో దైవ్యో ఖిషక్‌ 
అహిగ్‌ శ్చ సర్వాన్‌ జంభయ న్థర్వాశ్చ యాతుధాన్యః 
అసౌ యన్హా(మో అరుణ ఉత బు? సుమంగల; 


నమక 


స్ట్‌ 


యే చేమాగ్‌ం రుదా అభితో దికు శత్కొ 
సహసకోజ చెషాగ్‌ం హేడ ఈమహే 

అసౌ యోజఒవనర్పతి నీలగీవో విలోహిత్మ . 

ఉ తెనం గోపా అదృశ న్నదృశ న్నుదహార్య, 
ఉతెనం విశ్వా భూతాని సద్యష్టో మృడయాతి న 
నమో అస్తు నీల్యగివాయ నహసాకొయ మీఢుషే 
అథో యే అన్య నత్వానోఒహం తేభ్యోఒకరం నమ్మ 
(పముంచ ధన్వన స్య ముభయోరార్హి యోర్డ్యామ్‌ 
యాశ్చ తే హస ఇషవ, పరాతా భగవో వప 
అవతత్య ధను స్వగ్‌ం సహ, సాక ఇతేషుధే 

' నిశీర్య శల్యానాం ముఖా శవోన్న నుమనాభవ 

విజ్యం ధను, కపర్దినో విశల్యో బాణవాగ్‌౦ ఉత 
ఆనేశ న్నస్యేషవ అభురస్య నిషంగథ్మి 
యా తే హేతి ర్మీథుష్టమ హస్తే బభూవ తే ధనుః | 
తయాఒస్మ్కా న్విశ్వ త స్వృమయక్షయా పరిబ్బుజ 
నమ స్తే అస్త్వాయుధాయానాతతాయ ధృష్టవే 
ఉభాభ్యా ముత తే నమో బాహుభ్యాం తవ ధన్వనే 
పరితే ధన్వనో హేతి రస్మాన్వ్యణక్తు విశ్వత్క 

అథో య ఇషుధి స్తవాఒరే అస్మన్నిధే హితమ్‌! 


ఈశ్యర విశ్వరూపము 5 


(పథమ అనువాకము 


ఓం నమస్తే రుద! మన్యవ ఉతోత ఇషవే నమః 
ఓం నమసే అస్తు ధన్వనే బాహుభ్యా ముత తే నమః 


పు (ప్రథమ బుక్కు 
పద ములు-అర్భ ములు 


హే రద్రః=ఓ రుదా!; తే=నీముక్క; మన్య వే=[కోధము కొఅకు; 
$మః =నమస్సు; ఆస్తు== అగుగాక!; ఉత =మరియ; శే ఇషవే నమః 
అస్తు =సీబాణము కొటకు నమస్కారము; శే ధన్వనే నమః ఆసు =నీధనువునకు 
రమన్కారము; ఉతజ మనియు; శే వాహు భ్యామ్‌ నమః అస్తు =సీ బాహు వులకు 


రవముస్కారము. 


మహానుభావా! దుద్రదెవా! భదమూ ర్తీ' నిన్ను చూచి వైరిబలం రోదీస్తోందీ. 
ఆంధకాసురులై న అరిషడ్వర్లాల పై నీవు ప్రదర్శించే ఆ(గహోనికి ఆరులంతా హడలి 
పోతున్నారు. మా దుఃఖం పోతోంద. నీ ఆ[గహాోనికి అభివందనాలు. నీ ఆయుఢో పేత 
హాస పద్యాలకు అనేక నమస్కారాలు. సీ బాణాలు అన్ని ఆరి సమూహం౦'ె 


ఫలిందుగాక! వై రులు నిహతులగుగాక' లోకం సురించు గాక! నీకు నమస్సులు! 


(కోధం వితరులకు తపో 

/ బాధక మగు గాని నీ తపంటున కదీ యు 
ద్చోధకము సలిల మగ్నికి 
చాధకమై వై ద్యుశాగ్ని |వ్రభవించు గతిన్‌ 


“ాహరవిలాస్తము 


6 నమకము 


ఓం యాత ఇషు కృివళమా శివం బభూవ లే ధను 
శివా శరబ్యాయా తవ తయా నో రుద! మృడయ 


ద్వీతీయ బుక్కు 


అవ్‌ "2 క బు! మ వ గ 
దారుుద? =హీ దద! తే=సీదె న; రూ కము దాణంరు” 
నాలా 


{Ww 


ఈ 
శవతమా=మిక్క్‌ లి శివతమను; బభూవ=అయినవో; తే యశ్‌ ధనుః =నీ 


యమ 
ఆమ్బ్ము౭పొది; శివాజ=మంగళవైనదో; తయా=వానిణేతను; తేన =ధనుస్సు 
= = శ 
జతను; తయా=ఆ అమ్ములపొది చేతను; నః =మమ్ము; మృడయ =సుఖ పెట్టుము. 


ఓ రుద దేవా! నీ బాణాలు శాంతి కరాలు, నీ ధనువు శాంతిపదం. నీ 
ఆంవుల హొదీ ఆతి శాంతి|పదాత. శివా! అవి శివంకరాలు. నీ శాంత బాణమూ సీ 
కాంత బాడాసనమూ నీ శాంత నిషంగమూ అన్నీ మంగళపదాలు. ఆవి మాకూ 
మాలోకానికీ శాంతి శీ) దివ్యసౌకఖా లు [పతిపాదీంచు గాక! 


ఓంయా తే రుద! శివా తనూ రఘోరా పాపకాశినీ! 
తయా నస్తనువా శంతమయా గిరిశం తాఖి చాకశళీహి 


—తృతీయ బుక్క 


హౌ గిరిశంళః = యూ కె లాసవాసా! సరశసుఖ (పేదాశా!; హే ద్నదః = 
ig ట్మదదేవా!; తే యా కానూః=వీ వతనువు; శిబాడాశివము శాంతము; 
ఆ యూ రాడా సాంసించనిది; ఆపాపకాశిస్‌ =పావ్మపకాశములే నిదీ; తయా శంతమయా= 
శాంతమైనడో; తనువా=ఆ తనువు చేత; నః=మమ్ము;: అభి= అభిలషించి; 


డిం త్‌ wre అర్‌ తో 
చాకనపా (ప్రకాశింప ease 


ఓ రుుదచేవా! క లానవాసా! శంకరా, గిరీ! హాశా! సాయీళా! సీ 
తనువు శివంకరము. కాంతిదము ఆది అమఘోరము. అగాంసాకరము. అది 
శివ [పకాశిని. ఆపానకాశిని, పీ శాంత నుంచర శరీరం సత్యం శివం, 


గ్‌ . న గె ళా గ్గ జూ ఖున్‌, 
ఫ్లూ - వళ్ళు సుమ్ము ఆఎకీంచి ఆఖిలకించి ఆంర్వదీంచి సుఖ పెట్టాదుపు గాక! 


ఈశ్యర పిశ్యరూ: కక ల్గ 


“దదో వా ఏష యదగ్ని:” ఆని శ్రుతి, ర్యదుడు అగ్నిమూర్తి. ఈశ్వర 
శరీరం ఆ;గహం అనుగ్రహం కలది. ఆగహ శరీరంతో దుష్టదహనం జరుగు 
తుంది. అన్నుగహ శరీరంతో లోకరతణ భక్త ఆఏష్ట సిద్ది జరిగిపోతుంది, ఇదీ 
లోక కేమకరవిధానం. 


ఓం యా మిషుం గిరిశంత ! హ సే విభిర్య స్తవే 
జాబాలి ఠం pan, | 
శివాం గిరి త. తాం కురు మా హిగ్‌ంసీ* పురుషం జగత్‌! 


— చతుర్దమి ఏ 


లానవాసివగుణివా!: యామ్‌ ఇషముమ్‌ు =ఏ దాణమును; 

; హే బిభిరి=చేతిలో హానితిచో; హే 
నా! ee 

లాసపాలకా!; తామ్‌ =దానిని; శివాం కురు-మాయందు శివంకరము 


చేయుము; పురుషమ్‌ =మా స్రీ పురుషులను; జగత్‌ =నూ సశువులను; మా హింసీ= 


ఓ శాంతా! దయాకరా। శంకరా! ఆరిభయంకరా! సర్వ శుభంకరా! ఆరి 
ఫీకరాలూ శతు సంహారకాలూ ఆయిన నీ చేతి బాణాయుధాలు మాకు సర్యదా 
మంగళకరాలగు గాక! ఈ లోకానికి నిత్యం సత్యం శివం సుందరం శాంతం 
కలిగించుగాక! ఆవి మాకు అహింసాకరములగు గాక! అవి శాంతి (బదాలు 


అగుగాక! సర్వత్రా! గిరి శ్రా! వరమ పవిత్రా! (త్రినేశ్రా! న మోవాకాలు. 
* * 


భాసుర లీల గాంచిరి సుపత్వులు ఛ క్ర జనై క మానసో 
ల్లాసము కిన్నరీ జన విలాసము నిత్య విభూతి మంగళా 
వాసము సిద గుహ్యక నివాసము రాజత భూ వికాసి శై 


లాసము కాంతి నిర్లిత కుల కితిభృత్‌ సుమహద్వీలాసమున్‌ 


ఒప్రోత్ర* 


ఓం శివేన వచసా త్వా గిరిశాచ్చా వదామని 
యధా నస్సర్వ మిజ్ఞగ దయత్మగ్‌ం సుమనా అసక్‌ 


— పంచమ బుక 


హే గిరిశ = హి కే లాసవతీ!; త్యా అచ్చాజనిన్ను పొందుటకు; * 
వచసా వదామసి=మంగళస్తుతి వాక్సుధలచే (సార్జిస్తున్నాను; యథాజవ విధమ 
న కే; నః=మా యొక్క; సర్వమ్‌ ఇత్‌ జగతి =మనుమ్యలు మా పశుబలః 
అయత్మమ్‌ = రో గరహితంగాః సుమనా =సౌమనస్యంగా; అసత్‌ =ఆగునో; తథా= 
విధముగా; కురు= చేయుము. 


౩ లాసవాసా! నీ సాయుజ్యం జేరుటకు శ 
కరమైన వాక్కులచేత ప్రార్టిస్తున్నాను మా సర్వ జగత్తు రోగ రహితమూ నొ 
నస్య భరితమూ అగుగాక! అందుకు తగినట్లు మా లోకమును సుళిక్షితన 


చ్రేయుదువుగాక ! 


రి రాజి గిరీశా! సాయాశళా! 


వ్‌ 


సీలకంఠుని శిరస్సుపై సీళ్ళుచల్లి 
పత్తిరిసు సుమంత నెవ్య డు పారవెచు 
కామనేనువు వానింటి గాడి పసర 
మల సురళాని చానిరటి వ మలిజటు! 
య ౧ ట్ర 
—- మల! 
య 


ఓం అధ్యవో చ దధివకా పథమో డెవ్యో భిషక్‌ 
అహీగ్‌౦ శ్పనర్వాన్‌ జంథయన్‌ తృర్వాశ్చ యాతుధాన్య 


(ప్రథమః = సర్వ (ప్రథముడు; 


గ అడు శా రిప హా Mes wo 
దైవ్య = పరిపాలనా ర్లుడు; అధివరా = 
ప అ Wd లు a స 
గొప్పవ క్త అయిన; యః = ఏ. తప్‌ బవుదుళ్నాడో ఆ స్వామి; ఆధ్య్వపోచత్‌ = 


ఈశ౭ర వశంరూపకము ర్త 


ల 


నన్ను గూర్చి నలుకునుగాక 1, త్ర 
“కు స వ్యాధిక్యము: సిధ్యతి = సిదిషదుచున్న దీ; భిషక్‌ = ఆసామి చికిత్సకుడు ; 
బీ - (wn) 9 ¢ 


దాసీమెన = అప్పుడే; మయ సెర్యాధిక go = 


సక్యాగ్‌ అహీన్‌చ = సర్యసర్ప వ్యాాఘాదులను; సవ్వాః యాతుధాన్యః చ ౫ 
సర౭రాతసులను: జంభయన్‌ = నళింపచేయుగాక |! 


రుదుడు ఆధివ క్ర. అతడు [పథముడు. ఆ శివుడు దె దివ పరిపాలకుడు. 


ల్‌ 


'హేళ్యరుడు భవరోగ భిషగ్యరుడు. హరుడు సర్పవ్యా్రకాత్షన [మూర శకులను 
సర్వనాశనం చేస్తుంటాడు. ఆ స్వామి నన్ను గూర్చి “ఇతడు పంచివాడు ఆరికుడు” 
అని తన భ కుల చుదుట పలికిన నాక ధన్యత్య సిద్ది 


అ సదాశివుడు సర్వశుభంకరుడు. రృుద్రధ్యానం సర్వరోగోపశమసం. 


సర్పభూషణుని సంస్మరణం సర విషహారణం. సరూ సంసుతి సల ఇగాతస భయ 
ట్‌ 


దూరం. భవానీవతి భ భ క్రవాత్సల్యం అపారం, 
ఓం అసౌ యనా మో అరుణ ఉతబ భు స్పుమంగలః 
య చేమాగ్‌ం రుద్రా అభితో దిక్షు శితాన్సహ స 
శోఒవైషాగ్‌ం హేడ ఈమహే 


సె, Mma ఇ 
ంరరం మి 0 గ్ర. 


ఫలి 5 ఒలీ య్‌ జ జ జ (0, వే 
యః అ నూ ( ద్‌, ముడ్‌ మక చది అః 
§ 2 ఎయు [చు కలకో టో ola: తౌ(608 చవి (వి 21 00 
న చు నవ ఇ నిమర ఎం అర = హర చమ శ ష్య ఇ నా pf రో శ 
ర క్రవట్టుడు; ఉత మచి యు; బిమః=పింగనడు; స మంగల; = సుమంగో డు; 
5)” లు స్‌ ఆదిఫ్యమూ 5; యే చ స; 
అనిళః = ఈ ఘా: Dh Py సవానరో; సేత = gpm a 
b స ఘూ య tur శల 90టున్నార వ అచ ఆవళ్ళిద్యదులు; 
సహాసశః ౭ ఎలాదులు; ఏషాః = ఆ రు వరశ్మిమూర్తుల వల a 
౮6 కో Oe > 
జు జ చ os] జ ఇచి జో 
(కోధతీక్టత; ఆఎమహూ = నమసులిఃకో నివా రించుచునా ము 
a జనాలతో ప 


ల్‌ 


రు(ద్రుడు ఆదీత్య సత్యమాప్పుడు. (బహాండమండల (భాకరుడు. ఆ ఉదయ 
కారి | సర నష, ల శా 2 అ బు CEL 
భానుడు సా (మవరుడు. మవివొంతననటికి ఆ య్మద్రమూ క్తి ఆఅరుణాదవణ 
మూ ర్తిత్వం దాలుసాడు. 


2) 
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మరి కొంత సేపటిలో అ మహేశ్వర రవి పింగళవర్ల శోభలతో పసుపు 
కుంకుమల సాబిగులు కుమ్మరిస్తాడు. నానా వర్దుడు, సువర్హుడు. అన్ని రూపాలు 
ఆ స్వామీవే. ఆయాకాలాలలో ఆయా రూపాలు పొంది ఆనందం అందిసాడు, 
జ ఆష్టమూ త్తి భానుడు, సుమంగళుడు. సర్య్వమంగళాధిపుడు. సర్యశుభంకరుడు. ఈ 
ఆదీ శంకరుడే ఆదీత్యుడు. ఆంధకాంతకుడు. 


ఆ ఆదిత్య శంభుడు సహ్మసాధిక రు[దరశ్శి స్వరూపుడు. ఆ సూర్య 
కిరణాలే వదులు. ఆ రవరూపకిరణాలే సూర్యకిరణాలు. అవి సర్వదీశల వ్యాప్తి 
చెంద ఉంటాయి. ఆ సహస రుద ఆదిత్య కిరణాలకు తీకణతర ఆసద్భశళ 
తేజస్సులకు సహస నమస్సులు. ఆ తాపం ఆ కోసం శమించు గాక! అపనికి అను 


(గ్రహం ఆందించుగాక | 


అరుణ సొరధికంబయి - ఏకచ్నక వి 

ప సి రుచిళంబిగు స్యందన మెక్కి = స్వర్గసం 
ర కొాంతులకో - భువన[త్రయిన్‌ (ప్రభా 

నంత మొునద్చ సూర్య భగివానుడు మాకు శుభంబు లిచ్చుతన్‌ 


see కరుణ (శ్రీ 


ఓం అసో రయో=వసర్సతి నీల గీవో విలోహితః 
తై నం గోపా అదృశన్నదృశ న్నుద హార్యః 
ఉతైనం విశ్వాభూతాని సదృష్టో మృడయాతినః 


—_ అష్టమ ముక్కు 


యః నీలగీవః = ఎవడు నీలగీవుదై. ఉన్నాడో అతడు; విలోహితః అసొ 
అవసర్చతి = ఎ(రనివాదై మండలన శ్రియై ఉదయా సమయాలను కలిగిస్తున్నాడు; | 
ఉత = మరియు; ఏనమ్‌ = ఈ అదీత్యరుదుని; గోపాః ఆద్భశన్‌ = గోపాలురు 
చూచుచున్నారు; ఉదహార్యః ఆదృశ్యన్‌ = నీళ్ళు తెచ్చుకొనేస్తీలు చూచుచున్నారు; 
ఉత = మరి ఇంకను; ఎనమి = ఈ అదిత్య శివుని; విశ్వాని భూతాని పశ్యంతి 
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= సర్య|పా౭ణలు చూచుచున్నాయి; సఃదృష్టః =చూడదబగిన ఆ రుద్రుడు; నః యృడ 


యాతి = మమ్ము సుఖవంతులను చేయుగాక !; 


శివమూ ర్తి భద(ప్రదుడు. లోకక్షేమం కోసం కాకోలం పానం చేసి సీల్మగీవు 
డై నాడు అంతకు మునుపు శితికంఠుడే. విమాపాకుడు విలోహితుడు, మిక్కిలి 
ఎ[ర్రనివాడు. ఆందమైనవాడు. ఆ స్వామి దయతో ఆకాశ మండలవ ర్రిమై ఉద 
యా సమయాలు కలిగిస్తున్నాడు, 


రవిని నీళ్ళ కడవలు తీనుకౌ 
విశ్వంలోని సర్వజనులు సర [ప్రాణులూ కనులారా కాంచుతున్నారు. సర్యదర్శ 
సీయుడైన సహ్మస్రభానుడై న సధాశిపుడు మాకు పరమ సుఖం (పసాదీంచుగాక ! 


ఓం నమో అస్తు నీలగీవాయ సహసాతాయ మీఢుషే 
అథో యె అన్య సత్వానో[హం తేభ్యోఒకరం సమః 


"ల నవమ బుక్కు 


సీల్మగీ వాయ = సీలగీవుడు; నహ్మస్రాక్షెయ = వెయికనులకో జగమును 
రక్షించు ఇం(ద్రుడు; మీఢుషే = పర్ణన్ఫ్యుడును అయిన రుదుని కొరకు; నమః = 
నమస్కారము; అస్తుఆగుగాక !; ఆధో = మరియు; అస్య = ఈ రుద్రునకు; 
యే సకాషనః = ఏ భృత్య (ప్రాణులు; సంతి = కలరో; తేభ్యః = వౌరికొరకుః 
ఆఅహామి = నేను; నమః = నమస్కారము; అకరమ్‌ = చేస్తున్నాను. 


లోక క్షేమం కోరి కాకోలం పానం జేసిన నీలగీవుడు సహస విధాల సుర 
లసు చూస్తున్న సహసాకుడు - ఇం|దుడు, లోకానికి జలాధారుడై న పర్జన్యుడు 
ఆయిన రుదదెవునకు నమస్కారం. ఆ రుద స్వామికి భృత్యులుగా గల సర్వ 
(వాణీ కోటికి నేను తలవంచి (ప్రణనిల్లుతున్నాను. 


సర్య (పాణులు స న్వేశ్వర భృత్యులే. (సాఃజలందరు పరమేశ్వర ఆంకగల 
వారే. అందరూ వందనీయులే. ఇంద్రుడు ఇం(ద్రిశూధిసతి. స ర్వేం్యద్రీయాలు సర్వ 
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న్నేశ్రాలు ఇందసా స్యాధథీన 0. ఆతడు మే వాం[దుడు మల శ్యరుడు డు, సర్యశాంకొ ఫలా. 
లను సహ గా సవీధాల నెర వేపవనుంటాడు, ఫర్గన్యుని వలే ఈప్పికాల వరం కురి 
ర ణే (5 సో 
పిసాడు, 
ఆటో ' 
గి స్త 
గిరీశం గవిశం గే నీలవర్షం 
గపహం[దాధిహఢ౦ గుణాతీతరూపమ్‌ 
భవం భాస్వరం భస్మనా భూషిశాంగం 
భవానీ కళత్రం భే పంచవ క్రమ 
న వేదసారశివస్తోతం 
అవాలి 


ఓం (పముంచ ధస్వన ( ముభయో రార్హ్ని యోర్య్యామ్‌ 
యాశ్చతేహ స ఇషవ పరాతా భగనో వప 
= దశమ బుక్కు 


“హీ వ్రగవః = భగవాన్‌; త్యమ్‌ ధన్వనః =సెవు సీ ధనువుకు; ఆ న్నియో। 
గమ్‌ = అంచుల గల అల్లెక్రాటీని; [పముంచ=దింపుము; చ=మరియు; తే 
పను. 


ట్‌ 


ల 


చే._పి చేతులలో; యా ఇషవః=సీ బాణశాలున్నాయో; తా౭ః=ఆ దానాలను; 
mn.) ఆ 
రావవ = వరిత్యజింపుము. 


ల 


ఓ భగవాన్‌! పు హేశ్య వా! ఐశ్యర్య సంపన్నా! తదా! నీవు నీ మహో 
Dane ధనువుకు గల అల్ల (కౌటిని (కిందికి గంప ము త! సీ చేతిలోని 


ఇ 


శాలను వరిత్యజింపుము స్వామి! నమస్కా_రం. 


* 


% 


2 


eA 
RE 


గాడ్‌ ఇఒ 
క్‌ విశంనాథ! 
vu 


rR 2న 
ట్ర 


న్న 


చీదాసంద మూ చే 


ర 
ట్రా 


teh beh bead bad 
ఒం 
స్ట్‌ 
Leb bab bah hah 
| 


2X 
ర్‌ 
నగి 
బ్రో 
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ఓం అపతత్య ధను సగ్‌6న సహ సాక్ష శ తేషుధే 
నిశర్య శల్యానాం ముఖా శివో న సుమనా భవ 
- ఏపందశ బుక్కు. 


హే సహస్రాక్త=ఓ సహన నేత్ర శివా!; హే శశేమరే న 
అ ఆ 


అంబుల పొదులు గలవాడా!; త్వమ్‌థనుః అవతత్య =నీవు ధనువుసు దింపి; శల్యా 
నామ్‌ =బాణముల; మువాని=వాడి మొనలసు; నిశీర్య =ానీర్తము సడలించ య. 
లాచేసి; సుమనాః =మమ్ము గూర్చి; శివః =ళాంతుడవు; భవ = ఆగుము, 


ఓ సర్వేశ్వరా! సహసాక్షి! సర్వదై వాధినాథా! సీ ధనువుకు గల అలై 
(వాటిని ఉపసంహరింప్ప దేవా! నీ నిశిజాగ భాగాలు గల ఆమ్ములను ఆధో ముఖం 
చేయి స్వామీ! శివా! శివంకరా! కాంతి వహించు శంకరా! మా యందు అసుగహం 
కలిగి ఆకిర్యదీంచు, చల్ల ని మగస్సుకో ఎల్లవారిని కటాకి౦చు తండ్రీ! దండ 
(పణామాలు. 


- కరుణశ్రీ 


ఓం విజ్యం ధనుః కపర్దినో విశల్యో బాణవాగ్‌౦ ఉత 
అనేశన్న -"స్యేషవ ఆభురన్య నిషంగ థిః 
స్ట ద్వాదశ బుకులొ 
కపర్రినళిః =వుని; ధనుః =ధనున్సు; విజ్యమ్‌ = నారి లేనిది; అసు = అగుగాక; 
బాణవాన్‌ ఆఅంబుల పొది; విశల్యః =బసొ ర్ఫూత ములు; అస్తు = కాకుండుగా క!; 
ఉత = మరియు; అస్య ఇషవ = ఈ రుుదుని బాకాలు; అనేశన్‌ ఛవంతు = వేధింపనివి 
అగుగాక! ; అస్య నిషంగథిః = ఈ ర్యుడుని తూణీరము; ఆధా భవతు-=హొంచము 


సమర్ధ మగుగాక!; 


రుద్రా! ఇంతవరకు దుష్ట సంహారం చేశావు. అతులు అణగి పోయారు, ఇద్ర 


యు 
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ఆగ హం చెందనల శాంతించు! శాంతించు! శాంతి (పని సాదంచు! యుద్ద వేషం 


చాలించు, వ గా పాలించు. శత(సణా మాలు, 


కపర్రి ధనువు ఆల్లైత్రాడు సడలించి విశ్రాంతి పొందుగాక! మహాదేవుని 
తూజీరంలోని బాశాలు అధే మురాలు అగుగాక! ఉగదెవుని అంబులు ఎవరినీ 
బాధింపకుండుగాక! శంకర స్వామీ ఆందరికి శాంతి సంపద (పసాదీంచుగా గాక! 


స'*జనాః సువినోవవంతు! 


ఓ౦కార- గాండిన-జ్యా 

టంకారంబులు నభః కటాహము నిండెన్‌ 
శంకర కవికేతు భుజా 

హ౦కారా నిరంకుళాహ వాంగణ భూన్‌ 


- హరవిలాసము 


ఓం యా తే హేతి ర్మీ థుష్టమ హ సే బభూవ తే ధనుః 
తయా౭౬స్మాన్‌ విశ్వత స్వ మయక్కయా పరిబ్బుజ 
ఆ (తయోదశ కము కరు 
మీఢుష్టమ =కోరికలు వర్షించు శివా! ఈప్పిదా!; యా హేతి=ఏ ఖడ్గము 
తే బభూవ=లీదీ ఉండెనో; యత్‌ ధనుః=ఏ ధనువు; తే బభూవ=సీదీ షు 
ఆయత్మయా=జప (ద్రవాలు చేయని; తయా=ఆ హేతి ధనువులవేత కరుణతో, 
తబ ఆస్మాన్‌ పరి స్పజి=నీవు మమ్ము పాలింప్పము. 


మితిమీరిన అష్ట సంసదలు ఆభివర్షి ౦చు స్వామీ! సాంఒశివా! సత్య సాయీ 
శరా! ఇష్ట పదా! ఉపద్రవాలు చేయని: సీ ధనుస్సు ఖడ్గము మొదలైన ఆయుధాలు 
మమ్ము రక్షించుగాక! భువనమును పరిపాలించుగాక! నీ ఆయుధాలు శాంతి కాలముతో 
ఘంగళములు (పనె సాదించుగాక! 
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ఎప్‌ 
అనా 


ఉభాభ్యాముతతే నమో బాహుభ్యాం తవ ధ నే 


ఓం నము అస్వాయుధాయా నాతతాయ ధృష్ట వే 


జ చతుర్తశ బుక్కు 


హే రుద్ర=ఓ రుద్ర దేవా!; అనాతకాయ =ఆ(ప్రసారిత మైన; ధృష్టవే=(ప్రహ 
రణ సమర్దమైన; తే ఆయుధాయ=నీ ఆయుధాల కొరకు; నమః అస్తు =నమస్కా-ర 
మగుగాక! ఉత=మరియు తే ఉభాభార౦ చాహుభ్యామ=సీ రెండు బాహువులకు 
తవ ధన్యనే=నీ ధసువు కొరకు నమః అస్తు= నమస్కారము ఆగుగాక! 

ఓ రద మూర్తీ! శత సహస విరి (ప్రహోర సమర్థ మైన నీ ఆయుధం 
శాంతించినందుకు నమోవాకౌలు. ఐబలకరమైన నీ బాహుద్వయానికి నిత్యమంగళ 
నీరాజనాలు. నీలకంతా! నిత్య నిర్మల కాంతులు వర్షించు నీ ధర్మ ధనుస్సుకు 
నమస్సులు. 


ఓం పరితే ధన్వనో హేతి రస్మాన్‌ వృణక్తు విశ్వత: 
అభో య ఇషుధి స్రవాఒరే అన్మన్ని ధే హితమ్‌ 


--పంచదళ బుక్కు 


హేద్మద్ర = ఓ రుద్రమూర్తి! తే ధవ్వనః= నీ ధనస్సంబంధిత మైన; 
అాణాటలే Gm 
చాతి = ఖడము విశ్వతః = విశషము మొతమును; అసాన్‌క -మమును 
పరివృణక్ను =విడిచివై చు క! అధొో=మరియు; తవయఃఇమదధిః=నీదెన ఏ దాణా 
అలనే 


ఓ రుద్రదేవా! మహానుభావా! విశ్వవ్యాప్తమైన నీ ధనుర్చాణాద్యాయుధాలు 
ఏ ఒక్కటి కూడా మాకు తగలకుండా పోవు గాక! నీ తూణీరం కూడా మాకు 
దూరంగా వైరులవై పుగా ఉండుగాక! సదాశివా! భవా!మాకు నీవు దయాశంకరుడ వై 
(ప్రసన్న వదనంతో దర్శనం ఇచ్చి చల్లగా రక్షించెదవు గాక! నమస్నహసాలు, 


* % 


ఆవాడన్‌ తిరుగాడ నేటికి చౌరా। ఆనూసమౌ నీకు 
దౌ డెంవంపుటరణ్య మున్నదిట నీ ఎ న. ముంద్‌ర 
టాడన్‌ వచ్చును [కూర జంతువుల ఈర్షా రాకరొ శయ కామాదులన్‌ 
'రేడా! ఆదికిరాత! విత! నృుగధారీ! బాలకోటీశ్యరా! 


—కరు క శ్రీ 
ద్వితీయోో నువాకః 


ఓమ్‌ సమో హిరణ్యబాహ వే "సేనాన్యే 

దిశాఎచ పతయే నమః 

నమో వ్యకేభ్యో హరికేశేభ్యః పళూనాంపతయే నమః 
నమఃసస్పేంజరాయ త్విషిమతే పదీనాంపతయే నమః 

నమో బభ్లుశాయ వివ్యాధినే_న్నానాం పతయే నమః 

నమో హరికేళశాయోపపఏితినే పుష్టానాంపతయే నమః 

నమో భవస్య హేత్యై జగతాం పతయే నమః 

నమో రుదయా౬౭౬తతావినే కేతాణాం పతయే నమః 

నమః నూతాయా, హన్యాయ వనానాం పతయే నమః 

నమో రోహితాయ స్థపతయే వృశాణాం పతయే నమః 

నమో మ న్తి)ణ వాణిజాయ' రతణాం పతయే నమః 

నమో భువన్తయే వారివన్మ్యతా యౌషధీనాం పతియే నమః 
నమః ఉచె ఎర్ఫోషాయా౬౬ కన్లయతే ప తీనాం పతయే నమః 
నమః కృత్స్నవీతాయ ధాపతే న నత్వనాం పతయే నమః 


ద్వితీయ అనువాకము 


ఓం నిమో హిరణ్య బాహవే "ఫే సినా న్యే 
దిశాం చ పతయే నమః 


చాట థమ యఖ స్సు 
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హిరణ్యబాహ వే = హిరణ్యబాహువులు గల; సేనాన్యే = సేనా గగామీఆయున 
రదునికొరకు; నమఃఅస్తు =నమస్కారము; చ=మరియు దీశామ్‌ = దక్కులకు; 
పతయే =పాలకుడై న శివుని కొరకు; నమఃఅస్తు=నమస్కాారము అగుగాక! 


మహా రుద దేవుని బాహువులు బింగారు ఆభూషణ భూషితములు, సుందర 
ములు, సౌఖ్యదములు. ఆ తద దేవుడు 'ఘార సంగ్రామ రంగమందు తన సైన్య 
సమూహానికి మహా శక్త్యుక్సాహాలనిచ్చి ముందుకు నడిపిస్తాడు. ఆ యుద్ద వీరాధి 
పునకు ఆధివందనం. ఆ మహాదేవుడు అష్టదీక్కు.లకు అధిసతి. దశదశలకు దక్షు 
డైన సత్సరిపాలకుడు, ఆ రు[ద్రదేవునకు (ప్రణామాలు, 

* * 

భూకాధారుడవై -మహాధ్యరకళా పూజూూండవై -యాగమ 

(వాతస్తుళ్యుడ వై -సురార్చితుడ వై -[బహ్మణ్య దేవుండవై 

శత స్మార్త శుభ క్రియాధిపతివై -శాంతాంతరంగోజ్ఞ్వల 

జ్యోతీరూపుడవై వెలుంగు నిను సంస్రోత్రంబొనర్తున్‌ శిఖా! 


=—మారన 


ఓం నమో వృశేభ్యో హరి'కేశేభ్యః 
పశూనాం పతయే నమః 


హరిశకేశేభ్యః = హరితపర్ణ కేశములు గల; వృక్షేభ్యః = వృక్షాకార రుద్ర 
మూర్తుల కొరకు; నమఃఆస్తు=నమస్కారము; పశూనామ్‌ = పశువులగు జీవులకు; 
పతయే=పాలకుడై న శివమూ ర్రికొరకు; నమఃఅస్తు నమస్సు అగుగాక, 

ఉన్నత వ్యోమకేశుని కేశాలు సుందర మందార హరితనశ్తాలు. అవి సౌవర్ణ 
వర్ణాలు. కైలాస స్వామి కల్పవృక్షం. అశ్వత్ధ వృక్షం. మందార వృక్షం. వట 
వృక్షం. అందమైన ఆకాళాన్ని చుందించే (ప్రతి వృతమూ శంకర స్వామియే. ఆ 
వృకెల పత్రాలన్నీ శివకేశాలే. ఆ స్వామికి సాష్టాంగ నమస్కారం, ఆ పరమ 


3) 
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శివుడు పశుపతి. జీవులన్నీ పశువులే. శివుడు జీవకోటికి అధినాధుడు. అత్యంత 
దయా హృదయుడై న పరిపాలకుడు. అట్టి వృషభ వాహనునకు నమస్సులు. 


బా నమస్ప్సస్పింజరాయ త్విషేమతే పథీనాం పతయే నమః 


వ తృతీయ యజుస్సు 


సస్పింజరాయ =పచ్చిక లేత చిగురుల వంటి పింజర వర్దుడు; త్విషీమతే = 
దీ ప్పిమంతుడగు రుదని కొరకు; నమః అస్తు =నమస్కారము; పధీనామ్‌ = శా హై 
మార్గములకు; వతయే = పాలకుడగు శివుని కొరకు; నమఃఅస్తు = నమస్కారవమం ; 
అగు గాక! 


గిరీశుడు హరికేశుడు. హరితవర్షశేశుడు మాత్రమే కాక హరితవద్హ 
దేహుడు. నానా వరుడు. కిమ్మీర చెహుడు. మనోహరుడు. ఆకుపచ్చని అందాల 
వాడు. లేత గరిక వంటి పింజర వర్ల శరీరుడు. పచ్చనివాడు. నిత్య కల్యా౭ంఆ 
వచ్చని తోరణం వంటివాడు. సర్వ మంగళుడు. అందుకని ఆ స్వామికి సస్పింజరుడు 
అని పేరు వచ్చింది. 


పార్యతీ భతి త్విషాంనతి. త్విషీమతి. బహుదీ ప్రిమంతుడు. విసృత తేజ 
లి. ఆ మహో వర్చస్వికి నమో వాకాలు, సూర్యుని కంటే అధిక శేజళ్ళాలి. 
ర్యుడికి కాంతిదాత పరమేశ్వరుడు. ళాస్తోోక్త దకిణోత్తర  మార్గదర్శి- 
ర్ల పరిపాలకుడు. ఆయా వథాలకు అధివతి. వేద మార్గానికి (ప్రవ ర్హకుడు, 
(ప్రచారకుడు - (ప్రబోధకుడు (ప్రభాకరుడు, అట్టి ధర్మ మార్గ (ప్రభామూ ర్రికి 
(పణామాలు, 


వ గ 


ఓం నమో బభ్లుశాయ వివ్యాధినేఒన్నానాం పతయే నమః 
ఆలా చతుర యజుస్సు 
ఇ 
విబభ్ణుశాయ =వృషభ వాహనునక్కు వివ్యాధినే = విద్వేష బాధితునక్కు నమః 


అస్తు =-నమసా-రము, అన్నానామ్‌ = వివిధ అన్నములకు, పతయే:= పాలకుడైన 
అధిపతి ఆయి, నమః అస్తు దోదుని కొరకు నతి, 
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పరమేశ్వరుడు వృషభ వాహనుడు. వృష శేతనుడు. వృషభ విహారుడు* 
నందీ నాగభూషణుడి పాద పద్మాలను అభినందీస్తూంటుంది. నందీశ్వర ఉచ్చాసనిశ్వా 
సాలకో నగణా మనోహరుడు తూగు టుయ్యాల లూగుకాడు. భక్తులు వృషభ ఆనుజ్జ 
తోనే ఈశ్యరార్పన కావిస్తారు. అట్టి వృష ధ్వజుడు విద్వెషులను విశేషంగా వేధి 
స్తాడు, విరోధులను విస్తారంగా చాధిస్తాడు. నాశనం చేస్తాడు అట్టి ఆంధకరిపునక 
అభివందనాలు, 


అన్నపూర్ణా మనోహరుడు అన్నములకు అధిపతి. అన్న దాత. ఆఅఫిల 
జీవులకు ఆహారం పెట్టి ఆనందం కలుగజేస్తాడు. లోకంలో అందరు అన్నగత 
(పాణులు కదా! అందుచే అంవికాపతి ఆన్నపాలకుడు. జి స్వామికి జేజేలు, 


ఓం నమో హరికేశా యోపవీతినే పుష్టానాం పతయే నమః 


— సంచమ యజుస్సు 


హరికేశాయ=వినీలకశేశుడ్కు ఉపవీతినే=యజ్లోపవీతధారి ఆగు రుద్రుని, 
కొరకు, నమఃఆస్తు=నమసా_రము పుష్టానామ్‌ = పూర్ణ గుణ పురుషులకు, 
సతయే= పాలకుడగు శివుని కొరకు, నమః అస్తు =వందనము, 


ఇ 


హర శేశములు హరికేశములు. అవి నీల కేశములు, ఆ కుంతల: 
ములు సుదీర్హ ములు. అవి అతి కోమలములు. అవి మెరుగుటందములు 
చిందుతుంటాయి. ఆ నిగనిగలాడు నీల కుంతలాలు దేవ జాతి సౌందర్య భరితాలు, 
రమణీయ రక్షః కవచాలు. శివంకరాలు. అవి సర్వమంగళ హస్త సంవారిత (ప్రవర 
నాలు, నీల కంఠుడు నీల మూర్దజుడు. 

వామదేవుడు వటువు. హారికేశుడు యజ్ఞో పవీతధారి. యజ్ఞోవవీతము మంగ 
భార సూచకము. స్వామి సర్వ మంగళకరుడు. పరమ పవిత్ర ఉపవీతం [బహచారి 
మైన బాల శివునకు బహు మూల్య ఆభరణం. ఈ యజ్ఞోవవీతధారి మైన పరమ, 
శివుని చూచి పార్యతి పరవశించిందీ. ఆ స్వామికి శత వందనాలు, 

శివుడు పరిపూర్ణ గుణ భూషణుడు, ఆత్మకు పుష్టి తుష్టి గుణ ములిచ్చుటలో 
అనుపమానుడు, అద్వితీయుడు-దయామ ముడు, పుష్టీక రగుణాలకు ఆధిసతి. అట్టి 
సరిపాలకునకు (ప్రణతులు, 
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బంగరు పట్టు గోచి. నును పచ్చని ముంజియ- ఒంటి జందెమున్‌ 
ముంగయి కంకణంబు- జిగి మోహన హారము- మండల (పభా 
భంగ కపోలముల్‌ = తరుణ భాను సమాన ముఖాంభుజంబు మీ 
రంగ వటు (క్రియన్‌ శివుడు రాడు కదా! నను చింత దీర్బగన్‌ 


— పుష్పగిరి తిమ్మన 


ఓం నమో భవస్య హేత్య జగతాం పతయే నమః; 


= షష యజుస్సు 
© 


భవస్య= సంసార మాయాజాలమునకు; హేశై ౪=భడ్లమైెన రుద్రదేవుని 
కొఅకు నమః అస్తు=నమస్కాారము; జగతామ్‌ =మూడు లోకాలకు; పతయే= పతి 
ఆయిన శివుని కొజకు; నమః అస్తు =న మోవాక ము. 


రుద్రుడు హేతి హస్తుడు. ఖిడ్లదారి ఖండ పరశువు. ఈశ్వర హేతి శుభ 
పదం. త్రిలోచనుడు భవబి౦ధాలు (తెంచి వేస్తాడు. సర్వజ్ఞుడు సంసార మాయా; 
మోహ పాళాలను ఖడ్గంతో ఖండిస్తాడు. ఆయన జగత్పతి. 


ఓం నమో రుదాయా౬౬ తతావినే కే తాణాం పతయ నమ 
జలా సప్రమ యజుస్సు 


ఆతకావినే:= పెద్ద పినాకముచే రక్షించు; రదాయ:రుద్రదేవుని కొ అక 
నమః అస్తు =నమస్కాారము; క్షేత్రాణామ్‌ =వివిధ క్షేత్రములకు; సతయే = ఆధిపతి 
ఆయిన శివునీ కొజకు; నమః అస్తు=వందనము, 


రేద్రుడు పినాక పాణి, ఆయన తన విశేషమైన ధనువృబేత లోకాలను రో&ిసుం 
టాడు. అట్టి రు[ద దేవునకు నమస్కారాలు, ప(ద్రదేవుడు సర్యత్నే [ఈ పాలకుడు. 
సర్వజ్ఞుడు సర్వకే (త్రజ్ఞుడు. క్షే[త్రాక్షే[త్రాలనెజిగి జాన సంపద సండించటంలో 
శంకరుడు మహో నిప్పణుడు. అట్టి కే[తవతికి అభివాదాలు, 
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ఓం నమః సూతాయాఇహంత్యాయ వనానాం పతయే నమః 
కు 


సూతాయ.= సనాతన సారదికి; అహంతా కయ = అ భేద్యుడు అజేయుడు అయిన; 
నమః ఆస్తు==రు[దుని కొఅరు నమస్కారము; వనానామ్‌ =వివిధ వనాలకు; 
సతయే =పాలకుడై న శివుని కొజకు; నమః అస్తు = వందనము. 


మహాదేవుడు. సత్య సనాతన సారథి. రథికుల మనోరధాలకు అనుగుణంగా 
జీవన రథాలను ముందుకు |త్రోలటంలో సమర్దుడైన సారధి ఆ దేవదేవుడు. ఆ భూతే 
శుడు వన పాలకుడు. ఉద్యాన వన పోషకుడు. భువన పాలకుడు. పావన జన 
పాలకుడు, సజ్జన పరిపాలకుడు. ఆ గిరిణావతికి నతి, 


ఓం నమో రోహితాయ స్థపతయే నవృకాణాంపతయే నమః 


-- నవమ యజుస్సు 


రోహితాయ ==లోహిత వర్దుడు; స్టపసతయే==(ప్రభువు అయిన ర్యదుని కొటికు 
నమః అస్తు=జనమస్కాారము; వృఇణామ్‌ =వృక్షములకు; వతయే=పాలకుడు ఆగు 
శివుని కొటకు; నమః అస్తు= ప్రణామము, 

శంకరుడు లోహితుడు. ఈశ్వరుడు ఎ(ర్రనై న వాడు. రోహితవర్దుడు. అందరి 
హితుడు సన్నిహితుడు. సర్వ వృక్షాలకు పరిపాలకుడు. నీడ నిచ్చే చెట్ల పోషకుడు 
సొంబళివుడు. తాను కల్పతతు రూపం దాలుసాడు. వృక్ష సంపద స్వామికి బహు 
(ప్రీతికరం. మహాదేపుడు మాలి. వనమాలి. విశ్వవనమాల్కి సర్వపోషకుడ్కు సర్వం 
సహా పోషకుడు. ఆ శివమూర్తికి శరః (ప్రణామాలు. 


ఓం నమో మం తికే వొణిజాయ కడాకాంపతయే నమ్మ 
- దశమ యజుస్సు 


మంత్రికే =నుం[క్రాలోచనా కుశలుడు; వాణిశాయ 22వ ర్రక (పముఖుడగు 
రుదుని కొజకు; నమః అస్తు=నమస్కారము; కకెణామ్‌ =పూ పొదలకు పలు 
ఫొధలకు; పతయ =పాలకుడగు శివుని కొటకు; నమః అస్తు =(ప్రణుతి, 
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మహాదేవుడు గొప్పు నుం(త్రాలోచనాపరుడు, మం త్రీశ్యరు లందరూ ఈశక్సి 
రాంశ సంభూతులు. వజి గంరులలో కువేరునికి అందనివాడు, మహో విభవం గల 
వాడు మహేశ్వరుడు. చె భవ భోగాలలో సంపదలో ధనంలో ఆ స్వామికి సాటి 
ఎవరూ లేరు. విశ్వమే ఆ దేవని వ్యాపార రంగస్టలం. ఆ వర్హక స్వామికి వంద 


పరమశివుడు వనాలలో పెద పెద పగ్గాలు గల హొదలకు సరిపాలకుడు. పరి 
జ అల a 
పోషకుడు. ఆకు ఆకు చాటు క్‌ జరుగుచున్న దో గమనిస్తుంటాడు, సూర్య 


ఓం నమో భువంతయే వారి వన్కృతా యౌషరీనాం పతయే నమ్స. 
- ఏకాదశ యజుసు* 


భువంతయే = భూమిని ని స్పరించువాడు; వొరి వస్కృకాయ == ధనాధిపతి ఆగు 
రుుదుని కొఅకు: నమః అస్తు =నమస్కా_రభూ; ఓషధీనామ్‌ =ఓషధులకు; పతయే: 
పొలకుడయిన శివని కొజకు; నమః అస్తు =వందనము. 
సాంబ?ివుడు వన పాలకుడే కాదు త్రిభువన పాలకుడు. ఆన్ని రకాల భూము 
లను భూ (పజలను వి స్టరింస జేసి పోషించటంలో తండి వంటి వాడు. స్వామిలోక 
పాలుడు. మహా ధనవంతుడు. ఓషధులు పెంచి పోషించి వ్యా ప్పెచేసి భకులకు ఆందీ 
స్తుంటాడు, ఆ పరమదయాసింధువునకు అభివందనాలు. 
గా న 
సీవే రాజువు నేను సత్క_విని తండ్రీ! నిన్ను నర్షించెదన్‌ 
ప్‌ై దైవము నేను భక్తుడసు తండి! నిన్ను ధ్యానించెదన్‌ 
సీవే భూమివి నేను కర్షకుడను తండ్రీ! నిన్ను వండించెదన్‌ 
నా వై దగ్గ్యము సీవజూలతు. కృప సంభానించు ని శ్వేశ్వరా! 


-- విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 
ఓం నమ ఉచ్చైర్లోషాయా౬.౬[కందయతే ప క్రీనాంపతయే నమ; 
జాలా ద్వాదశ యజుస్సు 


ఉచ్చ్చైర్హోషాయ =సర్వ్య వ్యా ప్రమగు కంఠధ్యని గలవాడు; ఆ(క్రందయతే = 
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వై రులను ఏడిపించువాడు ఆగు రద చేవుని కొబకు; నమః అస్తు =నమస్కారము; 
పత్తీనాం పతయే =కాల్బలమునకు పతి అయిన ' రుద్రుని కొటకు; నమః ఆస్తు=ా 
(ప్రణామము, 

(త్రిపురాంతకుడు మహాయుద్ద విశారదుడు. అతడు రణరంగంలో చేసే ఉగ 
ధ్వనికి అంధకారులు రోదిస్తూ పరువులె త్తవలసిందె. ఆ (తిలోచనుడు మహో 
సెన్యాధివతి అయికూడా పాదచారులకు పోషకంగా ధైర్యంగా తాను వారికి ముందు 


నడిచేవాడు. కాల్పలానికి అధిపతిగాసూ ఉండేవాడు. అట్టి ఆ ప్తమూ రికి అభివాదాల్సు 


ఓం సమః కృత్స్న ఏతాయ ధావతే సనత్వనాం పతయే నమః 

మై (త్రయోదశ యజుసు, 

కృత్స్నవీతాయ =చుట్టూ సెన్యముగలవాడు; ధావతే=శ|త్రువుల వెన్నంటి 
తరమువాడు ఆగు రుదుని కొజకు; నమః అస్తు =నమస్కారము; సత్త్యనామ్‌ = 


సాత్త్విక శరణాగతులకు; పతయే=సతి అయిన శివుని కొజకు; నమః అస్తు= 
వందనము. 

రుదుడు మహో సైన్య వరాళి మధ్యలో శేలిఆడుళూం డేవాడు. తన సెన్యా 
నికి ఉత్సాహకర౦గా (ప్రతి స్థానంలో తానై (ప్రవర్తించేవాడు. (ప్రకాశించేవాడు. ఈ 
రద్రమూ ర్తిని చూచినంతనే ఆరి సైన్యాలు పరుగులు తీసేవి. పారిపోయే శత్రు 
సేనను వెన్నంటి పరిగె క్రేవి రుద సైన్యాలు. అట్టి రృద్రమూ రికి వందనాలు. 

రదుడు సర్వతో గుణభ(ద్రుడు. సత్వగుణం గల సాత్త్వికులు మనసారా 
శరణాగతి కోరినప్పుడు రక్షించేవాడు. శంకరుడు శరణాగత వత్సలుడు. అట్టి బోళా 
శంకరునకు శతసహస్ర అభినందన చందనాలు. 


త్వతీయో౬నువాకః 
ఓమ్‌ నమః సహమానాయ నివ్యాధిన ఆవ్యాధినినాం పతయే నమః 
నమః కకుభాయ నిషంగిణే 'సైనానాం పతయే నమః 
నమో నిషంగిణ ఇషుధిమతే తస్కరాణాం పతయే నమః 
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నమో వంచలతే పరివంచతే సాయూనాం పతయే నమః 

నమో నిచేరవే పరిచరాయారణ్యానాం పతయే నమః 

నమః నృకావిభ్యోజిఘాగ్‌ం సద్భ్యో ముష్టతాం పతయే నమః 
నమోఒసిమద్భో్యో నరక్తంచరద్భ్యః (పకృనా నాం పతయేనమ;ః 
నమ ఉస్పషిణే గిరిచరాయ కులుంచానాం పతయే నమః 

నమ ఇషుమద్భోో ధన్వా విభ్యశ్చ వో నమః 

నమ ఆతన్వా నేభ్యః (పతిదధా నేభ్యశ్చ వో నమః 

నమ ఆయచ్చద్భ్యో వినృజద్భ్యశ్చ వో నమః 

నమో. స్యడ్భ్యో విద్యద్భ్యశ్చ వో నమః 

నమ ఆనినేభ్యః శయానే భ్యశ్చ వో నమః 

నమః స్వపద్భ్యో జాగద్భ్యశ్ప వో నమః 

నమ స్తిషద్భ్యో ధావద్భ్యశ్చ వో నమః 

నమ్మ సభాభ్యః సభాపతిభ్యశ్చ వో నమః 

నమో అశ్వేభోఒశ్వపతిభ్యశ్చ వానకు? 


ఓం నమః సహమానాయ నివ్యాధిన ఆవ్యాధినినాం పతయే నమ్మ 


సహమానాయ == వై రులను పరిభవించువాడు; నివ్యాధినే = ఆరులను మిక్కిలి 
పొధించువాడు ఆగు; నమః= రు[దుని కొజకు నమస్కారము; అవ్యాధిసీనామ్‌ = 
వైర (ప్రపంచము అంతటిని బాధించు కూర సేనకు; వతయే=పాలకుడగు శివుని 
కొటకు; నమః=వందనము. 


త్రిలోచనుడు (తిపుకానురులను పరిమార్చాడు, సత్య సనాతన ధర్మానికి 
విరోధులై నవారిని పరిభవించటంలో కడు గడుసం. ఆ రుద్రమూ రికి నమోవాకాలు, 
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ఆ(కోశించెద బాహులె త్తి ప్రభువా! ఆలింపవే! యేమి కా 
మ (కోధంబులహో! (పమాణతను సంపాదీంచె నాయందు-నీ 
య[క్రూ రత్యము--నీ వశిత్యమును- నాయంది౦త పొందంప వే! 
ఆక్రీతుండగు దాసుడన్‌ శివ శివా! యన్నాను వి శ్వేశ్యరా! 
— విశ్యనాథ సత్యనారాయణ 


ఓం నమః కకుభాయ నిషంగిణే స్తేనానాం పతయే నను; 
పూ ద్వీతీయ యజుస్సు 


కకుభాయ =శిఖరము వంటివాడు మరియు ళా స్త్రవాక్కులకు (ప్రాణభూ తుడు, 
వెక్కులకు దీక్కు; నిషంగిణే =ఖడ్లహస్తుడు అయిన మ్మదుని కొబకు: ననుఃఅః 
నమస్కారము; స్తేనానాం వపతయే=గు ప్పచోరుల పతి కొటకు; నమఃఆ 
వమస్కృృతి ఆగుగాక! 


—_ 
I 


6లో ఏలో 


ll 


మహాదేవుడు కకుస్పులకు (ప్రకాశమానుడు. పర్వత శిఖర సద్భశుడు. ళాస్త్ర 
పాణ వాక్కు లకు జీవనాధారుడు, దిక్కులకు పెద్ద దీక్కు., ఈ మహానటుడు 
అన్నిరకాల చోరులను నడిపిస్తాడు. ఆ చోరులకు పాలకుడుగా ఉంటాడు: గుప్త 
దోరులకు పతి అయిన జగత్పతికి (ప్రణామాలు. 


ఓం నమో నిషంగిణ ఇషుధిమతే తస్కరాణాం పతయే నమ్మ 
అనాలా తృతీయ యజుస్సు 
నిషంగిణే = బాణాలు గలవొడు; ఇషువిపుశీ=తూజణీరము గలవాడు ఆగు; 


నమఃఆస్తు=రుదునికొబకు నమస్క్యతి; తస్కరాణామ =|పకటిత చోరులకు; 
పతయె=ఆధిపతి అయిన రుదుని కొం0క; నమః అస్తు=నమస్కా_ రము. 


పినాకపాణి విలువిద్యా (ప్రనీబుడు. ఆ హదడు మనోహరుడు మృగ 
వ్యాధుడు. అ మహాకాలునకు నమస్కారాలు. గుస్పచరులు గు ప్తచోరులవే కాక 


4) 
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(ప్రకటితచోరులై న తస్క్టరులకు కూడా అధిపతి ఆ స్వామి, చి త్రచోరుడు భ కుల 
లోభ ధనాలను బాహ్యంగానూ గుప్తంగానూ హరిసాడు. మానవులలోని దురుణ 
ధనాలను తాను స్వామిగా ఉండి హరింప జేస్తాడు, అందువల్ల “తస్కరపతి” ఆనీ 
పేరు తెచ్చుకొన్నాడు. స్వామి లీలలన్నీ మన మేలుకే. ఆ తస్కరపతిక్తీ 
ధన్యవాదాలు. 


ఓం నమో వంచతే పరివంచలే సైయూనాం పతయే నమః 
అప చతుర యజుస్సు 


వంచశే = యజమానుని మోసము చేయువాడు; పరివంచతే = ఆతనిని 
మోసము చేయువాడు ఆగు రుద్రుని కొటకు: నమఃఅస్తు = నమస్సు; 
స్తాయూనామ్‌ = నమ్మక ద్రోహులు ఆయిన; పతయె = ఆ రకము దొంగలకు వతి 
అయిన; నమఃఆస్తు=దుద్రుని కొఅక నమస్సు. 


హరుడు భక్తుల ధనాలు హరించి వారిని మంచిమార్గంలో నడిపిస్తాడు. వారి 
వారి మన స్పత్వాలు (ప్రారబ్ద కర్మలు అనుసరించి వారిని ఆయావిధంగా శికీంచి 
సంస్కరిసాడు. ఆ మహానటుడు యజమానికడ ఉండి [కయ విక్రయాలలో 
కొందరిని వంచనచేసి నిరూత పాపులను చేస్తాడు. మరికొందరిని పరివంచన చేసి 
ఆంపే సర్వ వ్యవహారాలలో నమ్మకంగా ఉన్ని ఉండి వారి పాపధనం హరిస్తాడు, 
అర్థరా(త్రి అక్ఞాతులుగా వచ్చి ఆశ్రయించి ఇల్లు దోచుకొనేవారు స్తనులు. తనవారుగా 
వచ్చి పగలుగాని ర్యాత్రిగాని అవకాశం చూచి ఇల్లు దోచేవారు స్తాయువులు' ఆ 
చోరస్వ్యామికి వందనము. 


ఓం నమో నిచేరవే పరిచరాయారణ్యానాం పతర. నమ్మ 
— వంచమ యజుస్సు 


నిచేరవే = నిత్యము దొంగబుద్దీ గలవాడు; పరిచరాయ = అంగడిచోటుల 
సంచులు కాజేయువాడు అయిన రుద్రుని కొటికు; నమః అస్తు=నమస్సు; అరణా శ్ర 
నామ్‌పతయే = అడవి దొంగలకు నాయకుడు అగు రుద్రుని కొజకు; నమఃఅస్తుడా 
నమస్సు., 
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నిరంతరం దొంగబుద్దీతో చరించేవాడు నిచేరుడు. ఇంట్లోను వాకిట్లోను 
ఎక్కడ సొమ్ములు దొరుకుశాయా అని చరించేవాడు వరిచరుడు, హరుడు ఈ 
వేషాలు వేసుకొని భక్త సంస్కరణ కోసం సంచరిస్తాడు. ఆ చోరిఖా మజికి 
అభివందనాలు. ఇంతేకాదు ఆడవి మార్గంలో తారసపడే బందీపోటు దొంగ కూడా 
హారుడే. లోభంవల్ల వదలలేనివారిని హింసించి సంహరించి ధనం హరించి కర్మ 
వము క్రి చేస్తాడు. అట్టి అరణ్య నాయకుడికి నమోవాకాలు, 


Hors నృకావిభ్యోజిఘాగ్‌ ౦ సద్భ్యో వ ముష్ట తాంపతయే నమ, 


= ష 


CYAN 


యజుస గ 


సృకావిభ్యః =వ[జాయుధాలుగల చోరుడు; జిఘాంసద్భ్యః = (పాణ హాంతకు 
డై న దొంగ అగు రుదుని కొబకు; నమః అస్తు= నమస్సు; ముష్ట ష్టతాం పతయే= 
ధాన్య చోరులకు ఆధిపతి అగు తద్రుని కొటకు; నమః అస్తు = నమస్సు. 


కొందరు వ(జగా్యతులు. వ|జాయుధాలు ధరించి తమ్ము తాము రకించుకొంటూ 
చోరవిద్యలో మహా [ప్రనీణులవుకారు, అట్టివారు సృకావులు. కొందరు జిఘాంసు 
వులు, నీరు బాటసారులను సంహరించి సంపత్తు దోచుకుంటారు. ఈ చోర విశేష 
రూపులు కూడా రుద్రాంశ సంభూతులే. ఈ ఘోర చోరవర్యులకు నమస్కారం. 
కొందరు వ్యవసాయ ధాన్యం ఏ పొలాలలో దొంగతనం చేసేవారు, చిన్న రకం 
దొంగలు వీరు. వీరికి కూడా హరుడే గురువు. ఆ ధనహరునకు నమస్కారములు, 


ఓం నమోజసి మద్భో నక క్రంచరద్భ్యః (పకృంతానాం పతయేనమృ్మ 
జాం సప్తమ యజుస్సు 
అసిమద్భ్యః = ఇడ్ల్గధారి అగు దొంగ; న క్రంచరద్భ్యః = రాత్రి దొంగ అగు 


రుదుని కొబకు; నమః ఆస్తు=నమస్కారము; (ప్రకృంతానాం పతయే = ప్రాణార 
తకులై న దొంగల అధిపతి; నమః అస్తు= =ఆగు రుద్రుని కొజకు నమస్సు. 


కొందరు చోరులు ఆసిభానా (వళులు. వారు ఖడ్గధారులు. కొందరు నక్తం 
చరులు. రాత్రి వేళల దారులు కాళి దోచుకుంటారు లేదా గృహాలకు కన్నం వేసి ధన౦ 
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హరిసారు. రాత్రి సమయం వారికి అనుహలం. వీరికి హరుడే అధిపతి. వారికి 
వందనం. 


(ప్రకృంతులు ప్రాణహంతకులు. సంహరించి సంపద హరిస్తాడు, వీరి పతి 
అయిన అష్టతనుడికి అభినాదాలు, 


ఓం నమ ఉస్టిషణే గిరిచరాయ కులుంచానాం పతయే నమ; 


== అషమ యజూు స్సు 
టె 


ఉష్టీషిబే= తలపాగ ధరించిన దొంగ; గిరిచరాయ =కొండ దొంగ ఆగు 
రు[దుని కొటకు; నమః అస్తు=నమస్సు: కులుంచానామ్‌ =గృహ కేశ్రాదులు 
హరించు పెద్ద దొంగల పతియగు నాయకునకు నమః ఆస్తు = నమస్కారము. 


కొందరు తలపాగలు ధరించి [గ్రామీణులవలె (ప్రవేశించి చోర వృత్తి సాగి 
సారు. మిక్కిలి నమ్మకంగా ఉన్నట్లు సంచరిసాారు, మనస్సు హరిస్తారు. మరి కొందరు 
గిరిచరులు. వీరు కొండలపై క్టెలు కొట్టుకొని జీవించేవారి వస్తా9లు పదార్దాలు 
సొమ్ములు దోచుకుంటారు ఏరు రుదాంశ నంభూతులు, వీరికి నమస్సులు. వీరు కాక 
కులుంచులు మరొక రకం వారు. వీరు గృహాలు పొలాల పంటలు మొదలై నవి 
దోపిడీలు చేస్తారు, వీరి పాలకుడు గిరీశుడే. ఆ గిరీశునకు శై మోడ్పులు, 


ఓం నమం; ఇషమద్భ్యో ధన్వానిభ్యశ్చవో నమః 
ఎ నవమ యజుస్సు 


ty రవా = రుద్ర రూపూలారా!; ఇషుమద్శ్యః = బాణాఅుధరించిన 
వారు; ధన్వావిద్భః =ధనువులు ధరించిన వారు అగు; వః= మీ కొబకు; నమః 
అస్తు =న మస్సులు. 


రద్రులారా! నీ స్వరూపులు కొందరు (ప్రజలను భయ పెట్టుటకు ఇషువులు 

ధరిస్తారు. ఏరి చాణాలు భయంకరాలు. (వాణహరాలు మాతం కావు. అట్టి పినాక 
లు 

నాణులకు నతులు. మరి కొందరు ధనుర్భారులు, ఆలానే వీరి విలంబులు చాలూ 
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పెద్దవి. స్వార్థబుద్ధీ గల వారిని భయపెట్టి మీరు ధనం దోచేస్తారు. అట్టి మీకు 


లుథ్ర 
వందనాలు, 


ఓం నమ ఆతన్వా'నే భ్యః (పతి దధా నేభ్యశ్చ వో నమ్మ 
ఎ దశమ యజుస్సు 


కు రు[దాః = ఓ రు[దులారా!; ఆతన్వానేభ్యః = ఎక్కు పెట్టిన నారి గలవారు; 
(ప్రతి డధానేభ్యః =బాణము సంధించినవారు అగు; వః=మీ కొకు; నమః ఆస్తు= 
నమస్సులు అగుగాక! 
రు[దులారా! మీలో కొందరు ఆతన్యానులు. మీరు ఆల్లెత్రాళ్ళతోనే కేంపింప 
జేస్తారు, కొందరు బాణాలు సంధిస్తుంటాడు, ఆట్టి మీక్రు నమస్కారాలు. 
* * 
ఎకుకని ఎరుగక సీకున్‌ 
మరకువ నెదిరితిని- దీని మరవుము నన్నున్‌ 
కరక౦ఠకా! క్షమియింపుము 
ణెరి నవ్వరి కరుగనగునె సీ చరితంబుర్‌! డ్‌ 
నన్నయ 


ఓం నమ ఆయచ్చద్భ్యో విసృజద్భ్యశ్చ వ నమః 
== ఏకాదశ యజుస్సు 


సే ధదాః=ఓ రుదులారా!; ఆయచ్చద్భ్యః=నారి ఎక్కు_ పెట్టి లాగువారు; 
విసృజద్భ్యఃచ = బాణము విడుచువారును; వః=అగు మీ కొకు; నమః ఆస్తు= 
నమస్కారము, 


ఓ రుదులారా! మరి నీలో కొందరు ధనువులకు అల్లైశ్రాళ్ళు విగిస్తూనే 
భయ పెట్టి వారివద్ద గల ధనం హరిస్తారు అట్టి మీకు జోహారులు, మరి కొందరు 
బాణాలు గాలిలోకి విడిచి వారిని తన వశం చేసుకొంటారు. అట్టి భిల్ల పషధారులై న 
మీక్సు శతవందనాలు, 
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ఉల్లము నందు అక్కటిక మూనుట మీ కులమందు గంటి మం 
చల్లన మేలమాడు ఆచలాత్మజ మాటకు లేతనవ్వు సం 

ధిల్ల కిరీటీ పాశుపత దీవ్యశరాఢ్య్యుని "సేయు శాంబరీ 

భిల్లుడు కృష్టరాయల అఫిష్ట శుభ (వతిపాదిసేయుతన్‌ 


ఓం నమో౭౬న్యద్చ్భ్యో విద్యద్భ్యశ్చ వో నమః 
ఎం ద్వాదశ యజుస్సు 


హే రుదాః=ఓ రుద్ర దేవతలారా!: అస్యదృ్భ్యశ్చజ=బాణము లక్ష్యము 
వరకు పోనిచ్చు వారు; విసృజద్భ్యశ్చ = బాణమును లశత్యము జేర్చి వధించువారు; 
వః =ఆగు మీ కొకు; నమః అస్తు నమస్కారము. 


రుదులారా! కొందరు బాణాలను లక్షలు దాకా పోనిస్తారు. ఆప్పుడు 
కొందరు భక్వలు వివశులు ఆవుతారు, భక్రులను మంచి దారిలోకి తెచ్చుట కే ఇదీ 
ఆంతా. ఎన్ని విధాలుగా [ప్రయత్ని స్తారు! అన్నీ మా కొరకే కదా! అట్టి మీకు అభి 
నందనలు. మరి కొంత మందీ జీవులు ఆళాపాశ బద్దులె ధనం విడవరు. అట్టివారి 
(పాణాలు జాణాలతో ఛేదీంచి వారికి ముక్తి నిస్తారు. ఆట్టి మీక నమస్కా-రశతాలు* 


ఓం నమ ఆసినేభ్య, శయానేభ్యశ్చ వో నమః 
లా (త్రయోదశ యజుస్సు 


హే రదాః = ఓ రు[ద్రదేవులారా!; ఆసీనేభ్యః =సుఖాసీనులై న వారు; 
శయానేభ్యః శయనించిన వారు; వః=అగు మీ కొజకు; నమః ఆస్తు= (ప్రణామము 
అగుగాక! 


ఓ రుద్ర మూర్తులారా! ఆసీనులై నారా! మానవుల మంచి కోరి ఎన్ని వేషాలు 
ఎన్ని రూపాలు! ఎన్ని కోపాలు! ఎన్ని తాపాలు! ఎన్ని (ప్రతాపాలు! (సదర్శిస్తు 


నమకము స 
| న్నారు! విశ్రాంతి తీసుకోండి. అభివందనాలు అందుకోండి. శంకరులారా! మరి 
కొంచం మా హృదయాలపై శయనించండి. నమోవాకాలు అందుకోండి! 


ఓం నమః స్వపద్భ్యో జాగద్భ్యశు వో నమః 
= చతుర యజుస్సు 
య ఖ్‌ 
హో రు(దాః = స్‌ రు[ద్రదేవులారా!; స్వపద దృ్యః =సుఖ నిద్రతో నున్నవారు; 
జా(గ్రద్భ్యశ్చ = మేలుకొన్నవారు:; వః=అగు మీ కొజకు; నమః అస్తు=(సణామాలు 
అగుగాక! 
మ హెశ్యరులారా! చాలా డస్పినారు. కొంచం సేపు నిదించండి, వింజామరలు 
వీస్తాను. విశ్రాంతి తీసుకోండి. న మోస్తు. స్వామీ! కొంచం సేపుండి మేలుకోండి. 
మీరు మేలుకొనకపోశే ఎలా! లోకాలు ఏమిగాను! నమశ్ళకాలు. 


ఓం నమ న్తిషద్య్భ్యో ధావద్భ్యశ్చ ద్‌ నహః 
- పంచదశ యజుస్సు 


హే రుద్రాః=ఓ రుద్రదేవులారా!; తిష్టద్బ్యః = కదలకున్న వారు; ధావద్శ్యశ్చ 
= వేగము గమించువారు; వః =ఆగు మీ కొరకు; నమః అస్తు=వందనాలు అగుగాక, 


చంద్రశేఖరులారా! మేలువొని ఇక్కడ ఈ ఆసనంపె కొంచం ఆసీనులు 
కండి. ధ్యానం చేసుకోండి మా విన్నపాలు అందుకోండి. వేడకోలు. లోకరక్షణార్దం 
ఇక బయలుదేరండి. పరుగులు తీస్తున్నారా! లోక రక్షణలో ఎంత (ప్రీతి! ఎంత 
పట్టుదల! ఎంత వ్య(గులై ఉన్నారు! మీకు శత నమస్కారాలు! 


కీం నమః సభాభ్యః సభాపతి భ్యశ్చ వో నమః 
వు తన యజుస్సు 


"హే రు[ద్రాః =ఓ రుదదేవులారా; సభాభ్యఃచః =సభా స్యరూపులు; సభా 
సతిభ్యఃచ = సభాపతి స్వరూపులు; వః=-అగు మీ కొకు; నమః అస్తు = నమస్సులు 
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క్రైలాసవతీ! విశ్వనతీ! సభాస్యరూపా! ఆవాహయామి. దయచేయండి! 
సదస్యులు సభాసదులు అందరూ వచ్చారు. ఆంతా మీ వారే, రండి! రండి! నమ 
స్కృృతులందుకోండి. సర్వేశ్వరా! మీరే నభాబతులు., సభలు జయప్రదంగా నిర్వ 
హించండి. సర్వేజనాః సుఖినోభవంతు! మీ పాదపద్మాలకు సర్వదా సాష్టాంగ దండ 


(ప్రణామాలు, 


ఓం నమో ఆఅశ్వె భో ఒశ్వపతిభ్యశ్చ ద్‌ నమ్మ 
- స ప్పదశ యజుస్సు 


వె రు|దాః = శ్రీ రుదదెవులారా!; అ శ్వేభ గతో ఆశ్యరూ పులు; అశ్వపతి 
భ్యశ్చ = అశ్వ పాలకులు; వః=-ఆగు మీ కొట్రకు; నమః =నమస్కారము; అస్తు: 
అగుగాక! 
ఆదీశంకర స్వామీ! అళ్వాలు సిద్దంగా ఉన్నాయి. ఆరోహించండి. మా 
ఆత్మల నారోపించండి. అభివందనాలు. అఖిలాండ (బ్రహ్మాండ పతీ! అశ్యపతులు 
మీరే కదా! వాహనాలు మీరే. అధిరోహకులు మీరే. ఆళ్యాలు మీరే, అశ్వసతులు 
మీరే. మీకు శతసహ్మన్ర నమస్సులు, 
జ్య * 


నే నీ దాసుడ- నీవు నా దోరవు- తండ్రీ! నూర జన్మాలకున్‌ 
న్‌ నీభక్తుడ- నీవు నా ఫతివి- తండ్రీ! వేయి జన్మాలకున్‌ 
నే నీ బిడ్డను- నీవు నా పితవు తండ్రి! జన్మ జన్మాలకున్‌ 
స్‌నా చుట్టరిక మృభిండ మగు తండ్రీ! బాలకోటీశ్యరా! 
లా కరుణశ్రీ) 


చతుర్టో ఒను వాళ; 


ఓమ్‌ నమ ఆవ్యాధినీభ్యో వివిధ్య న్లీభ్యశ్చ వో నమః 
నమ ఉగ కాభ్య సృృగ్‌ంహతీభ్యశ్చ వో నమ్మ 
నమో గృత్సేభ్యో గృత్సపతిభ్యశ్చ నో నమః ' 


నమకము క 
నమో |వాతేభో (వాతపతీభ్యశ్చ తోను 
నమో గణేభ్యో గణపతిభ్యశ్చ వో నమః 
నమో విరూపేభ్యో విశ్వరూ పేభ్యశ్చ వో నమః 
నమో మహద్భ్యః కల్ల కేభ్యశక్చ వో నమః 
నమో ర థిభ్యోఒర థభ్యశ్చ తొ నమః 
నమో రథేభ్యః రథపతిభ్యశ్చ వో నమః 
నమ్మ “సేనాభ్యః సేనానిభ్యశ్చ వో నమః 
నమః క త్తృభ్యః సం గహితృభ్యశ్చ వో నమః 
నమః తక్షభ్యొ రభకారేభ్యశ్చ వో నమః 
నమః కులాలేభ్య, కర్మారేభ్యశ్చ వో నమః 
నమః పుంజిషేభ్యో నిషాదేభ్యశ్చ వో నమః 
నమ ఇషుకృద్భ్యః ధన్వకృద్భ్యశ్చ వో నమః 
నమో మృగయుభ్య, శ్వనిభ్యశ్చ వో నమః 
నమః శ్వభ్యః శ్వపతిభ్యశ్చ వో నమః 


చతుర్ధ అనువాకము 
ఓం నమ ఆవ్యాధినీభ్యో వివిధ్యం తీభ్యశ్చ మ సము! 
షు (ప్రథమయజుస్సు 


హేఠ్మదాః=ఓ ర్కుద్రులారా !; ఆవ్యాధినీభ్యః = వ్యాధుల రూపంలో అంతట 
వ్యాపించి పాప్పులనుబాధించు స్త్రీ మూర్తులు: వివిధ్యంతీభ్యశ్చ = పాపులను విశేషముగా 
బాధించు స్రీ స్వరూపులు అయిన; వః= మీ కొరకు; నమః అస్తు=నమస్కారము 


క్స్‌ 


శ ఈశ్వర వీశ్యరూవము 


గిరిణాధిపతీ ! పార్యతీ మనోహరా! ఎన్ని వేషాలు వేస్తావు స్వామీ ! 
మాయాబోయతగాను మాయాప్రీగాను ఉ(గదేవతగాను వ్యాధిరూపందాల్చి భూ 


భారాన్ని తొలిగిస్తావా! మారీ మశూచీ నీవే కదా! ఆ రుద్రాంశలే స్రీ రూపం దాల్చి 
వ్యాధి వ్యా ప్తిజేసి బాధిస్తారు. 


ఓం నము ఉగణాభ్యః తృగ్‌ ంహతీభ్యశ్చ వో నమః 
టను ద్వీతీయ యజుస్సు 


'హెర్ముదాః = ఓ రుదులారా |; ఉద ణాభ్యః =స ప్రమాతృకాదీ స్తీ స్వరూపులు 
తృగ్‌ ౦హతీభ్యః = రాక్షసులను సంహగరించు దుర్గాద్యు[గ దేవతా స్వరూపులు 
అగు; వః = మీ కొరకు; నమోస్తు = నమస్కారము, 

ఈ రుద దేవతలలో ఉతృష్ట దుర్గాదెవతాగణ మాతృకలున్నాయి. పీరు సప్త 
మాతృకలు, ఆ తల్లులకు వేడికోలు. వీరంతా రు[ద్రదేవతలే. మరికొందరు 
మాతృకా గణ పరి వేష్టి తులు. చూపులతోనే సూదులు (గుచ్చి బాధిస్తారు. మశూచికొద్‌ 
దెవతలట్టివారు ఓ సప్త మాతృకలారా ! మీకు మా (మొక్కులు చెల్లిస్తాము. 


ఓం నమః గృత్సేభ్యో గృత్సపతిభ్యశ్చ వో నమః 
తృతీయ యజుస్సు 


హే రుదాః 2 ఓ తద్రదెవులారా !; గృక్వేభ్యః = విషయలంపటుల 


స్వరూపులగు; గృత్సపతిభ్యశ్చ = విషయలంపటులక ధిపతుల స్వరూపులగు; వః=మీ 
కొరకు; నమోస్తు = నమస్కారము. 

అష్టమూ రీ ! అభివాదాలు! విషయలంపటునివలె నటిస్తున్నావా! ఆ 
విషయలంపటులకు విషయాస కులకు మహానాయక వేషం కూడా వేశావా! విషయ 
నతివీ పాలకుడిపూ నీవేనా ! నీలకంఠా! నీకు సహస నమస్కారాలు! 


ఓం నమో (వాతేథ్యో (వాతపతిభ్యశ్చ వో నమః 


హేవ।ద్రొః at రుదదేవులారా ! (వాలేభ్యః = నానాజాతి 


pm 
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స్వరూపులు, (వాతపతిభ్యశ్చ = సంఘాధిపతులు ఆగు, వః =మీ కొరకు 
నమోస్తు = నమస్కారము, 


మహో న పేశ్యరా! నమోస్తు, సంఘం నీవే. సదసు్యలు సీచే సమ స్తము సీ వే 
సభ్యులు నీవే, సంఘానికి నాయకుడవు పీవే సంఘం ఇలా కల. సం 
నాయకుడు ఇలా ఉండాలనీ మాకు పాఠం చెపుతున్నావా ! 


ప్ర 


(వ్రాతపతీ! (వాతపాలకా! వందనాలు. సీపాద సరోశాలకు నమామి! 


ఓం నమో గణేభ్యో గణపతిభ్యశ్చ వో నమః 
— పంచమ యజస్సు 
హే వద్రాః =ఓ రుద్ర దేవులారా; గణేభ్యః= భూత గణ విశేషరూపులు; 
గణపతి భ్యశ్చ = ఆ గణాలకు పాలకులు ఆగు; వ; = మీ కొరకు; నమోస్తు = 
నమస్కారము. న 
నటరాజా! నతులు. లోకంలో ఎన్ని గణాలు, గణతంత్రాలు ఉన్నాయో, 
అన్నిటిలో నీ ఆత్మశ కి దో్యోతమాన మపుకోందీ. నీ శక్తి వ. అదీ శివం! 


లేనిదీ శవం కదా! భూత గణాలు నీవే. గణపతివి నీవే! హే గణపతీ! నీకు 
నమస్కృృతి. i 


ఓం నమో విరూ సే పేభ్యో విశ్వరూ పే ఎభ్యశ్చ వ నముః 
జా షష్ట యజుస్సు 


వ్‌ రుద్రః = ఓ రుద దేవులారా ! విరూ పేభ్యః = వికృత స్వరూపులు, 
విశ్వ రూ పేభ్యశ్చ = గజశ్వ నక్త) ఆదీగా గల వివిధ విశ్వరూపులు అగు, 
వః = మీ కొరక్కు నమోస్తు = నమస్కారము, 


హే విరూపాకా! నమస్కారము విరూ పుడు, కురూపుడు, ఆపురూపుడు 
ముండుడు నగ్నుడు (పతి వేషధారివి నీవే! అన్ని అవరూపాలు సురూపాలూ నీవే. 
జగన్నాటకంలో అన్ని వేషాలు నీనే. వేషాలను ఆడించేదీ నీవే. హే విశ్వరూప 


బు 


థారీ ! హే పాతధారీ! హే సూత్రధారి! (ప్రణామాలు. 


* * 


విరూపాక్ష విక్వేశ్యర్యాదీ "క్రీజ్‌ 1 
త్రయీ మూల శంభో శివ త్ర కంబికత్యమ్‌ 
(ప్రసద స్మర (త్రాహి సళ్యావపుష్య 
క్ష్షమస్యా ప్ప్నుహీలి (ఖో (ప్రారయామ ౪ 
— శివ భుజంగ (పయాతం 


ఓం నమో మహద్భ్యః క్షుల్ల'కే భ్యశ్చ వో నమః 


అక సప్తమ యజుస్సు 

హై రు[దాః:౭ ఓ రుద దేవులారా!, మహద్భ్యః = మహదై శ్యరోకపేతులు 

కుల్లకేభ్యశ్చ = దరిద్రులు అయిన స్వరూవము దాల్చిన వః = మీ కొరకు 
నమోస్తు = నమస్కారము. 


నసుస్తే [మహేశ్వరా ! అణిమాదీ అష్ట ఐశ్వర్యః మూర్తివి నీవు. ఐశ్వర్రి 
వంతుడపవు, ఐశ్వర్య (ప్రభుడవు. ఐశ్వర్యం (ప్రసాదీంచువొడవు, నీ విభూతియే 
మహైశ్వర్యం. ఆ విభూతి నాకు చాలు ప్రభూ! 


ఓం నమో రధిభ్యే రఖథేభ్యశ్చ వో నమః 
లా అష్టమ యజుస్సు 


"హరు దాః 2 ఓ హేరు[ద రూప్పలారా ! రధిభ్య(=రధికులుః అరధేభ్యశ్చవ= 
రథ రహితులై న, వః = మీ కొరకు, నమోస్తు = నమస్కారము. 


సుమేరురథీ ! మహాయోధాగణీ ! మహారణరంగ భూమిలో ఘోర రాక్షన 
సంకుల సమరంలో నీవు రథికుడవు. మహారథికుడవ్వు మహా పినాకధారివి. జోతవు 
నేతవు. సీకివే ప్రణామ సహసా9లు. నీవు ఆరధికుడవు. రథాలు లేనివాడవు. పధి 
కుడవు. యోధుడవు. కాల్బలంలో ఒక బంటువృ. అన్ని చోట్ల వ్‌ ఉన్నావు- 
సీకు నీరాజనాలు ! 
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ఓం నమో రథేభ్యః రథపతిభ్యశ్చ వో నమః 
= నవమ యజుస్సు 


హే రుద్రాః = ఓ రుద్రులారా! రధేభ్యః = రథ స్వరూపులు రథ 
పతిభ్యశ్చ = రథాధిపతులు అయిన, వఃజ మీ కొరక్కు నమోస్తు = నమస్కారము 


శంకరా! నీవు “కేవలం మహారథికుడ పేకాడు. రథ రూపుడవు* నీవు రథమై 
రణ రంగంలోనికిదీగుతావు. నీచే రథమై నప్పుడు ఆదీ విజయ రథమై అరిష్ట 
మనోశధమై (ప్రకాశిస్తుంది. రధమూనీ వే రథాధిపతిని నీవే. నడిచేదీ నివే. నడిపే 
సీస సర్యమూ సీవే, నీవు కానిదిలేదు, సర్వాధిపతీ! స సర్వళ్ఞా! సొంబమూ 3 
సహస వందనాలు. 


ఓం నమః సెనాభ్యః సనానిభ్యశ్చ మీనము! 
క్‌ ఇ _దశమ యజుస్సు 


"హీ రుద్రాః =ఓ రు రుుదులారా!; "సేనాభ్యః = సేనా స్వరూపులు; "సేనా నిభ్యశ్చ 
= సేనాపతి స్వరూపులునగు; వః =మీకొరకు; నమోస్తు =నమస్కారము. 


_- సాందా! సాయీళ్యరా! నమస్సు. మహాఘోర సంసార సమరంలో  సేనవృ 
సీవే,, మమ్ము నడిపించే కుశల సేనానివీ నీవే. నీకు (ప్రణామాలు, 


ఓం నమః క్షత్తృభ్యః సం గహాతృభ్యశ్చ వో నమః 
ఎ వికాదశ యజుస్సు 
హౌ రు[దాః! =ఓ రు[దులారా! క్ష తృభ్యః =ద్వారపాలక స్వరూపులు; 
సంగహీతృభ్యశ్చ=సంగహిత్ళ స్వరూపులు ఆగు; వః=మీ కొరకు; నమోస్తు, 


నటరాజా! నాగభూషా! ద్యారపాలక వేషా! పాహిమాం ప్రభూ! ఎంత భక్త 
వత్సలత నీదీ! హృదయార్చణ బుద్దితో నిన్ను ఆర్హించిన౦తనే వారి భవనాలకు 
ద్యారపాలకుడుగా వెశ్ళేదీ నీవే. ఆ భవనాలలోనికి ద్వారపాలకుల కన్నుగప్పి, 
లోనికి జొరబడేద్‌ సీ వే. అన్ని రూపాలు నీవే కదా! దయాశంకరా! శత ప్రణామాలు 
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ఓం నమ స్తకభ్యో రథకారేభ్యశ్చ వ నమక 
స్‌ో ద్వాదశ యజుస్సు 


హే రు[దాః! =ఓ టుద్రులారా! తక్షభ్యః =వడ్లబత్తుల వారి స్వరూపులు 
కొయ్య పనివారు. వ[డ్రంగివారు; రథకా చేభ్యశ్చ = రథాలు చేయు వారు అగు; నః 
మీ కొరకు; నమోసు. 


హే రుద్రా! [గ్రామంలో సామాన్యంగా ఉండే వడంగివి నీవు. కొయ్య 
సామానులు చేసి దిండ్లు నిర్మించి నాగళ్ళు తయారుచేసి (ప్రజల ఉపయోగం కొరకు 
అనేక సనులు చేస్తుంటావు. (గామానికి గుండకాయవలె ఉంటావు; అంతేకాక రథాలు 
వాహనాలు చేసే మసో శిల్సివీ నీవే. నీకు నమస్కారము. 


ఓం నమః కులాలేభ్యః కర్మా రేభ్యశ్చ వో నమః 
— [తయోదక యజుస్సు 
హే తుద్రాః!=ఓ ర్యదులారా!: కులాలేభ్యః =కుమ్మతులు; కర్మారేభ్యః= 
కమ్మరులు ఆగు; వః= మీ కొరకు; నమోస్తుజనమస్కారము. 


ఓ రుదా! సమోస్తు! మట్టిపృాతలు తయాజుచేసే కమ్మరివి నీవే. వ్యవసాయ 
పనిముట్లు చేసే కమ్మరివి నీవే! నీవు సర్యకార్య నిర్వాహకుడవు. నీకు వందనాలు 


ఓం నమః పుంజి స్త షేభ్యో నిషా'దేభ్యశ్చ వో నమః 
ఎ చతురథళ యజుస్సు 
A) 
"కా రు దాః! = ఓ రుుదులారా!; పుంజి'పే భః =పిట్టలు కొట్టుకు తినేవారు; 
నిషాదేభ్యః చేపలు పట్టి జీవించేవారు నగు; వః=మీ కొరకు; నమోస్తు! 
ఖిల్లేశ్వరా! జనులందరూ నీ రూపులే కదా! అడవిలో పరులను చంపుకు తినే 


కిరాతకుడు నీవే. నదులలో చేపలు పట్టుకొని జీవించే జూలరివీ నీవే, నీక 
నమస్కా ఠం! 


నమకము షర 


సశూనాంపతీం పాపనాశం సురేశం 
గజేం[దస్య కృత్తిం వసానం వరేణ్యం 
జడా జూటమధ్యే స్పురద్గాంగవారిం 
మహాదేవ మేకం స్మరామి స్మరారిమ్‌! 
— వేదసార శివస్తోత్రం, 


ఓం నమ ఇషుకృద్భ్యః ధన్వకృద్భ్యశ్చ వో నమః 
—- పంచదళ యజుస్సు 


Ey రు[దాః! ఇషుకృదృ్యః =దాణాలు చేయువారు; ధన్వకృద్భ్యః =ధనువులు 
చేయువారు అగు; వః=మీ కొరకు; నమోస్తు! 
మహాకాల స్వరూపా! వదా! నమస్తే! బాణాలు తయారు చేసేవారు ఇషు 
కృత్తులు. ధనువులు నిర్మాణం చేసేవారు ధన్వకృత్తులు. ఈ రెండు రూపాలు నీవే 
కదా స్వామీ! 
* * 
ఎరుకని ఎరుగక నీకున్‌ 
మఠకువ నెదీరితిని- దీని మరవుము - నన్నున్‌ 
కరకంఠా! క్షమియింపుము 
నెరి నెవ్వరి కెరుగ నగునె! నీ చరితంబుల్‌ ! 
—ా నన్నయ 


ఓం నమో మృగయుభ్యః శనిభ్యశ్చ వో నమః 
నా షోడశ యజుస్సు 


Fo రుద్రాః! మృగయుభ్యః = వేటకాండ్రు; శ్యనిభ్యః =కుక్క-_లను "పెంచే 
వారు ఆగు; వః =మీ కొరకు; నమోస్తు! 


ఓ మృగ వ్యాథా! రుద్రా! నమస్తే! మృగయా వినోదీవి నీవు. వేటాడి దుష్ట 
మృగాలను పరిమారుస్తావు. వేటగాం[్ర రూపంలో, శునకాలను సపెంచేవారి రూపం 


లోను ఉన్న పిక్ష నసుస్నులు, 
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ఓం నమః శ్వభ్యః శ్వపతిభ్యశ్చ వో నమః 
- సప్తదశ యజుస్సు 
ర్‌. రు[దాః! =ఓ రుద్ర దెవతలారా!; శ్వభ్యః శునక స్వరూపులు; థ్యపతి 
భ్యశ్చ సనక పాలకరూపులు ఆగు; వః =మీ కొరకు; నమోస్తు = నమస్కారము. 
బహురూవధారీ! పరమేశ్వరా! హరా! పరాత్పరా! శంకరా! భ క్తకింకరా! 
నమోవాకం. కొలభై రవుడవు నీవే. శునక పాలకుడవు నీవే, వశుపతివి. శ్వపతివి. 
జగత్సతివిసీ వు! 


పంచమోఒనువౌక ః 


ఓమ్‌ నమో భవాయచ రుదాయచ 
నమః శర్వాయచ పశుపతయేచ 


నమో నీలగీవాయచ శితికంఠాయచ 
నమః కపర్దినేచ వ్యు ప్రకేశాయచ 
నమః సహ[స్రాకాయచ శతధన్వనెచ 
నమో గిరశాయచ శిపివిష్టాయచ 
నమో మీఢథుష్టమాయ చేషుమతే చ 
నమో |హస్వాయచ వామనాయ చ 
నమో బృహతేచ వర్షియసేచ 

నమో వృద్ధాయచ సంవృధ్వనేచ 
నమో అగ్నియాయచ (పథ మాయచ 
నమ ఆశవే చాజిరాయచ 

నమః శీ ఘియాయచ శీభ్యాయచ 
నమ ఊర్మా్యాయచావసన్వన్యాయ చ 
నమః |సోతస్యాయచ ద్విప్యాయచ 


నమకము 


పంచమ ఆనువాకము 


ఓం నమో భవాయచ రుదాయచ 
వా (ప్రథమ యజుస్సు 


భవాయచ = (పాణుల భవమునకు హేతు భూతుడగు శివుని కొరకు; నమః 
అస్తు; రుద్రాయచ =రోదనము పోగొట్టువాడగు రుదుని కొరకు; నమోస్తు! 


పరమేశ్వరుడు పార్వతీ మనోహరుడు. పార్వతీ పరమేశ్వరులు జగత్తుకు త ల్లి 
దండ్రులు. అందువల్ల శివుడు భవుడు. సర్వజీవ కోటి భవమునకు కారణభూతుడు, 
అట్టి భవానీ పతికి (ప్రణామాలు. శివుడు రుదుడు. రోదన హేతువైన దుఃఖాన్ని 
పోగొట్టువాడు, రోదనం నాశనం చేయువాడు రుదుడు. అట్టి రుద్ర స్వామికి నమోస్తు! 


* స్త 
హె పార్వతీ హృదయ వల్లభ! చంద్ర మౌ! 
భూతాధిప! (ప్రమథ నాథ! గిరీశ చావ! 
హే వామదేవ! భవ! రుద! పినాక పాణే! 
సంసార దుఃఖ గహనాత్‌ జగదీశ! రక! 


ఓం నమః శరాషయచ పకుపతయేచ 
ద్వీతీయ యజుస్సు 


శ ర్యాయచ =పావము పోగొబ్బువాడు అగు రుద్రుని కొరకు; పశుపతయేచ = 
జీవులగు సకువులను పాలించు శివుని కొరకు; నమస్సు! 

పార్వతీ నాథుడు సర్వ కిల్చిషాలు నాశనం చేసే శుభంకరుడు. ఆందుకే 
ఆయన శంకరుడు. ఈ విశ్వంలో ఆకజ్ఞానులెల్ల రు Ws అక్టాసులను కూడా 
అమిత దయతో పాలించేవాడు కనుక ఆ స్వామికి “వశువతి అని పేరు, అట్టి పశు 
పతికి పాదాధినందనం. 


క) 
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నా * 
రుద్రం పశుపతిం స్టాణుం 
నీలకంఠ ముమాపతిమ్‌ 
నమామి శిరసా దేవం 
కిన్నో మృత్యుః కరిష్యతి! 
పై చం(ద్రశేఖరాష్టక ము, 


ఓం నమో నీల గివాయచ భీతి కంఠాయచ 
_-తృతీయ యజుస్సు 


సీలగి వాయచ సీ నలకంకఠుడై న శిపుని కొరకు; శితికంలాయచ = శ్వేత కందు 
డైన శివుని కొరకు; నమస్సు! 

దయా శంకరుడు సీలగ్రీవుడు. శివుడు లోక సంరకత్షణార్హ మై సము[దోద్చువ 
కాలకూట [గ్రహణం చేసి కంఠం కందీపోయి నీల(గ్రీవుడై నాడు. అట్టి లోకోపకాత 
భురీబుడైన శంభుపునకు నమస్కార శతాలు. ఆ శంభుడు .శుభగాతుడు. ధవళ 
స్ఫటిక సదృశ దేహుడు శివుడు. అపుడు ఆదీ శంకరుడి కంఠం కూడా శతం కదా! 
(స్రథమంలో తెల్లగా ఆందంగా అలరారు స్వామిని శితికంఠుడు అన్నారు. ఆూట్టి 
శితిక౦ఠునకు నమస్సులు. 


ఓం నమః కపర్దినే చ వ్యు ప్తశేశాయచ 
—చతుర్ణ యజుస్సు 


కపర్చినే చ= జటాజూటధారియగు మద్రుని కొరకు; వ్యుప్తకళాయచ == 
ముండి త శేశుడగు శంకరుని కొరకు; నమః =నమస్కారము; 


కాలకంఠుడు కపర్టి స్వామి జటాజూటుడు సత్యసాయీశ్వర రూపుడు. 
గంగావతరణం కోసం కపర్తములు జడలు పెంచాడు. వ్యోమ కేశుడై. నాడు 
మహేశ్వరుడు మహో 'యతీశ్వరుడు. ముండిత కేశుడు మహేశుడు. జగద్గురు శంకొరా 
చార్య రూపుడు అందువల్ల ఆ స్వామికి “వ్యు ప్పకేశుడు అని పేరు కలిగింది. ఆజ్‌ 
యతిలోక చంద్రునకు సహస్ర వందనాలు, 


Jor 


నమకము 43. 


ఓం నమః సహ సాకొాయ చ శతధన్వనే చ 
ఎ-పంచమయజుస్సు 


సహ్మస్రాక్షెయ చణ వేలకొలదీ కన్నుల వాడగు రుదుని కొరకు; శతధన్వినే 
చజవందలకొలదీ ధనువులు గల వాడగు శివుని కొరకు; . నమః =నమస్కారము 
సాంబమూ రి సరణజుడు. సహా,సీరుడు. సహసాక్షుడు. సహ్మస్తపాదుడు, 
అ న se 
సహ స్రహాస్తుడు. సహ్మస్రవిధాల సహస లోకాలను నిత్యము కాపాడుతుంటాడు, 
అట్టి సహస పురుషునకు సహసాభివందనాలు, రుదుడు సహస భుజావతారుడు, 
(పతి భుజంలోనూ ఆయుధం ధరించి అరులను హడల గొడకాడు, శంకరుడు శత 
ధని. స్యా మి ధనుస్సులు శత సంకా p54 ఆ స్వామికి శత నమస్కారాలు, 


ఓం నమో గిరిశాయచ శిపివిష్టాయచ 
ఖా. వ. 


గిరళాయచ:= కై లా సేశ్వరుని కొరకు నమస్సు; ఇపివిష్టాయచ = జవిష్ణురూపథారి 
యగు శివుని కొరకు నమస్సు; 


క్రైలాసవాసికి గిరిశుడని (ప్రసిద్దమైన నామం. తెల్లని వెండికొండలపై నుండే 
వాడు శంకరుడు. శిపివిష్టుడు అంటు విష్ణుమూర్తి వంటి వాడు; సర్వవ్యా ప్పి గలవాడు, 
పశుపతి. “శిపివిషాసు దుశ్చర్మ ఖల్యాట హరి శంకరాః” ఆని నానార సంగ్రహం, 
ర్‌ ని ఢా 
శిపివిష్ణుడు అంచే హరిహరులు అని అర్ధ, కనుక అట్టి శిపివిష్టుడికి శిరసా 
నమస్సులు. 


ఓం నమో మీఢథుష్టమాయ చేషుమతేచ 
---స ప్రమ యజుస్సు 
మీఢుష్టరూయచ = మేఘుడై మిగుల వర్షించు శంకరుని కొరకు మ. 
ఇషుమకేచ=బాకాలు ధరించిన రుదుని కొరకు నమస్సు; 
శంకరుడు ద.మా హృదయుడు, భక్త వరదుడు. అభిష్ట ష్ట్యప్రదుడు. భక్తులకు 
వరాలు వర్గం కురిపంచినట్లు మేఘుడై అన్నుగహించువాడు. ఆ భక్త మేఘునకు 
ఆభివౌదాలు, పినాళపాశీ బాణధారి. బాణాలు వర్షధారల వలె కురిపించి భర్త రక్షణం 
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చేసాడు. శ(తువులను పరాభూతులకు చేస్తాడు. ఆ బాణాలు (ప్రాణాలు ఇస్తాయి. 
అదే బాణాలు (ప్రాణాలు తీస్తాయి. ఆ స్వామికి అభినందనలు, 


ఓం నమో (హస్యాయచ వామనాయచ 


ఎూా-అషమ యజుస్సు 
నా! 


(హస్వాయచ :=హస్వరూపుడై న శివుని కొరకు నమస్సు:; వామనాయచ = 
వామనుడైన ఈకశ్యరుని కొరకు నమస్సు. 


హరుడు (హ్రస్వ్యరూపుడు కానీ అఖండ ఆత్మబలశాలి. శారీరకంగా 
అల్పుడు. స్వల్ప రూసంతో అందరి హృదయాలలో ఇమిడిపోతాడు. అట్టి (హస్వ 
మూర్తికి సహస (ప్రణామాలు, సామి ఆంగుళా్యద్యవయవ సంకోచ స్నిగ్గమూ ర్తి 
కడు చిన్నవాడు. మహామేధావి దళాంగుళ మూర్తి, అట్టి వామనమూ ర్తియైన 
ఈశ్వరుడికి నమస్కారాలు, 


* ఫు 


హే పార్వతీ హృరయ వల్ల భ! చంద్రమౌశే! 
భూతాధిప! [ప్రమథనాధ! గిరీశచాప! 

"హే వామదేవ! భవ! రుద! పినాకపాణే! 
సంషారదుఃఖ గహ నాజ్జగదీశ! రి! 


ఓం నమో బృహలేచ వర్షియ'సేచ 
జన్‌ వమ యజుస్సు 


బృహ శేచ = పెద్దమైన శివుని కొరకు నమస్సు; వర్షీయ సేచ = గుణసమృద్దుడెన 
శివుని కొరకు సమస్సు: 


మహాదేవుడు బృహతా్క్కా-యుడు. శరీర ఆకారం చాలా పెద్దదే. పదునాల్లు 
లోకాలు ఆ స్వామి శరీరంలోనే ఉంటాయి కదా! ఆ మహామూ ర్తికి అభివాదాలు, 
మ హేశ్యరుడు నుగుణ సమృద్ధుడు. ఆ స్వామికి నమస్కారాలు. 
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ఖం నమో వృదాయచ సంవృధ్యనేచ 
థి లు 
దశమ యజస్సు 


వృద్దాయచ =వయోవృద్దుడైన శివుని కొరకు నమస్సు; సువృధ్యనేచ = 
సంస్తుతులచే వృద్ది చెందిన శివునికొరకు నమస్సు: 


మహాదేవుడు మహా వృద్దుడు. వయస్సుచేత వపుస్సుచేత జ్ఞాన మహస్సుచేత 
అధికుడు. అన్ని విషయాలలో మహోన్నతుడు. ఆ స్వామికి వందనాలు. సదా 
శివుడు స్తవనీయుడు. దేవతలు మహర్షులు మహీ దేవులు మహాదేవుడిని మనసారా 
మందార పుష్పాలతో సంస్తుతి చేస్తుంటారు. ప్రస్తుతులచేత ప్రవర్థమాన మవు 
తుంటాడు |పమధాధిపుడు. ఆలా వృద్ది పొందీనవాడు సంవృధ్వుడు సాంబశివుడు. 
ఆ జ్ణాన వృద్దుడికి ఆభివందనాలు, 


ఓం నమో అగియాయచ (పథ మాయచ 
= ఏకొదకళ యజుస్సు 


ఆ(గియాయచ=జగత్తుకు పూర్వము ముందు అ(గస్టానములో గలవాడగు 
శివుని కొరకు; [ప్రథమాయచ = సభల (ప్రధమ స్టాసయుడగు శివునికొరకు; నమః= 
నమస్కారము 


ఆ శివుడు దేవతా[గమూ ర్తి. అ(గేసరుడు. ఆ శివుడు జగదుత్స త్తికి ముందే 
ఉన్నాడు. సుస్టిరుడు. అట్టి అగియుడై న ఆదీ శంకరునకు అభివాదాలు, సర్వేశ 
రుడు సర్వ [సథముడు. సభాసదులలో ఆతి ముఖ్యుడు. (ప్రథమ పూజార్హ డు. అట్టి 
(వ్రమధులలో (ప(పధముడై న నారాయణ మితునకు నమోవాకాలు. 


ఓం నమ ఆశవే చాజిరాయచ 
—. ద్యాదశ యజుస్సు 


ఆశ వేచ=సర్యవా ప్తి గలవాడు ఆగు శివుని కొరకు నమస్స్ను; ఆబిరాయచ = 
గన్లునశీలుడు అగు శివుని కొరక నమస్ను. 
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ఆదీ శంకరుడు ఆన్ని దీక్కులందు వ్యాపించి యున్నాడు. ఆతి శ్రీ ఘముంగా 
వ్యాపించేవాడు. అంతటా గమనమునంరు సమర్దుడు. ఆ స్వామి సర్వాంతరా కాకుం. 
సర సమర్ధుడు అయిన శంకర స్వామికి నమస్కారము, 
టం నమః నీ ఘియాయచ సీ భ్యాయచ - 
ష్ణ త్రయోదశ యజణజా ను 


$[ఘియాయచ శీ సుగామి అగు శివుని కొరకు ననుస్సు; శీభ్యాయచ == 83 
(ప్రవాహ అంతర్ఫూతుడు ఆగు శివుని కొరకు నమస్సు. 


శివుడు శీ ఘగామి. శీఘ్ర వరదుడు. ఆ ర్హశ్రాణ పరాయణుడు. భ కులను శ్రియ 
ముగా పాలించువాడు, భ క్త వత్సలుడు. అట్టి శీఘగామిమైన భక్తవరదునకు (ప కా 
మాలు. గంగాధరుడు ఉదక [పవాహంలో ఈదులాడుతూ౦టాడు. ఆనంద జూ 
(ప్రవాహమగ్నుడు మహేశ్వరుడు, “శీభి ఉదక (ప్రవాహం, శీభే అవస్థితః శీభ ప్రక 
గంగా మనోహరుడై న గిరీశుడు శీభ్యుడు. ఆ శీభ్య మూర్తికి శిరసా నమస్కారా అం 


ఓం నమ ఊర్మ్యాయ చావస్వన్యాయచ 
| -- చతుర్దశ యజుస్సు 


ఊర్మ్యాయచ = తరంగాలలో తేలియాడే శివుని కొరకు నమస్సు; ఆవసన్వ 
న్యాయచ = నిశ్శబ్ది జల సంస్థితుడు అగు శివుని కొరకు నమస్సు, 


గంగాధరుడు జల తరంగాలలో వినోదంచువాడు. సవిత గంగా (ప్రవామహా 
స్‌ తరంగాలలో తన్మయుడై సర మేళ్వరుడు ఆనంద మందుతుంటాడు, నిశ్శబ్ద ee 
(ప్రదేశాలలో ఆనందంగా ఉంటాడు. అటువంటి గంగాధరునికి నమస్సు. 





ఓం నమ సోతస్యాయచ ద్వీ్‌ప్యాయ చ 
= సంచదక యజూస్సు? 


(సోతస్యాయచ =(పవాహమందున్న వాడు ఆగు శివుని కొరకు నము 
ద్వీ ప్యాయచ=జలమధ్య ద్వీపాలలో ఉన్నవాడు ఆగు రుద్రుని కొరకు నమస్సు. | 
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గంగా (ప్రవాహ వీచికలో వినోదీంచే వి శ్వేశ్వరుడికి వేడికోలు. జల (ప్రవాహా 
లలోని మధ్య భూములు ద్వీపాలు. శంకరుడి ద్వీపవాసం ఇష్ట (ప్రదరి, అట్టి ద్వీప 
వాసుడైన ఈశ్వరునకు న మోవాకెలు. 


షష్టోఒనువాక 


ఓమ్‌ నమో జ్యేష్రాయ చ కనిష్టాయచ 
నమ్మ పూర్వజాయ చాపరజాయ చ 
నమో మధ్యమాయ చాపగల్భాయచ 
నమో జఘన్యాయ చ బుద్ధి యాయ చ 
నమః సోభ్యాయ చ పతిసర్యాయ చ 
నమో యామ్యాయచ కేమ్యాయ చ 
నమ ఉర్వర్యాయచ ఖల్యాయచ 
నమః శ్లోక్యాయ చావసాన్యాయచ 
నమో వన్యాయచ కత్యాయచ 
నమః [శవాయచ |ఫతి శవాయచ 
నమ ఆశుషికాయచాఒ. శురథాయచ 
నమః శూరాయ చాపఖిన్షతే చ 
నమో వర్మిణేచ వరూథినేచ 
నమో విల్మినేచ కవచినేచ 
నమ్మ [శుతాయచ (శుతసేనాయచ 


షష్ట అనువాకము 
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ఓం నమా జ్యేషాయ చ కనిషాయచ 
_ ప్రథమ యజుస్సు 


జ్యేష్టా యుచ=విద్యా సంజదలు గలవాడు. అన్నిటా అధికుడు, పెద్దవాడు 
అగు శివుని కొరకు; కనిష్టాయచ =విద్యాసంపదలు లేనివాడు చివరివాడు అగు 
శివుని కొఠకు; నమః =నమస్కారము, 


మహేశ్యరుడు విద్యానిధి. విశ్యేశ్వరుడు వివిధై శ్వర్య శోభితుడు. ఆ స్వామికి 

(ప్రథమ (ప్రణామము. అహి భూషణుడు ఐశ్వర్యవంతుడు కాదు. ఏమీ లేనివాడు. 

చిన్నవాడు. కనిష్టుడు కడగొట్టు బిడ్డ సృష్టికి ఆదీ ఆంతములు ఈశ్వరుడే. పెద్ద 

చిన్న శివుడే. అట్టి అకించనుడై న కనిష్ట మూర్తికి మహాకాలమూ్తికి నమస్కారము. 
ఓం నమః పూర్వజాయ చాపర జాయచ 

ఆ ద్వీతీయ యజుస్సు 


పూర్వజాయచ = జగదాదీ యందు హిరణ్య గర్భుదై యున్నవొడగు శివుని 
కొరకు; అపరజాయచ =జగదవసాన కాలమందుండు వాడు అగు శవృని కొరకు; 
నమః =నమస్సు! 

ఆదీశంకరుడు జగదాదీ పురుషుడు. సారణ్యగద్భడు. సృష్ట్యాదీలో ఉద్య 
వించినవాడు. కనుక సూర్యజుడు. ఈశానుడు ఆదజుడేకాదు. అపరజుడు, అపర మైన 
జగదవసాన కాలంలో కాలాగ్ని రూపంలో (ప్రళమ రూపుడై అపరజుడుగా అవత 
రిసాడు శివుడు. అట్టి విశ్వ విరాణ్మూర్టికీ (ప్రణామాలు. 


రిం నమో మధ్యమాయ చబాపగర్భాయచ 
వలా తృతీయ యజుస్సు 


మధ్యమాయచ = ఆద్యంతముల మధ్య డెవాదీ వివిధ రూపుడై యుండువాడు 
అగు శివుని కొరకు; ఆపగల్భాయచ=ఇం[ద్రీియ బలుడు గాని బాలుడగు శివుని 
కొరకు; నమః =నమన్ను,. 


మా 


మొ 
ws 
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సర్వ దేవమయుడు మహాదేవుడు. సృష్టికి ఆదీ ఆంతములందె కా క మధ్య 
మావతారం కూడా మహేశ్వరుడే. స్వామి ఒక్కొ-కసారి అపగల్చుడై అర్భకుడివలె 
(ప్రకర్షముగా ఏర్పడని ఇం[ద్రీయాలు గల బాలకుడి వలె ఉంటాడు. అట్టి అమాయక 
ఆపగల్ఫ్బుడై న బాల శివుడికి (ప్రణామాలు. 


ఓం నమో జఘన్యాయచ బుధ్నియాయచ 


జఘన్యాయచ= జఘన భాగము వరకు వచ్చు వత్వాదీ రూపుడు అగు శివుని 
కొరకు; బుధ్నియాయచ =వృతశా ఖాదీ రూపమున జనించినవాడగు శివుని కొరకు; 
నమః =నమస్సు, 

శివుడు జఘన్యుడు. తల్లి ఆవు వద్ద పాలుత్రాగే దూడమై ఉంటాడు. మాతృ 
(ప్రేమ ఆందుకొని ఆనందిస్తుంటాడు. శివుడు తరుణ తరుశాఖా కోమల సుస్నిగ్గ 
రూపం కూడా దాలుస్తాడు. వృక్షశాఖల రూపంలో పుట్టి అరుణ సుందర పర్ణాలె లేత 
చిగురాటాకుల జొంపాలై సృష్టిలోని పురిటి అందాలు పుణికి పుచ్చుకొంటాడు, ఆ 
స్వామికి కఇతవందనాలు, 


ఓం నమ్మ సోభ్యాయచ (పతినర్యాయచ 
ఎ పంచమ యజుస్సు 

సౌభ్యాయచ =పుణ్యపాపజీవిగ పుట్టిన వాడగు శివుని కొబకు; (ప్రతిసవ్యా 
యచ=వివాహా రకొబంధనా ర్లుడగు శివుని కొజకు; నమః =నమస్సు. 

శంభుడు సభ్యుడు. సోభ్యుడు. పుణ్యపాప మిశ్రిత మనుష్యలోక మందు 
పుట్టినవాడు మహాదేవుడు. చంద్రశేఖరుడు శంకరుడు. కల్యాణగుణుడు. కల్యాణ 
కరుడు, కల్యాణ రక్షొబంధనా రుడు. వివాహ యోగ్యుడు. పార్వతీ పరిణయా ర్హుడు, 
(ప్రతిసళ్యుడు అయినాడు పరమశివుడు. ఆ కల్యాణమూ ర్తికి వందనకల్తారాలు, 


* ఫు 


7) 
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సొకొత్కారము జెందె నవ్వుచు గిరీశానుండు- ధా(తీధరా 
ధ్యకావత్యము (ప్రేమ నిర్భర కటాక్షాలోకన (ప్రొఢిమన్‌ 
పీకీంచెన్‌- దరళాక్సియున్‌. మనమునన్‌ (పడా (ప మోదక్షవమా 
దాక్షీణ్యంబులు సందడింప నిలిచెన్‌ తత్సన్నిధానంబునన్‌! 


ఓం నమో యామ్యాయచ కేమ్యాయచ 


యామా్యయచ=యమలోక పాపులను శిక్షించు దండధరుడై పుట్టినవాడు 
అగు శివుని కొజకు; క్షేమ్యాయచ = మోక ర్లుడె పుట్టినవాడు ఆగు శివుని కొజకు; 
నమః =నమస్సు. 
యమలోకంలో శిక్ష విధించే దండధరుడు శివుడు. మోత పదవికి అ ర్లుడెన 
పుణ్యమూర్తి కూడా మహానటుడే. అట్టి శంకర స్వామికి అభివాదాలు, 
శ * 
శివొకొంత శంభో శళాంకార్లమౌ శే 
మహేశాన శూలిన్‌ జటాజూటధారిన్‌ 
త్య'మేకో జగద్వా్యపకో. విశ్వరూప 
(ప్రసీద (ప్రసీద పూర్ణ రూవ! 
ఎ వేదసార శివసో(త్రఆ 


ఓం నమ ఉర్వర్యాయచ ఖల్యాయచ 
-స స్టమ యజుస్సు 
ఉర్వర్యాయచ =క్షే క్రమములో ధాన్యవి శేషమునకర్తు డు అగు గివనివొరకు; 
ఖలా్యయచ = కళ్ళమునకు అర్షుదై నవాడు ఆగుశివు నికొరకు; నమః =నమస్సు. 
మంచి సారవంత మైన పంటభూమి, శివస్వరూపం. శంకరుడు ఖల 
రూపుడు. పంటకళ్ళం పరమేశ్వర స్వరూసం. పరమ సంతోషప్రదం,. ధాన్య 
దర్శనం ఆనందం కారకం కదా! ఆ ధాన్య విశేషమూ ర్తికి దండములు, 
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ఓం నమః శోక్యాయ బావసాన్యాయచ 
అష్టమ యజాస్సు 


కోక్యాయచ = వేదమం[త్రములందుదృవించిన వాడు ఆగు శిపునికొ రకు; 
అవసాన్యాయచ = వేదాంతమున జనించినవాడు అగుశివునికొరకు; నమః =నమస్సు. 


శంకరుడు సుల్లొ శోకుడు, వేదమం[త్రమలందు ఉద్భవించిన వేదమూ రి, 
లో ఉత్తమ శోకునకు నషి ఆవసానం వేదాంతం, స్వామి ఆందే ఉద్భ 

వించాడు. కనుక విశ్వేశ్వరుడు వేదాంత (ప్రతిపాద్యుడు. _ అట్టి వేద వేద్యునకు 
(ప్రణామాలు, 


ఓం నమో వన్యాయచ కక్యాయచ | 

. నవమ యజుస్సు 
వన్యాయచ=వృక్షములె. ననాన పుట్టినవాడు ఆగు శివునికొరకు;క త్యాయచ = 

లకాదులుగా పొదలందు పుట్టిన వాడు ఆగు శివునికొరకు; నమః =నమస్సు, 
వామదేవుడు మనోదృవుడు. వృక్షరూపుడు. ఆశ్వత్త నారాయణుడు. బిల్వ 


శంకరుడు. అన్ని వృకొలు సె స్వామిస్వర రూపాలే. అట్టి వనమూ రికి పావనమూ శ్రీకి 
(ప్రణామాలు, ఈశ్వరుడు ఫౌదలందుల కాదీ' నాళ స్వరూపుడై శ కోభిస్తుంటాడు. 


కనుక స్వామిని కక్యూడు అన్నారు, కక్షము అంపే పొద. అట్ట వనస్పతి రూప్పనకు 
చందనాలు. 


ఓం నను; (శ వాయచ (పతి శవాయచ 


-దకమ యజుస్సు 
(శవాయచ 2శ బ్రస్వరూప్పుడు ఆగు శిపునికౌరకు; (పతి[శవాయచ = (ప్రతిధ్వని 
స్వరూపుడు అగుశిపునిగెరకు; నమః =నమసా్కారము, 
కంభుడు శబ (బ్రహ్మా. శబ్ద స్వరూపుడు. పెదాలు అన్నీ స్వామినుండి 
జనించాయి. శంకరుడు కబమయుడు, శబ్దాలు ఢమరుకొదులనుండి రూపుదిద్దు 
కొన్నాయి. శబ (పతి శబము కూడా అయిన పర మేశ్యరునకు (ప్రణామాలు, 
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ఓం నమ ఆశుషేణాయ బా౬౬శురథాయచ 

-- ఏకాదశ యజుస్సు 
ఆశు షేజాయచ =శీ|ఘగామినియైన సేనగల సేనానాధుడు ఆగు శివునికొరకు? 
ఆకురథాయచ =కీఘగామియైన రభముగలవాడు రథి స్వరూపుడు అగు శివునికొరకుః 
నమః =నమసారము, 
ఈశుడు ఆకుషేణుడు. శఘ్రగామి. మహాసేనా బలోపేతుడు. ఆ త్రిపుర 
హరుని రథాలు కూడా మహావేగం గలవి, రథిస్వరూపుడైన అ పషృరహరునక్షు 
పుష్పాంజలి, 


ఓం నమ్మ శూరాయ చావఖిందతేచ 
-ద్యాదశ యజుస్సు 
కూరాయచ = మహాయుద్దకారుడు అగు శివునికొరకు; అవభిందకేచ =శ(తు 
సంహారుడు ఆగు శివునికొరకు; నమః = నమస్కారము, 
శూలి మహాశూరుడు. యుద్దవీరుడు, రణవిశారదుడు. రాక్షసాంతకుడు 
శ్రిపరహరుడు, కతు బలహరుడు. ఆ స్వామికి ప్రణామాలు. 
ఓం నమో వర్మిణేచ వరూథినేచ 
త్రయోదశ యజుస్సు 


వర్మిణేచ = కంచుకధారియగు శివుని కొరకు; వరూధినేచ = గృహముతో 
కూడినవాడు అగు శివునికొరకు; నమః = నమస్కారము. 


మహాకాలుడు రణవిద్యాకోవిదుడు. కంశేకొలుడు కంచుకధారి. ఆ స్వామి 
గృహముతో కూడినవాడు, సేనావాహినిగల భవనమున నుండే ఆ రు[ద్రమూ రికి 
నమస్సులు. 
ఓం నమో విల్మినేచ కవచినేచ 
_ చతుర్దశ యజుస్సు 
విల్మినేచ=దిలముగల శిరోరక్షకము గలవాడగు శివుని కొరకు; కవచినేచ= 
శరీరరకొకవచము గలవాడగు శివృనికొధకు; నమః = నమస్కారము, 
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ధూర్జటి శిరోజాలు సువిశాలాలు, 'ఆవి బిలాలవలె శిరస్సుపై గహన మైన 
అరణ్యంవలె అనిపిస్తుంది. యుద్దంలో తన సైన్యానికి ఆ విలాలవలె కనుపించే 
శిరోరక్షకం ఆనంద్యప్రదం. శతుసేనలకు భయ్మప్రదం. ఆయన శరీర కవళధారి* 
ఆ జటాధారికి వందనాలు, 


ఓం నమః [శుతాయచ శుతసేనాయచ 
ఎాపంచదశ యజుస్సు 


(గ్రుతాయచ = వేద(ప్రసిద్దుడు అగు శివునికొరకు; శ్రుత సేనాయచ = వేద 
(ప్రసిద్దమైన సేనగలవాడగు శివునికొరకు; నమః =నమస్కారము. 

మహేశ్వరుడు వేద (ప్రసిద్దుడు. వేద స్వరూపుడు. (శుతిస్మృతులు స్వామి 
రూపాలు. ఆ వేదమూర్తికి నమోవాకాలు, (శుతులే సెన్యంగాగలవాడు ఆథీశంకరుడు. 
వేదములు స్వామిసేనలు. వేదమంత్రాలు (ప్రాణ ప్రదాలు, అవే శతు సంహారకాలు, 
గత సేనగల మహారుదునకు శతసహస్ర (ప్రణామాలు. 


న ప్రమోఒనువాకః 


ఓమ్‌ నమో దున్దుభ్యాయ చాఒహనన్యాయచ 
నమో ధృష్టవేచ ప్రమృశాయచ 
నమో దూతాయచ |ప్రహితాయచ 
నమో నిషంగిణే చేషుధిమతే చ 
నమ స్టీష్టేషవే చాఒయుధి నేచ 
నమః స్వాయుధాయచ సుధన్వనేచ 
నమః సృత్యాయచ పథ్యాయచ 
నమః కాట్యాయచ నీప్యాయచ 
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నమ్మ సూద్యాయచ సరస్యాయచ 
నమో నాడ్యాయచ వై శనాయచ 
నమ; కూప్యాయ చావట్యాయచ 
నమో వర్ష్యాయ బాపర్త్యాయచ 
నమో మేఘ్యాయచ విధ్యుతా్యాయచ 
నమ ఈ ధియాయ చాఒఒతప్యాయచ 
నమో వాత్యాయచ రేష్మియాయచ 
నమో వా స్తవ్యాయచ వాస్తుపాయచ 


స ప్రమ అనువాకము 


ఓం నమో దుందుభ్యాయ బాాహనన్యాయచ 
అ (పథమ యజుస్సు 


దుందుభ్యాయచ = దుందుభి శ బ్రస్వరూపుడు; ఆహననాకయచ = దుందుభి 
కాడనమున జనించిన ఫీకరధ్యనిరూపుడు అగుశివునికొరకు; నమస్సు. 
మహాదేవ డమరుకం (మోగుతోందీ. అవి సాహిత్య సముద్భవ రావాలు = 
శివంకరాలు. శివా! ఇదీ సీ స్వభావం. సీ (ప్రభావం. నీకు జోహారులు, హరోం హర! 
దుందుభి తాడనధ్వని నీవే స్వామీ! ఏమా ధ్వని! ఆ రావ రూపం ఆంతా నీదే! నీవు 
శబ్ద బహ్మావు. సర్వం నీ వేకదా! తాడనోద్భవ ఉత్సాహవర్థక రూపం నీదే కదా! 
నమోస్తు | 
* గా 
జయ జయ శంకర! శ[తుభయంకర! 
జయ జయ [పథమ పిశాచ వశంకర! 
జయ జయ తాండవ సంభ్రమ నుందర! 
జయ జయ ధైర్య విచాలిత మందర! 


ఇల్‌ టన 
ఇ పుట్టప రీ నారాయణాచార 
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ఓం నమో ధృష్టవేచ (పమృశాయచ 
--ద్వీతీయ యజుస్సు 
* * 
దృష్టవేచ= పోరులో పారిపోవనివాడు అగుశివునికొరకు; (ప్రమృశాయచ= 
పరసైన్య చరిత్ర పరామర్శకుడు అగు శివునికొరకు; నమన్ను. 
యుద్దంలో వెన్నుచూపని వీరశివామణి శివుడు. యుద్దభటులందరూ రు[దావ 
తారులే. వీరభ(ద్రావకారులే. పరసైన్యాన్ని సరామర్శించేవాడూ పరమేశ్యరుడే. 
యుద్ద నిర్వహణ ఆంకా దృద్రదేవుని సర్యసక్షశే, 
* * 


జయ జయ శీతలచందా౬భరణా! 
జయ జయ కరుణా శరణాఒచరణా ! 
జయ గగనాంబర! శాత |త్రిభాలా ! 
జయ శుభంకరా! జయ మహాకాలా ! 


—-పుట్టప ర్రీ సారాయణాచార్య 
ఓం నమో దూతాయచ (పహాతాయచ 
చాలునా తృతీయ యజుస్సు 


దూతాయచ == దౌత్య వ్యవహ ర్త, గూఢచారి అగు శివుని కొరకు; (ప్రహితా 
యచ=యజమాని ఆంతరంగిక దూత ఆగు శివుని కొరకు; నమస్సు. 


ధూర్జటి దూత. దూతలకు నేత. దూత కృత్యం నెరనటంలో నేర్పరి, 
సీలకంఠా! (ప్రహితుడవు. నివు యజమాని చేత సంపబిడి లోక క్షేమం కోసం 
శ్రమిస్తావు. యుద్ద నివారణం ధర్మ సముద్దరణం౦ సీ అభిమతం. నీకు (ప్రణామాలు, 


ఓం నమ నిషంగిణే చేషుధిసుతేచ 
=చత్రుర యజుస్ను 
(౧) 
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నిషంగిణే చ=అయుథఢో పేత ఖడ్లధారి అగు శివుని కొరకు; ఇషుధిమతేచ = 
తూణీరము గలవాడు ఆగు శివుని కొరకు; నమన్సు. 

నీవు ఖడయుక్త స్వరూపుడవు. పినాక పాణివి, జీవులలో _ దుర్గుణాలు 
దూరం చేయటానికి ఎవరికి ఏ రకమైన అయుధం ఉపయోగించాలో నీకు తెలిసినట్లు 
మరొకరికి తెలియదుకదా! నీవు ఇషుధినుతివి. నీకు నమస్సుమాలు! 


ఓం నమ స్తిక్లేషవే చా౭యుధినేచ 
= పంచమ యజుస్సు 


తీష్టైషవేచ =తీక్షణ బాణధారి అగు శివుని కొరకు; ఆయుధినేచ = ఆయుధ 
హస్తుడు ఆగు శివుని కొరకు; నమస్సు. 

పినాకపాణీ! సీవు తీక్షమెన బాణాలు గల వాడవు, సీ ఆశుగములు మంత్ర 
యు క్రములు; మహో శ క్రివంతములు. బహు సంఖ్యాకములై న ఆయుధాలు గల 


వాడవు. స్వామీ! నీకు నమోవాకాలు, 


ఓం నమః స్వాయుధాయచ సుధస్వనేఛ 


— షష్ట యజుస్సు 


స్వాయుధాయచ =విశిష్ట ఆయుధముగల త్రికూలి కొరకు; సుధన్వనేచ= 
విశిష్టమైన ధనువుగల పినాకి కొరకు; నమస్సు. 

రుద్రా! భద్రా! నీవు స్వాయుధుడవు. సుధన్వివి, నీవు మహా త్రిశూలం 
కలిగి “శూలి” ఆనిపించుకొన్నావు, సి కృపవల్ల నే మార్కండేయుడు చిరంజీవి 
కాగలిగాడు. నీ ధనువు పినొాకం. పినాకాన్ని ఎదీరించినవాడు నభూతో నభవిష్యతి”. 
సీకు నమస్సుమనస్సులు. 

ఓం నమః సృత్యాయచ పథ్యాయచ 

— సమ యజుస్సు 

సృశతా కియచ పాదచారి అగు శివుని కొరకు; పథ్యాయచ= ప్రౌఢ మార్గ 

ఛారి ఆగు శివుని కొరకు; సమస్సు, 


నమకము వ్‌ 
రుద్రదేవా! మహాదేవా! నీవు గహనవనాలలో ఏ కాలిబాటలోనో 
ఉఊంటావు, కాలు మోపటానిశే దారి లేని చోట నీవు పాద సంచారం చేస్తుంటావు. 
మహారథాలు నడిచే గొప్ప గొప్ప మార్షాలమీద కూడా పట్టనట్టు మిక్కిలి ఆర్బా 
తుంగా సాగుతుంటావు. మహా రధారూఢుడవె వై భవోపేతంగా (ప్రయాణిస్తుంటావు. 
ఇరుకు దారిపై నడిచేవాడివి నీవే (ప్రొాఢమైన రాజమార్గాలపై ఊరేగుతుందేవాడివి 
సేవే. సీకు నీరాజనాలు. 


* * 
సీ కారుణ్యము సాటి చెప్పెదను కాసీ నిక్క మూహింపగా 
ప్‌ కారుణ్యము సాటి దాని కదీయే నీ యీ కృపాలేశ మ్‌ 
నాకున్‌ దోచెను కించిదేతదుదకానందంబు దె నందిన 
(పాకట్యంబునుపొందు జేసి నను సంరక్షింమ విక్వేశ్వ్యరా! 
— విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 
ఓల నమః కాట్యాయచ నీప్యాయచ 
— అష్టమ యజుస్సు 
కాట్యాయచ==అల్బ ప్రవాహ రూపధారి ఆగు శివుని కొరకు; నీప్యాయచ= 
జలపాత (పవాహ రూపధథారి ఆగు శివుని కొరకు; నమస్సు. 
గంగాధరా! జలరూపంలో ఎన్ని విధాలుగా సాకెత్క-_రిస్తావు! అద్భుతం! 
ఆద్బుతం! నీ లీలలు. అనూహ్యం కదా! చిన్న చిన్న సెలయేరులలో పిల్ల కాలు 
వలలో శుష్కి0చి సివే సాకెత్క-౮సావు. ఉన్నత పర్వశా(గ వీధులనుండి అధో 
ముఖంగా దూకే జలపాతాల రూపంలోను సీవే సాక్షెత్కరిస్తావు! నీ స్వరూపాలు 
ఆనంతాలు. నీకు నమస్కారాలు. 


ఓం నమః నూద్యాయచ సరన్యాయచ 
=నవమ యజుస్సు 
సూద్యాయచ =బురద వీటి మూపుడు అగు శివని కొరకు; సరస్యాయచ = *రో 
వర జలస్వరూపుడు అగు శివుని కొరకు; నమస్సు. 


ad 
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శంకరా! గంగా మనోహరా! నదీ కుల్యలందే కాక కర్షమ (పదేశాలలోని 
జలదేవతవు నీవే. గంగా మనోహరా! నమో వాకాలు, 


షోల # 


భాగీరథీ స్నానఫల మబ్బున శ! సీదు 

కెరటాల గాలి యొక్కి.0త సోక! 
యమున ముంగిట వత్సరము తసస్స శు! నీదు 

జలములు నెత్తిపై జల్లుకే కొన్న 
నర్మదాతటిని యజ్ఞము జేసినశ్లై! నీ 

వారి లోపల ఒక్కసారి మునుగ 
సకల తీర్జాలలో జలకమాడిన యె! 

సీలోని (గుక్కెడు నీభ శ్రావ 


పహారిహరుల దివ్య తేజస్సు నందినావు 
“కృష్ణవై” “వేణి'వై ప్రవహించినావు 
తెలుగు బిడ్డల ఆ౦ర్వుదింపుమమ్మ 

ఆ ర్హజన కల్పవల్లి ! కృష్ణమ్మ తల్లి! 


—కరణ శ్రీ 
ఓం నమూ నాద్యాయచ వై శంతాయచ 
దశమ యజుస్సు 


నాద్యాయచ = నదీజలరూపుడు అగు శివుని కొరకు; వై శంతాయచ:= చిన్న 
చెటీవులోని జలరూపుడు ఆగు శివుని కొరకు; నమస్సు. 


నందీవాహనా! నీ గంగా (పియత్వం కొనియాడదగింది. నీవు నదీ మార్తివి. 
తటాక మూ ర్తివి, నీవు నదులయందు (వ్రకాశిస్తుంటావు. అల్ప జలరూవంలోనూ 
(ప్రకాశిస్తుంటావు. జలం ఎన్ని రూపాలలో ఉంపే అన్నిచోట్లా సీవుంటావు. సీకు 
నమస్సులు. 
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మందాకినీ సలిల చందన చర్చితాయ 
నందీశ్వర (ప్రమథనాథ మహేశ్యరాయ 
మందార ముఖ్య బహుపుష్ప సుపూజితాయ 
తస్మై మకారాయ నమశ్శివాయ! 
— శివ సంచాకరీ స్రో[తమ్‌ 


ఓం నమః కూపాయ చావట్యాయచ 
ఎ ఏకాదకళ యజుస్సు 


కూపా్యాయచ :=కూప జలరూపుడు ఆగు శివుని కొరకు; అవట్యాయచణు 
గోతులలోచి జలరూప్పడు అగు శివుని కొరకు; నమస్సు. 


ఆవిగో! నూతులు: బావులు! నడబావులు. పాతాళాలలో కనిపించే లోతైన 
కూపాలు! అన్నిటిలోనూ స స్వామీ! జలరూప్పడ వగు నీకు సహస వం౦దనాలు* 


ఓం నమో వర్యాయ చావర్యాయచ 
ఇ ఇ 
= ద్వాదశ యజుస్సు 


వర్గ్యాయచ =వర్ష జలరూపుడు అగు శివుని కొరకు; ఆవర్థ్ష్యాయచ =వర్డా 
ధారము కౌని జలరూప్పడు అగు శివుని కొరకు; నమస్సు. 


దేవా! నీవు వర్గమాపుడవు. వర్షంతో హర్షం కలిగించి (ప్రజలకు జలం సమృ 
ద్దిగా (ప్రసాదీస్తావు, ఆకాశతోయం సేకత్యంత (ప్రియం. జల[పియా! 'నీదర్శనం 
వర్షరూపంలో మాకు (ప్రత్యక్షమై సుఖశాంతులు కలగాలి. వర్ష నిరసేక జలరూపం 
కూడా నీదే. వర్షం లేకుండా జలం సృష్టించి అద్భుతం అనందం కలిగిస్తావు! నీవు 
తలచుకొం పే ఎందె నౌ సాకెత్క-రించి సంతోషం కరూరుసావు, నమోస్తు. 


ఓం నచూ మేఘ్యాయచ విద్యుతాధ్యాయచ 
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మేఘ్యాయచ = మేఘాలలోని జలస్వరూపుడగు శివుని కొరకు; విద్యుతావ 
యచ=తటిత్తుకో ఆ రూపమే తానై చరించు శివుని కొరకు; నమస్సు. 


మహా తేజస్యరూపా! ఆకాశ వీధులలో విహరించే మేఘాలలోని జలరూసం 


సడే నీలకంఠా! మేఘం నీవే. మేఘాలే సీ వ్యోమశేశాలు. అవి ఎంత నీతలాలు! 


ఎంత హర్ష (ప్రదాయి! మేఘ మార్గంలో తటిల్హతలు జిగేల్‌ మంటున్నాయి. ఆ విద్యు 


త్తులో ప్రకాశించేదీ పష దనా! క ఎంత మనోహర మూ సివి! విద్యున్మూ రీ ర్రీ! విశ్వే 
శరా! నమోస్తు! 


ఓం నమ ఈ[దియాయ చాౌషఒతప్యాయచ 
చతుర్దశ యజుస్సు 


ఈ(ద్రీయాయచ =శరన్మేఘములోని శివుని కొరకు; ఆతప్యాయచ = ఆతపము 
తోడి జలరూపుడగు రుద్రుని కొరకు; నమస్సు. 

చంద్రశేఖరా! శరత్కాలమేఘసుందరా! ఎంత నిర్మలంగా దర్శనమిస్తున్న వు! 
ఆదీ వక్షమేఘం, లేయిండ. ఇంద్రధనుస్సు సోయగం. ఈశా! ఆతపంతో వర్షించిన 


జలవిందు సౌందర్యం పీద. ఎంత మనోజ దృశం | విశ్వ సౌందర్య విచిక 
హి 
అద! 


ఓం నమో వాత్యాయచ రెష్మియాయచ 


_-సంచదశ యజాూస్సు 


వాత్యాయచ=ఈదురుగాలిలోని జలరూప శివునికొరకు;  రేష్మియాయచ = 
(ప్రళయకాల పాషాణవృష్టి రూపుడగు శివుని కొరకు; నమోస్తు. 

గాలివీస్తున్నదీ. వర్గబిందువులు పడుతున్నాయి, ఇదీ సీ రూప విశేషం, 
అదగో! అద పెద్ద వర్షం. రాళ్ళ వర్షం. కఠినపాషాణ వర్షం, 


(ప్రళయకాల కవుటం. 
ఆఅ 
ఆ రూపంకూడా నీదే కదా. 


ఓం నమో వా స్తబ్యాయచ వాస్తుపాయచ 


షో డక యజూస్స్కు 
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వాస్తవ్యాయచ = గో ఆశ్యముల ధనరూసములో ధర్మా కార్యరూపములో 
నుండు శివునికొరకు; వాస్తుపాయచ = గృహక్షేత్ర భూమిపాలకుడు అగు శివుని 
కొరకు; నమస్సు. 


శివా! భవా! శాంతస్యరూపా! శంకరా! గొల్ల పల్లెలు మనోజ్ఞంగా ఊన్నాయి. 

అలి అల ఆర్త అద్ద 

ఆక్వబ్బందాలు ఆందంగా ఉన్నాయి. ఈ మనో జ్జదృళ్యాలు స స్వరూపము మహో 
దేవా! పళ్ళుపతీ! పభపాలకా! నమస్సు. 


అప్టమోఒనువాక్క 


ఓమ్‌ నమ సోోమాయచ రుదాయచ 
నమ స్తామాయ చారుణాయచ 
నమః శంగాయచ పశుపతయేచ 
నమ ఉగాయ చ ఫీమాయచ 
నమో అ గేవధాయచ దూరేవధాయచ 
నమో హ స్త్రచ హనీయసేచ 
నమో వ్యృతేభ్యో హరికేశేభ్యః 
నమస్తారాయ 
నమః శంభవేచ మయోభవేచ 
నమ, శంకరాయచ మయస్కరాయచ 
నమ్మ శివాయచ శివతరాయచ 
నమః తీర్ధ్యాయచ కూల్యాయచ 
నమః పార్యాయ చావార్యాయ చ 
నమః _పతరణాయ చో త్రరణాయచ 
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నమ ఆతార్యాయ బొాఒఒలాద్యాయచ 
నమః శష్ప్యాయచ ఫిన్యాయచ 
నమః సికత్యాయచ _పవాహ్యాయచ 


అష్టమ అనువాకము 


ఓం నమః సోమాయచ రుదాయచ 
[పథమ యజుస్సు 


సోమాయచ = ఉమాసహితుదై న శంకరుని కొరకు; రుద్రాయచ =రో దన 
దుఃఖమును పోగొట్టు శంకరుని కొరకు; నమోస్తు. 
ళో 
"హీ ఉమానాథా |! జగన్నాథా! అనాధనాథా ! శంకరా! ఉమాదేవితో 
వృషభ వాహన౦పె వచ్చి నాకు దర్శనమిచ్చావా. ఓ పుణ్య దంసతులారా! మాతాపిత 
లారా! ప్రణవ (పశామాంజలులు. సంసార కూపంలోసడి లోకం రోదిస్తోంది. 
ఆ రోదనం దుర్భరంగా వుందీ, ఆ దుఃఖాన్ని దూరోంచేయ సమర్హుడ వు స్త్‌ 
థ్రీ రుద్రా! గుణభదా! దయాసముదా! పీ పాద పద్యాలకు [ప్రణామ శతాలు. 
* * 
వొగరా శివ సంపృకా 
థె ది 
వాగర్ల (ప్రతిప త్రయే 
ఏ లో 
జగతః పితరౌ వందే 
సార్యతి పరమేశ్వరా! 


ఓం నమ స్తామాయ బారుకాయచ 
మ ద్వీతీయ యజుస్సు 


తాామాయచ మకిలి ర క్షవర్షుడెన ఉదయ ఆదీత శంకరుని కొఠకు; 
అరుణాయచ=జడిదయా నంతర ఆదిత్య శంకరుని కొరకు; నమస్సు, 
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స్‌వ్ప ఉదయభాస్కరుడవై తామహవర్లంలో బహు మనోహారంగా ఉంటావు. 
దేవగణం పసుపుకుంకుమలతో పూజిస్తున్నది, సీవు ఆదీత్యుడివలె ఉద నూనంతరం 
రక్తవర్ణం కొంచంతగ్లి అరుణకొంతులు పసరిస్తున్నావు! కడు అందంగా ఉన్నావు, 
ఈశ్వరా! సత్య ఆదీత్యా! నీకు నమోస్తు! 


ఓం నమః శంగాయచ పశుపతయే చ 
తృతీయ యజుస్సు 
శంగాయచ=సుఖము పొందీంచు శంకటని కొరకు; పశుపతయేచ- సజ 
పాలకుడగు శంకరుని కొరకు; నమస్సు. 


శివంకరా! సీవు లోకానికి సరమ సుఖం (ప్రసాదీస్తున్నావు. (ప్రజలను పరమ 
ప్రీతితో పరిపాలిస్తున్నావు. నీవు సుఖస్వరూపుడవు, సుఖ(వదాతవు. నీవు పళుపతివి. 
మేము సశువులం. బోళా శంకరా! వరమదయాకరా! |పణామాలు. 
' 


స్తు * 


నీవు దయాపయోనిధివి- నిన్ను నుతించిన కల్లు భ క్రి- నీ 
చే వరవీరశై వరతి చేకురు- నీ కయి యిత్తు కబ్బముల్‌- 
నీ వలనన్‌ కృశార్దత జనించును- నీకు నమస్కరింతు- ఈ 
భావము నందునుండి నను బాయకుమీ! బసవయ్య! వేడెదన్‌ - 
— పాలు్రూరికి సోమన 


ఓం నమ ఉగాయచ ఫీమాయచ 
—దతుర యజుస్సు 
ఠి 
ఉగ్రాయచ=విరోధి సంహారార్డమై (క్రోధము పసహించిన రుద్రుని కొరకు; 


ఫీమాయచ = కేనలము దర్శన మా(త్రముకోనే చూపులతోనే శ్యతువులను భయపెట్టు 
రుద్రుని కొరకు; నమస్కారము. 


ఉగమూ రీ! సీమశంకరా! సదాశివా! సీకు ఆ;గహం ఏమిటి? కానీ పశుతుల్యు 
లన మమ్ము భయ పెట్టి మంచిదారిలో నడీపించటానికే ఈ ఊ(గ్రత్వం, ఆ(గ్రహత్యం. 
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అంకా మా కోసమే స్వామీ! నీవు ఫీమకూపం దాల్చి దర్శన మా(తంచే అహం 
కారులను భయ పెడకావు. భీమశంకరా! శివా! నమస్కారం! 


ఓం నమో అ గేవధాయచ దూరేవధాయచ 
—- పంచమ యజుస్సు 


అ(గే వధాయచ= ఆగ భాగములోని శ (తుపులను వధించు శివుని కొరక; 
దూరేవధాయచ =దూరమున గల శ(తువులను కూడా వధించు ఉ(గుని కొరకు; 
నమన్సు. 

ఊగ స్వరూపా! సఫీమరూ పా! ధర్మచ్యుతులై న మదాంధులు అహాంకారంతో 
విర్రవీగుతూంటారు: అట్టివారు సీ ఎదుట బడినా వధింపబడతారు. లేక పారిపోయి 


దూరాన దాగుకొనినా వధింపబడకారు. విరోధి మూక సమీపంలో ఉన్నా దూరంలో 
ఉన్నా అనాయాసంగా సంహరించే స్వామీ! నీకు వందనం. 


స్త త్త 


సర్య(త మాం రక్షతు విశ్వమూ ర్షిః 
జో్యతిర్మయానంద ఘనళ్చిదాత్మా 
ఆణోరణీయా నురు శ్రి రేకః 
స ఈశ్వరో పాతు భచూదశషాఠత్‌ 


ఓం నమో హంతేచ హనీియసేచ 


అ 


FR 


యజుస్సు 


హం(కేచ=హంత రూపుడగు ర్యుదుని కొరకు; హనీయసేచ=సంహరణ 
కాలములో ఆతిశయముగా వై రులు అందరిని చంపునట్టి రుద్రుని కొరకు; నమస్సు. 


మహాకాల స్వరూపా! కాలాంతకా! నీవు |ప్రశయ కాలంలో హంత స్వరూపు 
డవు! సర్వ సంహార కాలమందు జగత్తును సంహరించువాడవు నీవే! కర్షకుడివలె 
విశ్వాన్ని దున్ని పండించు బాబూ! కౌనీ మేము ఆ (ప్రళయ దృశ్యాలు చూడలేము. 
అపి చూపకుండ ఉపసంహరింపుము తండ్రీ! సీక్ష (పకామాలు. 
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కల్పాంత కాలో(గ పట్ముఫకోప 
స్ఫుటాట్టి హాసోచ్చవికాండ కోళ్ళ; 
'ఘోరారి సేనాక్లవ దుర్నివారః 
మహాభయమయా (ద్రషితు ఏరభ దః! 


ఓం నమో వృకేభ్యో హరికేశేభ్యః 


ఆలా సప్తమ యజుస్సు 
హరిశే శేభ్యః =హరిత వర్ద శేశుడగు శంకరుని కొరక్టు; వృక్షేభ్యః =కల్ప 
రం 
(దుమాది వృక్షరూపుడగు శంకరుని కొరకు; నమస్సు. 


శంకరా! హరిేశా! వృకలకు హరిత వగ్గాలవలె శివో! నీ కేశాలు హరిత 
వర్ణం కలిగి కల్పవృక్ష పత్రాలవలె శోభాయమానంగా ఉన్నాయి. ఒకొక్క 
వృక్షం సీ రూపమే. నీవు భక్త కల్పద్రుమానివి. భక్త మందారానివి, సుజన పారి 
జాతానివి, నీకు అభివందనం. 


ఓం నమస్తా రాయ 


శి జౌ 
తారాయ = (ప్రణవ (ప్రతిపామ్యుడగు పరమశివుని కొరక్క; న 
నమస్కారము, 
న న. మూ రీ! శంకరా! పనో ముల 
(ప్రణవ (ప్రతిపాద్యా! ఓంకార మూర్తీ! శంకరా! అన్ని శవాలల్‌ (్రషృమెన 


ఓంకార కదం నీవ, నీ డమరుకం నుండి శబం పుట్టింది. అదే ఓంకారం, 
న! ౪ నో ॥ 


* స 
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ఓంకార మం[త సంయు క్రం 
నిత్యం భాకయంతి యోగినః 
కామదం మోకదం త స్మెః 
ఓంకౌరాయ నమోనమః! 


ఓం నమః శంభవెచ మయోభవేచ 
జాన్‌ వమ యజుస్సు 


శంభ వేచ=విషయసుఖ (పదాతయగు శంభుని కొరకు; మయోభ వేచ = మోక్ష 
సుఖ [పదాతయగు శివుని కొరకు; నమః =నమస్కారము. 
శంభూ! స్వయంభూ! (ప్రభూ! సీ వల్ల లౌకిక సుఖాలు లభ్యమవుతున్నాయి. 
సంసారంలో మగ్నమవుతున్నారు. కాదని ఉన్నత స్థాయికి వెళ్లితే మోక్ష సుఖం 
(ప్రసాదించేది కూడా నీవే, సీపు కానిదీ నమున్నదీ (ప్రభూ! నమస్కారము. 
* % 
భూతేత! భూతాత్మ! భూత భావనరూప! 
దేవ! మహాదేవ! దేవ వంద్య! 
ఈ లోకముల కెల్ల ఈశ్వరుండవు సవ! 
బంధ మోక్షములకు (ప్రభుడవీవ! ..-. 
— పోతన 


ఓం నమః శంకరాయచ మయన్కరాయచ 


ళో 


“శా దశమ యజుస్సు 


శంకరాయచ = పెత్ళ సంబంధిత లౌకిక సుఖాలు కలిగించువాడగు ఫంకరుని 
కొరకు; మయస్కరాయచ శాస్త్ర సమ్మత జ్ఞానరూప మోక్ష సుఖదాతయగు శివుని 
కొరకు; నమః =నమస్కా_ రము, 

శంకరా! శుభంకరా! నీవు శంభుడవే కాదు శంకరుడవు, పితృలోక సంబంధ 
మైన సుఖాలు కలుగజేస్తావు! శాస్ర చోదీతమైన మోక్ష సుఖం కలుగజేస్తావు, 
శంకరా! మయస్క_రా! స్టిరయశస్కంరా! పఠమేశ్యురా! నీకు సహస్ర నమస్కారాలు, 
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ఓం నమః శివాయచ కివతరాయచ 
జా ఏకాదశ యజుస్సు 


శివాయచ =కల్యాణరూపుడగు శంకరుని కొరకు; శివతరాయచ =భ కులను 
తహాడా నిష్కల్మషులను చేయువాడగు పరమ శివుని కొరకు; నమః = నమస్కారము. 
శివా! నీవు కల్యాణరూపుడవు. కల్యాణ (పదాతపు. మంగళ స్వరూపుడవు. 
ఆయంగళ (ప్రదాతవు. శాంత మూ ర్తివి శాంత్మిపదాతవు. నిష్కళంక నిర్మల నిశ్చల 
నిష్కల్మష మూర్తివి. నిరంజన జ్ఞాన చేఖరుడవు. సదాశివా! సొషాంగ నమోవాకొలు. 


* గా 
శివం శాంతం జగన్నాధం లోకాను[ గహ కారణమ్‌ 
శివమేక సరం వందే శికారాయ నమోనమః! 
జా పంచాక్షరీ స్తోత్రం 
యుల 


ఓం నమ స్రీర్యాయచ కూల్యాయచ 
జా ద్వాదశ యజుస్సు 


తీర్జ్యాయచ =కాశీప్రయాగాదీ తీర్థ సన్నిపాతుడగు శివుని కొరకు; కూల్యా 
యయచజతీర్జ స్థానాలలో (ప్రతిష్టిత లింగరూపుడగు శివుని కొరకు; నమః =నమస్కారం 

పుణ్యతీర్ద స్యరూపా! పుణ్య(ప్రదాకా! నీవు కాశీ (సయాగాడీ తీర్థాలలో అవత 
తించి మహిమలు చూపిస్తుంటావు. తీర్చ పాదుడవు. గంగాధూ! నీవే గంగామూ రివి. 
ఆధి షేక (ప్రియుడవు. గంగాపతివి. తీర్ణంకరుడవు. తీర్ష సన్నిహితుడవు. పుణ్యనదీ 
తర (ప్రతిష్టిత శివమూ ర్తి! కాశీ విశ్యనాధా! నీవు నదీ తీరాలలో విహరిసుంటావు, 
సపాల్మగామ రూపంలో నదీ నదాలలో ఓలలాడుతుంటా ప్త. వి శ్వైశ్వరా! వినతులు. 


* ష్ణ 
గంగా తరంగ కమనీయ జటా కలాపం 
గౌరీ నిరంతర విభూషిత భాగం 
నారాయణ (ప్రియ మనంగ మదావహారం 


వారాణస పృరవతిం భజ విశ్యనాథమ్‌! 
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ఓం నమః పార్యాయ చావార్యాయచ 
పు తయోదకళ యజుస్సు 


పార్యాయచ =సంసార పరతీరమున ముముక్షువులకు ధ్యేయమైన వాడు అగు 
శంకరుని కొరకు; ఆవార్యాయచ=సంసార మధ్యమున కామ్య[పదుడగు శంభుని 
కొరకు; నమః =నమస్కా రము, 


_ పరమ శివా! నీవు మముతుజన ధ్యేయ రూపుడవు. సంసాఠ పారావారము 
అవతల ఒడ్డున ఉండు వారికి ఆండవు. సంసార మధ్య జీవులకు కామ్య ఫలాలు 
(పసాదీంచి వారిని ఒడ్డు చేర్చువాడవు. అఫీప్సికాలు తీర్చి మానవుల మనసులు హరించు 
వాడవు. నీకు సహస వందనాలు, 


ఖ్‌ వ 
ము క్యధ్వంబులు సీ పదాంకముల వంపుల్‌ పూల పూబింతు- సం 
సక్త్యాళభయ లోభ మోహ మద తృష్టా వల్లికల్‌ (తెంతు- ధీ 
శ క్యుక్నాహములన్‌ దమః (ప్రకృతిలో సారింతు జ్యోతిర్ల తల్‌ 
భక్త్యా వేశ మొసంగికేని ఒకడప్పా! నాకు విశ్వేశ్వరా! 
అలా విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 


ఓం నమః _(పతరణాయ చో తరణాయచ 
oe చతుర్దశ యజుస్సు 


(పతరశాయచ=పొవహరుడు మంతజప స్వరూవుడగు మః వాశ్యరుని 


కొరకు; ఉత్తరణాయచ = ఏద్దరి ౦చుటకు త త్తంశ్ఞాన రూపము దాల్చిన ఈశ్వరుని 
కొరకు; నమః = నమస్కారము 


శివమూ ర్రీ! శంకర స్వామీ! ప్‌ (పకృష్ణ మంత తంత స్యరూపుడవు. 
సీవు పాపతరణ హేతు భూతుడవు. జపతపాది లక్ష్య భూతుడవు. నీవు త త్త్వజ్ఞాన 
మూ ర్తివి. తత్త్వ సాధనలో సిమగ్నులెన యోగులకు సంసారోద్దరజలో రౌరణ 
భూతుడవు. నీకు (ప్రణామాలు, 


శః ఛి 
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మూడు మూర్తులకును మూడు లోకములకు 
మూడు కాలములకు మూల మగుచు 
భేదమగుచు తుదీ ఆభేదమై యొప్పారు 
(బ్రహ్మ మనగ నీవ! ఫాలనయన ! 
జా పోతన 


ఓం నమ ఆతార్యాయ బాఒ౬లాద్యాయచ 


— సంచదకళ యజుస్సు 
ఆతార్యాయచ =పునర్జన్మకు కామ్య ఫలముల నిచ్చు శివుని కొరకు; ఆలాద్యా 
యచ =కర్మఫల (ప్రదుడు కర్మ(పేరకుడగు శివుని కొరకు; నమః =నమస్కాారము, 


మహాదేవా! దయూమమూా! నీవు కామ్యకర్మానుష్టానం చేయించేవాడవు. ఆగమ 
రూపుడవు. కామ్య కర్మ ఉపెతకు కూడ పునరాగమన అవకారమూ ర్తివి. సీవృ 
కొమ్య ఫల ప్రదుడపు. సీపు సంపూర్ణ కర్మఫలం పొందు జీవునకు (పేరకుడవు. 


స్వామీ! నీకు సహ్మస్ర నమస్సులు, 


ఓం నమః శష్ప్యాయచ ఫేన్యాయచ 
' —్షమషోడక యజుస్సు 


శష్ప్యాయచ =పవి(త్ర గ గాతీర కుకాంకురాదీ తృణరూపుడుగు శివుని 
కొరక; ఫఖ్యాయచ=నదీ నురుగు రూపము దాల్చిన శివుని కొరకు; . నమః =నమ 
సారము, 


గంగా మనోహరా! ఫేనస్వరూపా! కుశరూస శోధితా! కుశవ[త్ర పుష్ప 
పూజితా! కుశ పియా! గంగానదీ తీర భూములలోని దర్భలు నీకు చాలా ఇష్టం. 
అందు లేత దర్భలు మరీ ఇష్టం. దర్శపూజకు పొంగి పోతావు. ఆ దర్శ రూసం 
నీదే. నదీ ఫేనం కూడా నీవే. ఆ స్వచ్చత శుభ్రత మనోహరం. స్వామీ 
నమోస్తు, 


i ఈశ్వర విశ్వరూపము 


దేవా! దేవ కిరీట సుషమా చేదీస్యమా నాం (హి 
జీవా గంగాతరంగ శీతల దయా జేగియమానో 
దావా! (డైల్లిత భోగి ధభోగమణి కోఛా భాసమా 
(గ్రీవా! పావన కీర్తి! సతఃమయమూ ర్రీ. బాలకో టీశ్యరా! 


ర్త 


కరుణశ్రీ 


ఓం నమః సికత్యాయచ |పవ్యాహాయచ 
స ప్రదశ యజస్సు 

సికతా కయచ =ఇసుకనేల రూపము దాల్చిన శివుని కొరకు; (ప్రవాహ్యాయచ = 
నదీ[పవాహరూపుడగు శివుని కొరకు; నమః =నమస్కా_రము, 

గంగా(పియా! గంగాతీర వాసా! సైకత లింగ స్వరూపా నీవు సెకత 
లింగ రూపంలో రామేశ్వరంలో వెలిశావు. హనుమదాదులకు జ్ఞానోదయం కలి 
గించావు. సెకతంలో వెలిసి పూజలందుకౌన్నావు. మెరక నేలలూ గులక నేలలూ 
నీవే. (ప్రతి రాయి రప్ప నీవే దేవా! నీవు విశ్వరూపధారివి కదా! నదీ (ప్రవాహమూ 
సీవే, ఆలలూ నీవే, శివా నమస్సులు! 


నవమో ఒనువాకః 


ఓమ్‌ నమ ఇరిణ్యాయచ _పపథ్యాయచ 
నమ్మ కిగ్‌ ంకిలాయచ కయకాయచ ని 
నమ్మ కపర్దినేచ పులస్తయే చ 
నమో గోష్యాయచ గృహ్యాయచ 
నమ స్తల్వ్యాయచ గేహ్యాయచ 
నమః కాట్యాయచ గహ్వరేష్రాయచ 
సమో [హదయ్యాయచ ని వేష్ప్యాయచ 
నమ్మ పాగ్‌ంసవ్యాయచ రజస్యాయచ 
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నమః శుష్కా్యాయచ హరిత్యాయచ 

నమో లోప్యాయ చోలప్యాయచ 

నమ ఊర్వ్యాయచ నూర్మ్యాయచ 

నమః పర్హ్యాయచ పర్హశదాాయచ 
నమోఒపగురమాణాయ చాభిఘ్నతేచ 

నమ ఆక్తిద తేచ పక్టిదతేచ 

నమోవః కిరికేభ్యో దేవానాగ్‌ం హృదయేభ్యః 
నమో వికీణకేభ్యః నమో విచిన్వ తేభ్యః 
నమ ఆని ర్ల తేభ్యః నమ ఆమీవత్కేభ్య;, 


నవమ అనువాకము 


ఓం నమ ఇరిణ్యాయచ (ప పథ్యాయచ 
[పథమ యజుస్సు 


ఇరిణ్యాయచ =చవిటి నేలయందు పుట్టిన పదార స్వరూపుడగు హరుని 
కొరకు; [ప్యప్రథ్యాయచ:౭జనులు నడుచు మార్గమున పుట్టు పదార్థ స్వరూపుడగు 
శివుని కొరకు; నమః =నమస్కారము. 

అష్టమూ ర్రీ! శివమూ ర్తి! సన పృధ్వి మూ ర్తివి, పృధ్య్వవతివి. ఆదీగో! 
పృధ్వి ఒకచోట చవిటినేలగా క నిపిన్తోందీ, ఆ భూమితో పంటలు లేవు. అది 
ఒక రకం నేల. అదీ కూడ ఈశ్వర స్వరూపమే. అదిగో! పదీమందీ అటు నడిచి 


వెళుతున్నారు. అనేకులచే సేవింవబడి మార్గరూస౦ దాల్బిందీ. ఆ మార్గంలో 
ఖు అద య అల 
పుట్టిన తేజస్సు ఈశ్యరునిదె! ప్రీక్ష నమస్కృతి. 


ఓం నమః కిగ్‌0 శిలాయచ ఉయణాయచ 
కరా ద్వీతీయ యజున్ను 


న్‌ ఈశ ర విశ్వరూపము 
ల. 


కింశిలాయచ = గరస రాల [ప్రదేశ స్వదాపుడగు హరుని కొరకు; తయణా 


యచ =నివాస (సదేశ న్యరూపుడగు శివుని కొరకు; నమః =నమస్కాారము,. 


శివా! అల్పమైన [పతి రాయి శివలింగమే. నివాసయోగ్య ప్రదేశ భూమి 
సీ రూవమే శివా! గరపనేల నీవే. [పజల కాపురస్టలము నీవే. నీకు జోహారులు. 


ఓం నమః కపర్దినెచ పులస్తయేచ 


జ వాళు 


తృతీయ యజుస్సు 


కపర్చినేచ=జటాబంధ శొభితుడగు పరమశివుని కొరకు; పుల స్తయేచ = 
భక్తుల ముందు (పత్యక్షమగు శంకరుని కొరకు; నమః = నమస్కారము, 
కపర్చీ! కారుణ్యమూ ర్రీ! జటా బంధనం ధరించి జటాజూట శోభాయ 
మానుడ వై జగాలను చల్లగా చూస్తున్నావు. జనులకు జలం (పసాదిస్తున్నావు. 
పఠమేశ్యరా! భ క్తవత్సలా! భక్తులు చేతులు జోడించి ఆ ర్తికో నిన్ను (ప్రార్దన 
సేయగానే ఎట్ట మెదుట (ప్రత్యక్షమవుకావు. బాధలు దూరం చేస్తావు. హే మృత్యుం 
జయా! నమస్కార శతసహ్మస్రాలు, 
* * 
కలాభ్యాం చూడాలంకృత శశికలాభ్యాం నిజతపః 
ఫలాభ్యాం భ శేషు (ప్రకటిత ఫలాభ్యాం భవతుమే 
శివాభ్యాం అస్తోక (తిభువన శివాభ్యాం హదిపున 
ర్భవాభ్యాం అనంద స్పురదను.భవాభ్యాం నతిరియమ్‌, 
— శంకరాచార్య 


ఓం నషా గోష్యాయచ గృహ్యాయచ 
© వ్‌ 
— చతుర యజుస్సు 
అ 
గోజ్ట్యూాయచ =గోళాల వస్తుస్వరూపుడగు పశుపతి కొరకు; గృహ్మాయచ= 
గృహ వస్తు వాస్తు సంబంధిత వివిధ శోభాస్వరూపుడగు సాంబమూ రి కొరకు; 
మః =నమహ్కారము. 
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ఈశ్వరా! గోపాలదేవా! గోష్టాలు గోవులు గోళాలలు గోపికలు గోపాలురు 
అన్నీ నీ స్వరూపాలే. నీవు వృషభ వాహసుడ వే కాక వృషకేతనుడపు. గోవు 
అన్నా నృషభాలన్నా నింత మక్కువ, అవిగో! మా గృహాలు. మా అశ నూలు, 
లశమాలు. మా గృహాలు హాయిగా ఉన్నాయంటే నీవే కారణం. గృహ రూపం 
కడా నీదే, సీవే గృహమేధివి. నమస్కా-రం. 


ఓం నమ స్తల్వాాయచ గేహ్యాయచ 
ఆస రచము యజుస్సు 


తల్పా్యాయచ =తూలిరా తల్పములు మంచముల సయసీయుతగు పార్వతీ బతి 
కొరకు; గేహ్యాయచ = మహోన్నత (ప్రాాద విహారియగు శివుని కొరకు; నమః= 
నమస్కారము. 


స్వామీ! ఇదిగో! ఇక్కడ తల్పం వేశాను. గృహంలో (ప్రక్కపరిచాను, 
ఈ హంసళూలికా తల్పం పై శయనించు తండ్రీ! ఈ తల్పం సిరల చయ లయంచి 
పరమ సంతోషం. స్వామీ! శయనించావా! శంకరా! వి[శ్రాంతి తీసుకో! వింజామ 
పిస్తాను. ఇదీగో! (పాసావం. సరమసుందరంగా సికోసం నిర్మించాను. అక్కడ 
ఉన్నది స ఇక్కడ ఉన్నదీ స నీకు (ప్రణామాలు. 


ఓం నమః కాట్యాయచ గహ్వరెషాయచ 


కి ఖం ఖ ఇఒ Aa A రా: జీ ల ఇ” ల్‌, ఖః (న్‌ 
కౌటాకయిచ =దుర్లమారిణ ఉంటు “ఏదో *రూపుడగు భవుని కొరకు, 
క శ్‌ శో 


గు 
గహ్వరేషాయచ= గిరిగుహోదులలో వసించు శంకరునికారకు; నమః =నమస్కారము 
సోగమ్‌! మస సు మొన అరణ్యంలో ఉండేవ నీవే. కొండ గుహలరో ఉండేదీ 
సినీ. నీవు దారుశావన విహోరివి, హిమగిరి నివాసివి. స్వామీ! సీపు లేనిచోటు 
గ య! 
oOo 


ముస్నది (ప్రభూ! స్త్‌క నమస్సులు! 


a * 


10) 


74 ఈశ్వర విశ్వరూపము 

అచ్చప్ప సీలవర్హ దృషదావళి నల్లని కల్వలే కడుం 

పచ్చనిరాలు విల్వనవ పత్రములే! అరుణాశ్మ భంగముల్‌ 

విచ్చిన య రదామరలె! విశ్యపతీ! విరసోవలంటు లె 

బ్రచ్చుదలయ్యు నీకు! అవి యందునె గంధ మృదుత్వ శై త్యముల్‌ ! 
-ాధూర్హటి 


ఓం నమో (హదయ్యాయచ నివష్ప్యాయచ 
వం పమ యజుస్సు 


(హదయ్యాయచ = అగాధ జలస్వరూపుడగు శివుని కొరకు; ని వేష్ప్యాయచ == 
సీహోర జలస్వరూపుడగు గంగాధరుని కొరకు; నమః =నమస్కారము, 
అభిషేక (ప్రియా! ఆగాధ జలం నీవే. సీహార జలం నీవే. సకల గంగా 
స్వరూపాలు నీవ. నీకు అనేక నమస్సులు, 
* శ్ర 


జలకంబుల్‌ రసముల్‌ (ప్రసూనములు వాచా బింధముల్‌ వాద్యముల్‌ 
కలశబ్ర ధ్వను-- లంచికాంబర మలంకారంబు-దీప్పుల్‌ మెరుం 
గులు-- నై వేద్యము మాధురీ మహిమగా గొల్లు న్నినుం భక్తి రం 
జిల దీవ్యార్చన గూర్చి నేర్చిన |క్రియన్‌ శ్రీ కాళహ స్తీశ్వరా! 
ధూర్జటి 
ఓం నమః పాగ్‌ం సవ్యాయచ రజస్యాయచ 
—_ అష్టమ యజుస్సు 


పాంసివ్యాయచ=పరమాణుస్టిత రూపుడగు పరమేళుని కొరకు; రజస్యా 
యచ=ధూళి ధూసర అంత ర్బూతుడగు శివుని కొరకు; నమోస్తు, 


శివా! పరమేశ్వరా! అంతట ఆణువణువునా ఉంటావు, ఒక్కొక్కసారి నీవు 
వరమాణు రూపంలో (ప్రత్యక్షమవుకావృ, పరమాణువులోని మహాళ క్తి సీశ క్రియే. 
రజస్సు దుమ్ము ధూళి కూడ నీవె, అన్నిటిలోను సీవున్నావు. నీకు వందనాలు, 
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ఓం నమః శుష్కా్యయచ హరిత్యాయచ 
__ నవమ యజుస్సు 


శుష్కాాయచ = శుష్కకాష్ట స్పితరూపుడగు హరుని కొరకు: హరిత్యాయచ= 
పచ్చి కొమ్మలలో ఉండువాడగు శంకరుని కొరకు; నమోస్తు. 


శివా! నీ విశ్వరూప వివరణ చూచి విస్తుపోతున్నాము, విశ్వంలో అడుగడుగునా 


సీవే ఆ పదార్థ రూవం దాల్చి విస్తరించియున్నావు. ఎండు సమిధలు నీవే, తడీ 
క్తెలూ నీవే. ఓ (ప్రకృతి మూర్తీ నమోవౌకాలు, 


== దకమ యజుస్సు 
లోప్యాయచ =కఠిన (ప్రదేశ స్వరూపుడగు శివుని కొరకు; ఉలప్యాయచ:2 
రెల్లు గ లోపల ఉండువాడగు శివుని కొరకు; నమోస్తు. 
పరమేశ్వరా! నీ త తం ఆక్యాశ్చర్యోకరం. ఎందు ఉద్భవిస్తావో ఎందు 
ఉదృవింపవో ఎవరూ చెప్పలేరు. ap 5న (ప దశ పదార్థ మూ రివ. ఆ కఠిన 
శిలా భూమిలో ని గ్గ ర్తి (పదర్శిసావు. రెల్లుగడ్డిలో ని (సాణశ కక్రివి సీవు, నీ ఆంశ 
ఆమిన కుమారస్వామి అందునుంచే పృట్టుకువచ్చాడు. కదా, 
* * 
ఊనికి శిలోచ్చయంబు- నిజయోష శిలోచ్చయ రాజప్పుత్రి నీ 
ధనువు శిలోచ్చయంబు పురదాహ! రధికృతరత్నగర్భ నీ 
మనమున కీ శిలాశకలమండన మెట్లు[ప్రియంబుజే సె బు 
మనగలవాడ నిన్ను (వతహాని యొనర్చు దువంాత్ముడుండగన్‌ 


ఓం నమ ఊంర్వ్యాయచ సూర్మ్యాయచ 
జ్‌ సీ కొదగ యజుస్సు 
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దః ర్య్య్యాయచ = పృధినీ స్వరూపుడగు భవుని పొరకు; సూ ర్మా్యాయచ =నదీ 
తరంగ స్థిత రూప్పడగు గంగాధదుని కొరకు; నమోస్తు. 
అష్టమూ రీ! ని సృర్వీ స్వమాపుడవు భూనాధుడవు. భూపాలుడవు. శోఖలు 


చిందు తరంగాలు గల అందమెన తరింగిణీ మూర్తివి నీవు, నదీ నదాలు నీ స్వరూ 


నూ. 


సాలు, జల తరంగిణీ నీ రూపం, నీకు జోతలు, 


ఓం నమః పర్ణాయచ పర్ణ శద్యాయచ 
మనన ద్వాదశ యజాస్సు 


వర్ద్యాయచ =పర్ష పదార రూప్పడగు శివుని కొరకు; పర్ణ శద్యాయచ=ఎండు 
టాకుల సంఘాత పదార్థ స్వరూపుడగు శంకరుని కొరకు; నమోస్తు. 


న్న 


బిల్వ దశపినూ! అపర్జా నాథుడవు. నీవు సర్హ పత్ర (ప్రియడవు. ఆ సర్జాల 
లోని హరిత శోభ నీ శోభయే స్వామీ! ఆహా! ఆ ఎండుటాకులలోని అందమూ 


నీ తెలదనమే, సీ శు భతయే, 
గా * 


త్రిదళం త్రిగుణాకారం 
త్రనేేతంచ (తియూయుధమ్‌ 
(తి జన్మ పాప సంహారం 
ఎక బిల్వం శివార్పణం! 


ఓం నమోఒపగురమాణాయ చాభిఘ్నతేచ 
ee (తయోదశ యజుస్సు 
అపగురమాణాయచ = ఉద్యకాయుధ స్వరూపుడగు శివుని కొరకు; అభిఘ్న 
'తేచ=వ ఫించువొాడగు హరుని కొరకు; నమోస్తు. 
పర మేశ్యరుడు భక్త రక్షణకే సదా బాణాలు ధరించి ఉరిటాడు, అప 
మ తంగా ఉంటాడు, శర్వుడు ఉద్యకాయుధుడై ఉంటాడు, ఆ స్వామి లోకపాలకుడు. 


శ * 
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సాటి యివ్యత నీకు నిశాటభూష! 
కెటభారాతి హాటక గర్భ వంద్య! 
ఘన జటాజూటవాటికా ఘటిత వికట 
గగనగంగా (సవం తిక! కర రటివై ర! 
= (భీనాథుడు 


ఓం నము ఆక్టిద లేచ (పక్టిదతేచ 
Mo చతుర్దశ యజుస్సు 


ఆక్తిద కేచజ=మనుష్క్యులను వారి వారి స్టిలినిబిట్టి కొద్దీగా బాధించువాడగు శివుని 
కొరకు; (పక్తిద కేచ మిక్కిలి బాధించువాడునూ ఆగు శివుని కొరకు; నమోస్తు. 


నీవు మానవులను మంచిదారికోకి తెచ్చుటకు వారి వారి కర్మానుసార౦గా 
కొంచం దుఃఖ పెట్టి పరీక్ష చేస్తావు, కొందరు దానిే భయసడి వచ్చి సత్పధంలో 
(ప్రయాణం చేస్తారు. మరిగొందరు కఠిన మనస్కులు లోభాలకు లాభాలకు లొంగి 
పోతారు, వారిని స్వామి మిక్కిలి బాధలలో దుఃభాలలో ముంచి ఎత్తుతాడు. స్వామి 
దుఃఖ పెడతాడు అంటే వారిని సంస్కరించటం కోసమే, 


ఓం నమో వః కిరికేభ్యో దేవానాగ్‌ం హృదయేభ్యః 
_- పంచదశ యజుస్సు 


కిరి వేభ్యః =అ ర్లులగు భ కులకు ధనాదులిచ్చు ఉదారోలు; చేవానాం హృదయే 
భ్యః= దేవతలకు హృదయానుభూతి గూర్చునట్టి వారునగు; వః= మీ కొరకు; 
నమోస్తు. 


మహాదేవా! మధుర హృదయా! భక్తులకు కావలసిన ధనం సాధనం ఆను 
(గహిస్తున్నావా! ఎంత! కృపాళువులు స్వామీ! మీరు! దేవ (ప్రియులు సజ్జన మతులు 
కురి రిపిసాద. దయా 


సుర భూసుర (గ్రేష్టలకు హృదయం ఇసారు. (పే మే వర్షం 


హృదయా! ప్రీక్ష ధన్యవాదాలు, 
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ఓం నమో విక్షీణశేభ్యః 
— షోడశ యజుస్సు 
వికీణ ₹భ్యః = ఎన్నడును క్షయము చెందని; డేవనాం హృదయేభ్యః = దేవత 
లకు హృదయ భూతి గూర్చు పఠిమేళా!; వః నమః=మీ కొరకు నమస్కారము, 


శంకరా! మయస్కరా! సీవు నిత్యుడవు. సత్వ్యుడవు. క్షయ రహితుడవు. 
హస్రాధిక నుర సహితుడవు, దేవతలకు హృదయ (ప్రియుడవు. దేవదేవా! 
(ప్రణామాలు 


ఓం నమో విచిన్వత్కేభ్యః 
వట స ప్పదశ యజుస్సు 


విచిన్వ త్కేభ్యః =కోరిన ఫలములు పొందునట్టి; 'దేవానామ్‌ = దేవతలకు; 
హృదడయేభ్యః = హృదయ భీతి నాసగు; హే శివ! =టఓ శివా; వః నమః =మీ కొరకు 
నమస్కారము 


దేవవా హృదయాను రక్తా! పాలిత భక్తా! కృపాకరా! జ్ఞాన భాస్కరా! నీ 
భర్త వర్యులకు అ పేక్షీతార్థం అందీస్తుంటావు. ఆవసర మైనది అను[గ్రహిస్తావు, 
నీకు నీరాజనాలు! 


ఓం నమ ఆని ర తేభ్యః 
కా ఆహ్టాదశ యజుస్సు 


ఆని ర్లతేభ్యః =ఆంతట నిశ్శేషముగా పాపహరణము చేయు; దేవానాం 
హ్యాదయేభ్యః = దేవతలకు హృదయ సంనద లిచ్చు; వః నమః= మీ కొరకు 
నమస్కారము, 


పాపరహితా! కల్మషహరా! దురితదూరా! మహేశ్యరా! నీవు సర్వజ్ఞుడవు. 
సర్వ మంగళా ప్రియడపు. సరత పాపం నాశనం చేసే దయామయుడవు నీ 
దివ్య చర్యలకు దేవతలు సంతోషిస్తారు, దేవకఠా హృదయాలు పులకిన్తాయి. దేవర్లులు 
ఆనందిస్తారు. స్వామీ! పీకు నడ 


నమకము 


79 
* గా 
సీ యందు జగములుండున్‌ 
బాయక ఆ జగములందు బాయక నీవుం 
దీ యనువు తెలియ ఆజునకు 
తోయజనే(తునకునై న దోవదు శక్యా! 
శ్రీ నాథుడు 


ఓం నమ ఆమీవత్కే_భ్యః 
ఆలా నకోనవింశ యజుస్సు 
ఆమీవ క్కేభ్యః = సర్వత స్తూలముగా ౫. డు; దేవానాంహృదయేభ్యః = 


దేవతలకు హృదయ భూతి గూర్చు; వః=మీ కొరకు; నమః =నమసా రము, 


విశ్వంభరా! వి శ్యేశ్వరా! (బ్రహ్మాండ స్వరూపా! నీవు సర్వ [ప దేశం నిండి 
ఉన్నావు. స్టూలరూవంతో సర్వత నిండి ఉంటావు. దేవ హృదయాలకు (ప్రియం 
కగిస్తున్నావు. దేవాదిదేవా! నీకు శత నమోవాకాలు. 


దశ మోఒనువాకః 


ఓం |దాపే అన్ధసస్పతే దరి ద స్నీలలోహిత 
ఏషాం పురుషాణా మేషాం పశూనాం 
మాభిర్మా,రోమో ఏషాం కించనా౬౬మమక్‌ 
యాతే రుదా శివాతనూః శివా విశ్వాహ భేషజీ 
శివారు దసన్య భేషజీ తయా నో మృడ జీవసే 
ఇమాగ్‌ం రుదాయ తవసే కపర్దినే 
కయద్వీరాయ _పభరామహే మతిమ్‌ 
యథా నః శమనద్విపదే చతుప్పదే. 
విశ్వం పుష్టం (గామే అస్మిన్‌ అనాతురమ్‌ 
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మృడా నో రుదోతనో మయ న్మ్మధి 
కయద్వీరాయ నమసా విధేమ తే 
యచ్చంచ యో శ్చ మను రాయజే పితా 
తదశ్యామ తవరుద (పణీతా 

మా నో మహాన్త సుతమా నో అర్భకం 
మా న ఉత న్త ముతమాన ఉకితమ్‌ 

మూ నో వధీః పితరం మోత మాతరం 
పియా మాన స్తనువః రుదరిరిషః 
మాన సోకే తనయే మా న ఆయుషి 
మానో గోషు మా నో అశ్వేషు రీరిషః 
ఏరాన్మానో రుద భామితో వధీ 
ర్లవిష్మన్తో నమసా విధేమతే 

ఆరాత్తే గోఘ్నఉత పూరుషఘ్ని 
కయద్వీరాయ నుమ్నమ స్తేతే అస్తు 
రకొచనో అధిచదేన |బూహ్యాథధాచ 

స్స శర్మ యచ్చ ద్విబర్దాః 

స్తుహి శ్రుతం గర్తసదం యువానం 
మృగం న ఫీమముపహత్ను మ్కుగమ్‌ 
మృడా జరి, తే రుద సవానో అన్యం 

తే అస్మన్నివపంతు “సనా; 

పరిణో రుదస్య 'హేతిరృణక్తు 
పరిత్వేషన్య దుర్మతి రఘాయోః 

అవ స్థిరా మఘ వధ్భ్య స్తనుష 


వ 


నమకము రీ! 


మీఢథ్వసోకాయ తనయాయ మృడయ 

మీఢథుష్టమ శివతమ శివోనః సుమనా భవ 

పరమే వృత ఆయుధం నిధాయ 

కృత్తిం వసాన ఆ చర పినాకమ్‌ వి భదాగహి 

వికిరిద విలళోహిత నమ సేఅస్తు భగవ, యాస్తే సహ నగ్‌ం 
హేతయోజఒన్య మస్మన్ని వపన్లు తాః 

సహస్రాణి సహస్రధా బాహువో స్తవ హేతయః 
తాసామీశానో భగవః పరాచీనా ముఖా కృధి 


దశమ అనువాకము 


ఓం [దాపే అంధనస్పతే దరిద న్నీలలోహిత 
ఏషాం పురుషాణా మేషాం పశూనాం 
మా భర్మాఒరోమో ఏషాం కించనా౬౬మమడ్‌ 
— (పథమ బుక్కు 


సీలలోపాత ==నీలలోపాత వర్గములుగల రుద్రా! సీవు; దా పీ=అన రులకు 
కుత్సితగతి కూర్చువాడవు; ఆంధసస్సతే = ఆహార పరిపాలకుడవు; దరిదతీ = దేనిని 
అంటనట్టి వాడవు; ఏషాం పరుషాశామ్‌ =ఈ మా పుత్ర పొశ్రాదుల యొక్క సమా 
హమును; ఏషాం పళూనామ్‌ = ఈ మా పశుసంతతిని; మా భః =భయ పెట్టవలదు; 
ఏషాం :=2 ఈ పిల్లలను పశువులను; కించన=న ఒక్కటి కూడా; మా అరః = నష్టము 
కాకుండగ ; మో ఆమమతీ =రోగ్యగ స్పము కాకుండగా అన్నుగహించు, 


మహాదేవా! నీలకంళా! నీ దయాగుశానికి చిహ్నం నీ నీలకంఠం. దుషులను 
నరకానికి పంపిస్తావు. భక్తులకు అన్నం పెట్టి ఆదరిస్తావు. కేవలం వైరాగ్యం అవలం 
ఖిసావు, త త్త్యంతో ఆనందీస్తావు. విర క్రి అనుసరిస్తావు. విభూతి ధరిసావు. ఇంతటి 


ll 
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భద మూ శ్రివి రుద్రా! ఈ మౌ స్‌ పుధుషాదులై స్‌ పుత్ర పొశ్రాదులను మా ఈ 
పశువులను భయ పెట్ట వలదు.. స్వామీ! మా పుత్ర సంపద మా + సశుసంపద ఏవీ 
తరుగళూడదు. ఎవరికీ అనారోగ్యం కలుగకూడదు.. అభరు అందీంచుదేవా! 


ఓం యాతే రుద! ఉవాతనూ; శివొ విశ్వాహ. భేషజీ 
శవా 'రుదనస్య భేషజీ. తయానో మృడ జీవసే 
సప ద్వీతీయ బుక్కు 


'హార్ముద! = ఘీ వద్రదేవా!; కే చూ తనూ శివౌఃడాసీ ఏ తనువు శాంతమ్చు 
కలార్థణ[పద మైన దో ; యాశివా=ఏ శివంకర శరీరము; విళ్యాహ భేషజీ = సదారోగ 
దారిద్యాలకు బొషధము వంటిదో; యాళశివా=ఏ శాంత శరీరము; రుద్రస్య=౭రుదదుని 
యొక్క; తాదాత్మ్య (ప్రా స్తయే=తాదాత్మ్యం (ప్రాప్తి పొందుటకు; భేషజీ = బొషథ 

రూసమో; తయా=జఆ శివంకర రుద శరీరముడే; నః = మమ్ము; జీవసే =సుఖి 
జీవనము చేయుట కొరకు; మృడ = అవకాశమిచ్చి సౌఖ్య 'పెట్టుదువుగాక! 

ఓ రుద్రా! మహాభదా! నీ తనూ పభ సత్యం శివం సుందరం. నీ విభూతి 
శివంకరం. శుభంకరం. ఆది జయంకరం. నీ తనువే త త్రం. 'అది ఆధ్యాత్మిక 
సత్యం... సీ రూపం. అత్యంత కాంతం, అతి పునీతం. మహా మహిమానిత్యం. ఓ 
రాజశేఖరా! హరా! స ర్వేశ్యరా! సీ తనూ భసిత విభూతి సర్వ వేళల సర్వ (ప్రజలకు 
సర్వరోగాలను హరింప -జేయటంలో దీవ వ్యౌషధం,. ఓ భవ్య స్వరూపా! జ్ఞానదీపా! 

శ్ఞానార్జనలో సి దర్శనం సంకా డి ప పికి పరమౌషధం, శివా! నీ పరము 
పవిత్ర దీవ్యచేహ విభూకికో మ్ము మా విడ్డపాపలను మా ' గొడ్డుగోదలను పుష్టిగా 
ఆనందంగా చిరకొల౦ నే న్య సుఖ పెట్టు తండ్రీ! 


గ ఓం ఇమాగ్‌ం రుదాయ తవసే కపర్దినే 
క్షయద్విరాయ (పభరామహే మతిమ్‌ 
యథా నః శమనద్విపదే చతుష్పదే' 
విశ్వం పుష్టం గ్రామే అస్మిన్‌ అనాతురమ్‌ 
— తృతీయ బుక్కు. 
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" యథాజనీ విధముగానై-కే; - నః ద్వీపదే-చతున్నదే:=మా -పిల్లల కొరకు 
“పశువుల కొరకు; శం అసత్‌ =సుఖము క్షేమము. అగునో; కించ =మరియు: అస్మిన్‌ 
“రః (వదేశమందుగల;' విశ్వమ్‌ = వివిధ జీవులందరు; - పుష్టమ్‌ అసత్‌ =సుఖిముగా 
జాజిలముగా; -అసక్‌ =ఉందురో; తధా=ఆ తీరునశై ; వయమ్‌ = మేము; తవసే కసర్సి 
_:క్షయద్వీవాయ = మహాబలుడు వాంఛా ఫలదుడు- జటామకుటభధారి- . (పతిపక్షముసు 
ఎజ్నీజీంస జేయువాడు పాసరహితుడు పొపహరుడు ఆగు; దదాయ=రుదుని కొరకు; 

ఇమా౦మతిస్‌ = ఈ సమ్మిత పూజారత బుద్ధిని; (ప్రభరామ హే =మిక్కి_లిగా పోషించు 
కొందుముగాక!, 

త త్త్యజ్ఞాన దానకరా! శంకరా! .వీవు జహా బలసంపన్నుడవు. సర్వ సమర్దు 
డవు. సర్వజ్ఞుడవు. మా వాంఛలు తీర్చ వరదాతవు. (ప్రతిపక్ష బిలక్షయకరుడవు. 
సీకు నమోవాకాలు. మా దారాస్త్యత మిత్ర బంధు వర్షానికి సౌఖ్యం (పసాదీంచు! 
మా షశువులకు ఆరోగ్యం బలం చేకూర్చు! మా (గామజనులు సుఖింతురుగాక! మా 

ఒవిశ్వ పౌరులు ఉపద్రవ రహితులై జీవింతురుగాక! మహాదేవా! మా యీ అఫప్నితాలు 
నెర వేర్చి మమ్ము (పోవుము తండ్రీ! 


ఓం మృడానో రుదో తనో, మయస్కృ్ఫాధి. 
కయద్వీరాయ నమసా, విధేమతే 
యచ్చంచ. యోశ్చ, మనురాయజే పితా. 
. తదశ్యామ తవ రుద |పణీతౌ 

™ చతుర్ధ బుక్కు 
హే రుద్రః! =ఏ రుద్రచేవా!; నఃజమమ్ము: ఇహమృడా= ఇచ్చట . సుఖ 
“పెట్టుము; ఉత మరి; నః మయః కృధి =మమ్ము సరలోకాలలో కూడ సుఖవంతు 
"లను జేయుము; కయద్వీరాయ =మా పాపాలు: హరించు స్యామీ!; తే. నమసావిధేమ= 
నీ కొరకు నమః పరిచర్య చేయుదుముగాక!; పిశామనుః =తం|డ్రి,. (వజాపతి - అగు 
మనువు నుండి; యోశ్చశంచ=మభఖములేని సుఖమును; యత్‌=వ: కొంచము; 
"ఆయజే= సంపాదించుకౌన్నా మో; తత్‌ కాచానిని; హే తృచద్రడడీ రుద్రదేవా!; "తవ 
(సణీతా సక్యామ్‌ =నీ కృపా స్నేహాతిశయము పలన; అశ్యామ=పఫొందుదుతుగాక! 


84 ఈశ్వర విశ్యరూపము 


మహాదేవా! సదాశివా! నీవు మా మీద దయతలచి మాకు ఈ లోక భోగాలు 
సౌఖ్యాలు చేకూర్చి పెట్టు. మేము పరలోకం వెళ్ళినప్పుడు అక్కడ కూడా స్వర్గ 
సౌఖ్యాలు సర్వం మాకు సనుకూర్చి పెట్టు. మా దురిత కర్మలు కయం చేసే దయా 
మమా! నీకు సదా నమస్కార పరిచర్యలు చేసుకొంటూంటాము, మా సరిపాలకు 
డైన మసు మహారాజు దుఃఖరహిత సుఖం ఏ కొంచం మా కొరకు సంపాదీంచి 
విభజించి ఉంచాడో దానిని ఓ రుద్ర దేవా! మహానుభావా! నీ కృపా బలంచేత. పొందు 
దుముగాక! నమోస్తు! 
శ * 
సీ యందు సంభవించును 
నీ యంద వసించియుండు నిఖిల జగంబుల్‌ 
సీ యంద లయము పొందును 
సీ యుదరము సర్వభూతనిలయము రుద్రా! 


= పోతన 
ఓం మా నో మహాంత ముతమా నో అర్భకం 
మా న ఉకంత ముత మాన ఉక్షితమ్‌ 
మా నో వధీః పితరం మోత మాతరం 
ప్రియా మాన స్తనువః రుదరీరిషః 
= పంచమ బుక్కు 


క్‌ రుద = అద్రదేవా; నః మహాంతం మారీరిషః =నూ వృద్ద జీవులను 
దాధించకుందువు గాక!; ఉత=మరియు; అర్భకం మారీరిష=మా అర్భకులను 
 నొప్పించకుందవుగాక: ఉత = మరియు; నః ఉక్షంతం మారీరిషః=మా యువకులె న 
. సుతులను బాధలు 'పెట్టకుందువుగాక!; ఉత =మరియు; నః ఉకితం మారీరిషః మ 
గర్హస్ట శిశువులను కష్టపెట్టకుందువుగాక!; ఉత =మరియు; నః పితరం మారీరీషః 
నః మాతరం మారీరిషః=మా తండ్రిని తల్లిని హరించకుందువు.గాక; ఉత = 
మరియు; నః [షియాః తనువః మారీరిషః =నా (ప్రియమైన తనువును నొప్పించ 
శుందువృ గాక!; 
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ఓ రుద్రదేవా! సదాశివా! శంకరా! దయాకరా! మా వృద్ద జనులు పృణ్య 
కార్యాలు చేసినవారు. వారికి ఏ విధమైన బాధ కలిగించవద్దు. మా ఆర్భకులు 
ఆమాయకులు. పాపం పుణ్యం ఎరుగనివారు. వారికి ఏమీ నొప్పి కలిగించవద్దు. మా 
కుమార యువకులు సుకుమారులు. వారిని ఎప్పుడూ హింసించవద్దు. మా గర్భస్థ 
శిశువులు పసికందులు, వారికి అసుఖం౦ కలిగించవద్దు. మా తం|డిగారు పరమ 
పూజ్యులు. వొరి మనస్సు వ్యధ పెట్టవద్దు. మా మాతృమూర్తి సరమ దయామయి* 
ఆ కన్నతల్లి ని కష్ట పెట్ట వద్దు. మా శరీరాలు [ప్రియమైనవి యాతనలు పెట్టవద్దు. 
నూ యందరికి మంచి సుఖం కలిగించు, నీకు నమస్సులు, 


ఓం మానస్తోకే తనయే మాన ఆయుషి 
మానోగోషు మానో అ'శ్వేషు రీరిషః 
వీరాన్మా నో రుద భూమితో వధీః 
హవిష్కంతో నమసా విధేమ తే 


ఎ వష బుకు 
మగ రా 


హే రుద్ర=-ఓ రుద్రదేవా!; నః తోయే తనయే మారీరిషః=-మా సంతానము 
నందు తనయులందు బాధలు కలుగజేయ కుందుప్పు గాక!; నః ఆయుషి మారీరిషః = 
మా ఆయువులందు కోత కోయకుందువు గాక!; నః గోషు నః ఆశ్వేసు మారీరిషః = 
మా ఆవులను గుజ్టాలను టాంసించకుందువు గాక!; నః వీరాన్‌ భూమితః మావదీః 
=మా భృత్యుల వలన దొసగులు జరిగిన కుద్దుడపై వారిని వధించ కుందువుగాక! 
వయః హవిష్యత = మేము హవిస్సుగలవారమై; తే నమసా నీ కొరకు వందనాలతో 
సదా; విధేమ= పరిచర్యలు చేయుదుముగాక! 


దయాసముదదా! శంకరా! మా సంతానం తెలియక తప్పులు చేస్తుందీ. 
అందుకు ఆ(గ్రహింఛవద్దు. మా తనయులు ధర్మ కర్మ పరాయణులు ఎప్పుడైనా 
పొరపాటు జ . గవచ్చు అంతమాత్రానికి వారిని హాంసించవదు. మా ఆయువులు 
ఆత్యల్పాలు, ఆవి కౌస్త హళించవద్దు. మా గోవులు ధర్మదేవతలు. వాటికి మనో 
వ్యధ కలిగించవద్దు. మా అళ్యాలను శుష్కంప జేయవద్దు. మా భృత్యులు అల్పులు. 
వారిని వధించవద్దు. మేము హవిర్భాగాలు తెచ్చి అర్చిస్తాము, నీకు నమస్కార ప్పర 
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- స్కారాలకో పరిచర్యలు వెస్తుంటాము. ఆనుగ్రపించు, అనంద సింధూ! ఆత్మ 
నళ! 


ఓం ఆరాతే గోఘ్న ఉత పూరుషఘే్న 
కయద్విరాయ సుమ్నువుస్క్మే తె అస్తు 
రడొచ నో అఆథధిచదేవ (బూహ్యాధాచ 
ఇద జన 
సః శర్మ యచ్చ ద్వి బర్హాః 
= స సమ బుక్కు 
నాటీ 


హే రద! =ఓ రుచద్రా!; గోఘ్నే ఉతపూరుషఘ్నే =దుష్ట జంతువులను 
మరియు దుష్ట పూరుషులను సంహశించునట్టి; క్షయద్వీరాయ = ఉద్భృత భృత్యులను 
త్రయము చేయునట్టి; తే ఉగ్రమ్‌=నీ ఉగ్ర స్వరూపము; ఆరాత్‌ =దూరముగా; 
అస్తు =ఉండః న. చే సుమ్నమ్‌=సీ సుఖంకఠ శంకర రూసము; అస్మే అస్తు: 
మాకు సాకెత్కురించుగాక!; చజమరియు; ఆ రూప ముతో; నః రక్ష జమమ్ము 
రక్‌ ౦దొగాక!; చ దేవ!=మరియు ఓ దేవా!; నఃజ=మమ్ము గూర్చి దేవతలకు; ఆధి 
వ్యయాహి[ఆధికముగా. బాగుగా చెప్పుదువుగాక!; ఆధాచ=మరి ఇంక; ద్వీబర్హాః = 


ఇహాసర కెండు లోకాలను వృద్ది సేయుసీవు; నః=మా కొరకు; శర్మయచ్చ=సరమ 
సుఖయు es గాక! 


రీ రద్రదేవా! నమోస్తు! శ భయంకర ఉగ రూపం ఉప ససంహరించు. కొన్ని 
న నుకోనుకొద గోషు సారు వ్‌ దూషిత రాక్షస శ క్తులను సంహరించటా నికి ఊగ 


రూపం దాల్నావు. ఆ రాక్షస సంహారం జరిగింది, అ ఆ రూపం మాకు చూపించ 
వదు ఆ రూపం దూరం వేయుదువుగాక! 


నడాశివా! నురుచరమూ నుభికరమూ అమిన నీ శాంత సుందర. జగన్మల గళ 
స్యభాపంకో మూ ముందు [పత్యక్షమగుదువుగాక! మా యందు (ప్రసన్నమగుఢువు 
గాక! పరమేశ్వరా! షా. అందరినీ మా మి అంతటనూ పరమ సౌఖ్యంగా జహు 
కాలం జనివాలించు. సదా చల్లగా ఏఓించు.. కటాడీంచు. రకించు. ఓ మహాదేవా! 


మమ్ము గూర్చి నూ మంచితనం గూర్చి చేవతలకు శ్రదగా ఇతరులకంటు కొంఛం 
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ఆధికొంగా వివరించి బోధించు. ఇవావర నె కలు గూర్చు సాంబిళివా! మాకు నుఖ 
సంతోషాలు చేకూర్చు. సీకు వందనాలు. 


ఓం స్తుహి (శుతం.గ ర్రనదం యువానం 
మృగం న ఫీమ ముపహత్ను ముగమ్‌ 


అన్యం తే అస్మిన్‌ నివపంతు _సేనాః 


మైన హృదయ కమల కుహారములో ఉన్న వాడు; 
పురుషుడు; ఉపహత్నుమ్‌ =[పళయ సళ్ల జగత్సంహారను రానా జ్ర 


ER 


=వఏనుచోన్న (ప్రసిద్ద రుద్ర మూర్తిని గూర్చి; స్తుహడాస్తుశి పాఠము "సే 
హే రుద్ర! =! రుద్రచేవా!; సవానః = మాకు స్తుతి సొతుడ వై మానతులు గెకొని;; 
జరి(తే నిత్యము క్షీణీంచు స్వభావము. గల శరీరము నందు కొంచెము; మృడా. 
సుఖము గూద్చము; తే సేనాః=సీ సేనలు: "అస్మత్‌ అన్యత్‌ =మాకు సరులై న 
దుష్టులను; నివనంటు= నాశనము చేయుదువు గాక! 


మదీయ మధురవాణీ! వాగ్గేఏ! సదాశివ వర్యబహ్మం (ప్రతివాని మొక్క గ 


tk bo 


టే ఆః 


సదృశ మైన హృదయ పుండరీకంలో (ప్రకాశిస్తున్నాడు, ఈశ్వదడు సర్వహృద 
నివాసి, “ఈశ్వర స్పర్వభూవానాం 'హృ రశ ఒర్జున తిష్టతి” అని స్మృతి గదా. 

ఆ ఈశ్వర (ప్రభువు మహా తేజోనిధి ఆ స్వామి [ప్రళయకాలంలో సర్వ 
జగత్సంహారానికి భయంకర సింహంవలె ఉగరూపం ధరిస్తాడు. ఆ (ప్రభువు 
మికిి_లి (తిజగ్మత్ప్చ సిద్ధుడు. సీవు ఆ రుద్రదేవుని మనసారా నోరారా స్తుతించు, 
స్తవం చేయి. అదీ నీ ధర్మం. ఓ రుద్రా!" భద్రా! కరుణాసము[దా! మా సం స్తవం 
[గ్రపాంచు. దీన దీనం క్షీణిస్తున్న మా శరీరానికి ఆరోగ్య సుఖం ప్రసాదీంచు. నీ 
శివసేనలు మా సదాశయానికి విరుద్దులైన అరులసు అణగావ్బగాక! శివా! నమోసు. 


hy 
మ 
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పము 
ఓం పరిణో రుదస్య హేతిర్భృణక్తు 
పరి త్వేషన్య దుర్మతి రఘాయోః 
అవస్థిరా మఘవద్భ్య స్తనుష్య 
మీఢ్వసోకాయ తనయాయ మృడయ 
--నవమ ముక్కు 


రుద్రస్య హేతిః = రుద్రుని ఖడ్గము; నః పరివృణక్తు=మా దోషాలు ఎంచక 
మమ్ము విడుచుగాక !; త్వేషస్య = (కోధోజ్జ్యలితుడు; అఘాయో=౭ పాప హారుడు 
ఆయిన రుుదునియొక్క_; దుర్మతిః =మహాతీక్ష మైనమతి; నః పరివృణ కు = మా 
దోషాలు ఎంచక మమ్ము విడుచుగాక 1; స్థిరా = ఆరినాశనమునశై న దృఢమైన 
ఉ(గబుడ్డీని; మఘవద్భ్యః =హవిర్ల కణ యజమానులనుండి; ఆవతనుష్య=తొ లగింప 
జేయుము; హే మేఢ్యః = కాంకెఫలములు వర్షించు రు[దదేవా!; తోకాయ = 
మా సంతతి కొరకు; తనయాయ = ప్పుత్రపొ(తుల కొరతకు; మృడయ = సుఖము 
గూర్చుము. 

లోకంలోని దుష్టదురాచార దుక్మార్గాలు ఘోర రాకసకృళా్యాలుచూచి 
(తిన్నేతుడు మహాక్రోధోజ్ఞ్యలితుడై పాప సమూనోన్ని (ప్రహారం చేస్తున్నాడు. 
మహాకాలుడు దుష్టసంహారంకొరకు ఉగమూర్తి మై (ప్రళశయకాండవం చేస్తున్నాడు, 

అప్పుడు నా (పార్దన ఇద-- ఓ రుద్రమూ ర్రీ! సీ చేతిలో అమిత వాయు 
వేగంతో వీరవిహారంచేసే సి హేతియొక్క తీవ్రతీక్షణ మహో (గ చృటలు ఏ ఒక్కటీ 
మాకు సోకకుండుగాక! సీ నిశితఖడ్గధారలు శిష్టులను ఆంటకుండుగాఠ ! దుష్టనాశన 
శీలమైన నీ ఉగ్రబుద్ద్యగ్నిశిఖలు హవిర్యుక్తులై న మా యజమానులను విడుచుగాత ! 
హౌ ఆఫీష్టవర్గ (పదాయకా ! రుద్రా! సతు మో పుత్రులకు పొౌ(తులకు సుఖములు 
అను[గ్రహింతువుగాక | 


ఓం మీడుష్టమ శివతమ శివోనః సుమనా భవ 
పర మేవృత ఆయుధం నిధాయ 
కృత్తిం వసాన ఆ చర పినాకమ్‌ విభదాగహి 
--దశమ బుక్కు 
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మీడుష్టమ'! = అతిశయ అసీష్టదములు వర్షించువాడా !; సూ శివతమ! = అతి 
శాంతస్వరూపా!; నః = మమ్ముగూర్చి; eres శుభంకరుడివు; సుమనాః = 
సుమనన్కుడవు; భవ = అగుదువుగాక!; ఆయుధమ్‌ = ఆయుధమును; సరమేవృకే = 
ఆత్యు త్తమెన ఆశ్యర్జాదివృకాల పైన; నిధాయ =జఉంచి; కృత్తి త్రిమివసాన = వ్యాఘ 
చన్మాంబరధారివై ; ఆచర=రమ్ము; పినాకమ్‌ = పినాకిధనువును; వి(భత్‌ ఆగహి = 
చేతితోపట్టుకొని వచ్చెదవుగాక ! 

ఓ పరమేశ్యరా! పరమదయాళూ! నీవు భక్తులకు అతిశయ వాంఛా ఫలాలు 
వర్షి ౦చువాడవు. శివుడవు. శివతముడవు. పరమకాంత స్వరూపుడవు, సుమనస్సు 
గలవాడవు. సుఖస్వరూప్పడవు. సాందిశివా! నీపు సెమనస్యమూ సహృదయత్వమూ, 
కారుణ్యమూ గలవాడవగుదువుగాక ! 

సీ ఖడ్గభూణ (త్రికూలాద్యాయుధాలు అత్యున్నత మైన అశ్వ్యత్ర వట శమీ వృక్ష 
శాఖా పశ్రాలలో పయలకు కనుపించనట్లు భద్రపరుచు. కేవలం వ్యాఘ్ర చర్మాంబరం 
ధరించి విభూతిసుందరుడవై మా కథిముఖంగా [వ్రసన్నవదనంకో చత్యక్షం కా! 
పినాకపాణీ! స్‌కు పినాకంపె ద్రీతికనుక అలంకారంగా ఆ ఒక్క ధనువా ధరించిరా! 
మా అందరినీ అసుగహించు 


ఓం వికిరిద విలోహిత నమస్తే అస్తు భగవః 
యా స్తేన హనగ్‌ం హీతయో న్యఒ మస్మ న్నివపంతు తె; 
జాబకోటగ బుక్క 


Fe 2 = విశేష టా. వకు గలవాడవు (లేక) శేషతవర్రముగలవాడవు; 
భగవః = షడ్డుడౌశ్వర్య సంపన్నత గలవాడవు: తే నమః అస్తు = నీ కొరకు 
నమస్కారమగుగాక!; తేసహసం=నీ అనేకములై న; యాహెతయః వ్‌ ఖన్గాలు? 
_సంతి=ాకలవో; తా౭=ఆ ఖడ్లాలు; అస్మర్‌ క్‌ = మాకు; ఆన్యమ్‌ = పరులైన హహ 
నివవంతు =నశింస జేయు గాక ! 


చంద్రశేఖరా! ఈ రజితాద్రిపై నీ సందర్భనం నయనానందకరం. సంతోష 


12) 
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భరితం. నీ తనూ భోఖ స్వచ్చ శుభ్రజో్యత్నా విలసితం. విభూతి సుందరం. 
వితోపాతం౦. 


స్వామీ! జ్రానభాస్కరా! ఈ [పాఠఃకాలం నీ దేహం విశేష లోపితంగా 
ఉందీ. ఆరుణారుణ రసరంజితంగా ఉంది. ఇప్పుడు ఆరుణమూ శ్రీవై తా(మవర్షంలో 
మనోజ్ఞంగా ఉన్నావు. ఈశ్వరా! నీవు షడుణెశ్యర్య సంపన్నుడవు. అందుకే నీవు 
భక్నులకు విరివిగా విశేషసంపదలు అన్నుగసాస్తువ్నావు. భక్తులు తండోపతండాలుగా 
సీ ముందు వరసలు తీర్చీకూర్చున్నారు. నిన్ను కొలుస్తున్నారు. మహాదేవా! 
నటరాజమూ ర్రీ ! నీకు శతసహస నమోవాశాలు. నీ సహ్మస్రాథిక ఆయుధాలు 
మా దుర్మార్గ విరోధఘలను నిహతులను చేయుగాక ! 


ఓం సహస్రాణి సహ్మసధా బాహువో స్తవహేతయః 
తాసామిశానో భగవః పరాచీనా ముఖొక్కధి 


ద్వాదశ బుక్కు 


సంసన్నా!; ఈశానః = సర్వ సమర్దుడవై ; తాసామ్‌=ఆ ఆయుధాల; ముఖా (ని)= 
మొనలను; పరాచినా (చి=మా పై పునుండి విముఖములుగా; కృధి=చేయుదువు 
గాక! 


ఓ సహ సశీర్ష పురుషా ! నీ బాహువులలో సీకుగల ఆయుధాలు అసంఖ్యా 
కొలు. సహసాధికాలు సహసవిధాలు. శతవహసకోట్లు. ఓ భగవాన్‌ ! నీవు 
పడ్డణైశ్వర్య సంపన్నుడవు. ఈశానుడవు. సర్వ సమర్దుడవు. సర్వజ్ఞుడవు. 
(ప్రభూ! మా దొక ప్రార్థన, సీ ఆయుధముఖాలు అటువైపు త్రిప్పి పట్టుకొందువు 
గాక! నీకు సహసనీరాజనాలు, 


నమకము 91 


వకాదళో.నువారః 


ఓమ్‌ నహసాణి నహ(నళో యేరుదా అధి భూమ్యామ్‌ 
లేషాగ్‌ం సహ(సయోజ నే. వధన్వాని తన్మసి 
అన్మిన్మహత్యర్హ వేఒ నరికే భవా అధి 
నీల గీవా శృతికంఠా శర్వా అధః ఉమాచరాః 
నీలగీవా కితికంఠాదివగ్‌ం రుదా ఉపషశితాః 
యే వృకేషు సస్పింజరా నీలగీవా విలోహితాః 
యే భూతానా మధిపతయో విశిఖాసః కపర్టినః 
యే అన్నేషు వివిధ్య న్లి పాతేషు పిబతో జనాన్‌ 
యే పథాం పథిరకయ ఐలబృదా యవ్యుధః 
యే పీర్టాని (పచరంతి సృకావన్లో నిషంగిణః 
య ఏతావన్తశ్చ భూయాగ్‌౦ సశ్చదిళోరు దా వితస్థిరే 
తేషాగ్‌ం సహ సయోజనేఒ౭వధన్నాని తన్మసి 
నమో రుదేభ్యో యే పృథివ్యాం యేఒ నరికే యేదివి 
యేషా మన్నం వాతో వర్ష మిషవస్తేభ్యో 
దశ పొచీ రశదకిణా దశ |ప్రతీచీ ర్హళోదీచీ 
ర్షశోర్స్యా స్తేభ్యో నమస్తే స్ట్‌ మృడయన్లు 
తేయం ద్విష్మో యశ్చనో ద్వేష్టి తం వోజంఖే దధామి 
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ఏకాదశ అనువాకము 


ఓం సహస్రాణి సహసళో యే రుదా అధిభూమ్యామ్‌ 
తే షాగ్‌ం సహన రయోజనేంవ ధన్యాని తన్మసి 
ఆ [పథమ బుక్కు. 

యే ర్మద్రాః=వఏ రుద్రదేవులు భూమ్యామ్‌ అధి=భూమి ఉపరిభాగాన; 
సహ(సశః =పహస విధాలుగా; సహసాణి సంతి=సహస సంఖ్యలో గలరో; 
కేషామ్‌=ఆ ద్యద్రదేవుల (రూపంతో నీవ) ధన్వాని=ధనువుల ఆకె శ్రాళ్ళను; 
సహన యోజనే=సహ్యస యోజనాల దూరము వరకు; అవతన్మసి=పట్టి యుంచి 
నావు. 

రుద్రదేవులు భూమికి ఉపరి భాగాన అవతరించియున్నారు. వార సహస 
రూపాలు ధనించి యున్నారు, వారు సహస విధాల వ్యాపించి యున్నారు. ఆ సహస 
రుద్రులు ధనుస్సులు ధరించి యున్నారు. అల్లెశ్రాళ్ళతో ఆ ధనుస్సులను వా ప్టము 
చేసి వట్టి యున్నారు. ఆ రదాంశ విరులు, భక్తులను పరిపాలిస్తూ, దుష్టశక్తులను 
నిరోధిస్తుంటారు. 


ఖం అస్మి నృహత్యర్థ వేఒంతరికే భవా అధి 
అలలా ద్వీతీయ బుక్కు 


అస్మిన్‌ = ఈ విధమైన; మహతి అర్హ వే=మసహా సముద్ర సదృశమైన; అంత 
రికే = అంతరికమును; ఆధి భవాః=ఆశ్రయిం౦చి రుదులు; యేసంతి = ఎవరు గలరో; 
శే షామె=ఆ వద్ర దేవుల (హూవంకో నీవు) ధవ్వాని=థనుస్సుల వింటి నావలను; 

హస యోజనే= సహస్ర యోజనాల వరకు; అవతన్మసి=సట్టి యుంచినావు. 

ఆ రదావూర మూర్తులు సర్వత్ర వ్యాపించి యున్నారు. వారు ఈ దృశ్య 
మానమైన మహోర్లవ సదృశ అంకరిక్షం అంతటా ఆక్రమించి యున్నారు. వారు 
ధనుర్భాణాలు ధించి యున్నారు, వారు సహస రూపులు. శత సహస యోజనాల 
దూరదూర (ప్రదేశాల వరహా అల్లైశ్రాళ్ళకో ఆ ధనుస్సులను వ్యాష్టము చేసి 
ఉన్నారు. 
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ఓం నీల గీవ్మా శితికంఠా శర్వా అధ; కమా చర్మొ 


సీలగ్రీ వాః = ఏలగీ వులుగా; శితికంకాః 2 శ్వేత కంఠోలుగా; అధః క్షమా 
చకాః= భూమికి [కింద పాఠాళములందు సంచరించు; శర్వాః రుద మూర్తులు; 
యే సంతి=ఎవరు గలరో; శే షామ్‌=ఆ రద్రుల (రూపంతో నీవు) ధన్వాని= 
ధనువుల అల్రెత్రాళ్ళను; సహ్మస యోజనే = వేలకొలదీ యోజనాల వరకు; అవ 
తన్మసి =పట్టి యుంచినా వు. 


రుద మూర్తులలో కొందరు సీలగీవులు మరి కొందరు శతికంఠులు, ఈద్భృశ 
రుద విశేష మూర్తులు సర్వులు శర్వ విశేషులు, వారు పాతాళంలో ఈ భూమికి 
(క్రింద అధో భాగంలో సంచరిస్తున్నారు. శత సహస యోజనాల వరకూ  అల్లె 
(తాళ్ళతో ఆ ధనుస్పులను వ్యాసము చేసి ఉన్నారు, 


ఖం నీల గ్రీవా; కీతికంధా దివగ్‌ం రుదా ఉప నిత్యా, 
= చతుర బుక్కు. 
(అ 


సీలగీవాః =నీల్నగ్రీ వులు; శితికంకాః డశితికంఠులు అయిన; రదాః=ారుద్ర 
దేవతలు; యే=- ఎవరు; దీవమ్‌ = వో్యో లోకమును; ఉప శ్రితాః = ఆశ్రయించి; సంతి = 
ఉన్నారో; తే షామ్‌=-ఆ రయద్రదేవతల (రూపంలో నీవు; ధవ్యాని=ధనువుల వింటి 
నారులను; సహస యోజబే== వేల యోజనాల పర్యంతము; ఆవతన్మసి=వ్యా స్ప 
ములు చేసి ఉంచినావు, 

పరమ రుద్రావతార మూర్తులెన సీల్మగీ వులు శితికంఠోలు దీనము నాశ్రయించి 
యున్నారు. దో్యోళలోకము సువిశాలం. అందు అణువణువు నందు (ప్రకాశిస్తున్నారు. 
వారు శత సహస యోజనాల దూర దూర (ప్రదేశాల వరకూ వింటి నారులతో వారి 
ధనుస్సులను వ్యాప్తము చేసి మంత్రించి ఉపాసించి పట్టి ఉంచినారు. 


ఓం యే వృతేషు సస్పింజరా నీల గీవా విలోహితా; 


జాణ. వరిచమ యిక్క్కు 
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సస్పింజ” ౩2 లేత పచ్చిక వంటి పింజర వర్ణము గలవారును; సిలగీవాః = 
నల్లని రంగు కంఠము గల వారును; విలోహితాః =వి శేష లోహిత వర్ణము గలవారు 
నగు రుదులు; యే = ఎవరు; నృకేష = అశ్వత్త కల్ప వృకెదులందు; సంతి =-కలరో 
తేషామ్‌=౪ఆ రద పీరుల ww he (రూపంతో సీపు; ధన్వాని = ధనువుల ఆలె 
తాళ; సహస ౩ -సషహాన యోజనాల నరంంతము; అవతన,సి=ాబాౌ wea 
స్‌ ? గు శా మూజనే = స గు యూజి లల రకం రః ఆవతన్మసి=ాబవ్యా ప్రజలు 


చేసి ఉంచినావు, 


ఇచట వృక్ష వన (ప్రదేశాలలో మహారు[ద్ర త త్తఃజ్ఞాలు దుదావకారం దాల్చి 
సంచరిస్తున్నారు. వారు ఆకుపచ్చని వర్ణం కలవారు. వారిలో కొందరు సనిల్నగీవులు* 
మరి కొందరు విశేష లోహిత వర్ణ శోభితులు. వారు అందరూ. ధనుర్చాణాలు 
ధరించి యున్నారు. వారు శతసహ(స యోజనాల దూర (ప్రాంతల వరకూ ధనుస్సులు 
ఆల్రైత్రాళ్ళతో సంధించి ఉంచినారు, 


ఓం యి భూతానా మధిపతయో విశిఖాసః కపర్టినః 
గా షష్ట బుక్కు 


భూతానామ్‌ = ఆంత ర్లీత శరీరులు ఆగు గణ విశేషములకు; ఆధిగతయః= 
ఆధిపతులు; విశిభానః =ముండిత శిరస్కులు; కపర్చినః =జటాధారులు అగు రుదులు; 
యే సంతి=ఎవరు కలరో; తే షామ్‌=ఆ రుద్రుల మొక్క (రూవంతో నీవు; 
ధన్యాని=ధనువులకు గల అల్లెత్రాళ్ళను; సహస యోజనే=సహస యోజనాల 
పర్యంతము; ఆవతన్మసి=వ్యా ప్తము చేసి వట్టి ఉంచినవాడ వై యున్నావు. 

కొందరు రుదమూర్తుల శరీరాలు సాధారణ మనుష్యులకు కనిపించవు. వారు 
కనిపించకుండా దుష్కర్మ వ ర్తనులకు ఉప|దవాలు కలిగిస్తుంటారు. మరికొందరు 
ఆ భూశగళాలకు అధిపతులు. పొందరు ముండిత శరస్స్కు_లు. పరికొందరు జటా 
వల్కల ఛారులు. ఈ రుద మూర్తులు ధనుస్సులు అంబులు ఆల్లె|క్రాళ్ళు ధరించి 
యున్నారు, వారి ధనుశ్శక్తులను శత సహస యోజన పర్యంతం వ్యాప్తం చేసి 
ఉంచుతున్నారు. వారి పాదసద్మాలకు (ప్రణామాలు, 


ఓం యే ఆన్నేషు వివిద్యంతి పా తేషు పిబతో జనాన్‌ 
యా సప్తమ బుక. 


నమకము ఖ్‌ 


యే=వీ రుద మూర్తులు రహాస్యముగా; ఆన్నేమ=అన్న బదార్థములం౦దు 
దాగి; జనాన్‌ =అన్నము ఆక్రమముగా తినే జనులను; పాశేషు =పాత్రముల ద్వారా 
దుష్టమై అకుద్ద అయోగ్యుకీరాదులను; పిబితః =(త్రాగేటువంటి; జనాన్‌ =జనులసు; 
వివిధ్యంతి =భాతువై షమ్యాదికముచే బాధించుచున్నారో; శేషామ్‌=ఆ ర్ముదుల 
(రూపంతో నీవు) ధన్వాని=ధనువుల ఆల్లెత్రాశ్ళను సహస యోజనే=సహస 
యోజనాల వరకు; ఆవతన్మసి =వ్యా ప్రముచెసి నట్టి ఉంచినా పు, 


కొందరు రుద మూర్తులు ఆన్నపదార్జాలందు ఆంతర్నిదాతులై గూఢ ౦గా 
ఉంటారు. వారు అప్మాతులు అయోగ్యులు అపక్య ఆన్యాయార్శిత ఆహారం భుజించి 
నప్పుడు వారిక్‌ ధాతువైషమ్యం గూర్చి బాధిస్తారు. మనికొందరు రు(దావశారాలు 
గూఢంగా కీరోదక పాత్రలందుండి ఇటువంటి జనులు పుచ్చుకొని (త్రాగే సమయంలో 
వారికి వ్యాధులు కలిగించి భంగ సరుస్తారు. వారందరు రుద్ర భటులు, వారు ధనుస్సులు 
అంబులు ఆల్లె శ్రాళ్ళు ధరించి ఉంటారు. దారి ధసుశ్శక్తులు ఆఅఆసరిమితాలు ఆ మోఘాలు 
ఆ శక్తులను సహస యోజన పర్యంతం పట్టి ఉంచుతున్నారు. ఆ ర[ద్ర మూర్తులకు 
అభివాదాలు, 


ఓం యే పథాం పథిరతయ ఐలబృదా యవ్యుధః 


వ అష్టమ బుక్కు 


యే==ఏ రుద్రదెవులు: సథామ్‌=వై దీక లౌకిక మార్గ; పథి=(ప్రవ ర్హకులకు; 
రక్షయః =సంరక్షకులో!; ఐలబ్బదాః =అన్న పదార్హాదులు పెట్టి పోషించేవారో!; 
యవ్యుధః =వై రులతో సం[గ్రామము చేయువారో; తేషామ్‌ ఆ రుద్రమూర్తుల 
యొకు (రూపంతో నేవు; ధన్యాని=ధనువులకు గల అలై త్రాశ్ళను; సహస 
యోజనే= సహస యోజన పర్యంతము; అవతన్మసి=వ్యా ప్పములు చేసి ఉంచినావు 


రుుదావతారులు కొందరు లౌకిక వైదీక సథ (ప్రదర్శకులు. కొంవరు రద 
మూర్తులు అన్నదాతలు. సర్వులకు అన్నవస్త దాతలు. దానధర్మ సరులు, మరి 
కొందరు శతు నిరోధకులు. మహః యుద్ద వీరులు. ధర్మ యుద్ద (ప్రియులు. అరి 
భయంకరులు. వీరందరు సర్వత సర్వదా సర్వథా ధనుస్సులు అం౦ంబులు అల్లి తాళ్ళ 
ధరించి శత సహస యోజన పర్యంతం వ్యా ప్పమె ఆ౦బులు సారించి (ప్రకాశిస్లు 
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న్నారు. వారి ధథనుళ్ళకులను సహస విధాల వ్యాప్తం చేసి వట్టి ఉంచుతున్నారు, 
రి అధి రు 
అట్టి రుద ఏరులకు పాదావివందనాలు, 


ఓం యే తీర్దానిపచరంతి స్పృకావంతో నిషంగిణః 
— నవమ బుక్కు 


ణ్‌ 


== ఏ య(ద్రదేవులు; తిర్టాస్‌ ఇకా! (ప్రయాగాది తీర (ప్రదేశాలను: రక్షితుమ్‌ 
౬2 రక్షి ంచుటకె ; సృకావంతః=వదునై న ఆయుధాలు కలవారై; నిషంగిణః = ఖడ్గ 
యుక్తుల్సె సంచరించుచున్నారో; కే షామి-ఆ రుదుల ముక్క (రూపంతో సీవు); 
ధన్యాని=ధనువుల ఆల్లె శ్రాళ్ళ; నహ్మస్త యోజనే=సహస యోజన పర్యంతము; 
అవతన్మసి=వ్యా ప్రము చేసి పట్టిన వాడవై యున్నావు. 

రు; దాంశవఏరులు కాశీ పయాగాది పుణ్యతీర్ద (ప్రదేశాలలో యాత్రాసరుల (పాణ 
ధనరతణ సంచరిస్తుంటారు కొందరు తీక్ష ఆశుగాలు ధరించి ఉంటారు. కొందరు 
ఖడ్గాలు పూని ఉంటారు. కొందరు గుప్త ఆయుధాలు పట్టి ఆ(ప్రమత్తులె ఉంటారు. 

మరికొందరు రక్షకభటులు. కొందరు గూఢ చారులు. కొందరు పొంధజన 
వేషధారులు. వారు పవిత్రతను కాపాడతారు. వారందరు కనిపించక ధనుర్భాణాలు 
అల్లి తాళ్ళు ధరించి సహస యోజన దూర పర్యంతం ఏంటి రి (మో గిస్తూ అరి 
భయంకరులై ఉంటారు. వారు ధనుశ్శక్తులసు ఉపాసించి క చేసి పట్టి ఉంచు 
తున్నారు. 


మం య ఏతొావంతశ్చ భూయాగ్‌ ౦ సశ్చ దిళశోరు దా వితస్థిే 
తెషాగ్‌ం సహన యోజనేఒవ ధన్వాని తన్మసి 
-- దశమ బుక్కు. 


యే రు|దాః = రుదులు; ఏతావంతశ్చ = పూర్వము చెప్పబడిన వారును; 
భూయాంసశ్చ=వారి కంచె అధికులైన రుద విశేష మూర్తులను; దిశః =సర్వ 
దీక్కు.ల యందు; వితస్థిరే = ప్రవేశించియున్న వారును ఎవరో; తేషామ్‌ =ఆ రుద్ర 
దేవుల రక్‌ క (రూపంతో నీవు; ధన్యానికాధనువులకు గల ఆల్రెక్రాళ్ళు; సహస 
యోజన సర్యంతము; అవతన్మసి=వ్యా ప్రములు చేసి పట్టినవాడవై యున్నావు. 
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ఈ ర్మడాంక అవకార మూర్తులు సహస సహసాలు. ఇంతకంబట కూడా 
ఆధిక సంఖ్యాకులు. వారు సర్వ దిక్కుల నిండ వ్యా పె యున్నారు. వారు 
-ఆందరు పెకీ కనపడకుండా ధనుస్సులను అంబులను అలె(తాణ్ళ ధరించియున్నాళు, 
వాద శత సహస యోజన సర్యంతం అంబులు సారించి యున్నారు. వారు ధను 
- శృక్తులను ఉపాసించి నిలిపి పట్టి ఉంచారు. 


ఓం నమో రు దేభ్యో యే పృథివ్యాం యే._ంతరికే యేదివి 
యేషా మన్నం వాతో వర్షమ్‌ ఇషవసేభ్యో 
దశ (ప్రాచీర్ణశ దషీణా దశపతీచీ రళోదీచీ 
దళోర్థ్వాః తేభ్యో నమస్తేనో మృడయంతు 
తేయం ద్విష్మో యశ్చనో ద్వేష్టి తం వో జంభే దధామి 


జు. నానన యజుస్సు 


యే=ఏ రుద్ర దేవులు; సృధివ్యామ్‌= వ ర్తంతే = భూమియందు ఉంటున్నారో; 
ప్ర షామః2ఏ రుద్ర దేవతలకు; అన్నమ్‌ ఇసషవః =ఆన్న ము వాణవముతో; తేభ్యః = 
అన్నమే బొణముగా గల ఆ రుదుల కొరకు; దశ్నపా-ః =సదీ ఆంగుళులు పాగ 
(గ్రములుగాను; దశదక్షిణా=వది అంగుకులు దక్షిణ్మాగములు గాను; చశ|వతీరీ॥ = 
పదీ అంగుళులు పశ్చిమా[గములు గాను; దశఉదీ*। =పదీ అంగుళులు ఊఉ త్రరాగ 
ములు గాను; దశ హోర్ట్యాః = కోరక దిశ్శాగములు గాను; నమః అస్తు=నమస్కార 
మగుగాక!; కే=ఆ రుదదేవులు; నః మృడయంతు = మమ్ము సుఖింప చేయుదురు 
గాక!; తేయం ద్విష్మః = మేము ఎవరిని ద్వెషించుదున్నా మో; యశ్చనః దే 


[షి = 
(oa) 
ఎవరు మమ్ము ద్వేషించుచున్నారో; కో రుదా,=2 1 రుుదులా౮!; తమ=ఆ ఉభయు 


లను; వః జంభే దధామి=మీ నోటిలో ఆ వాంతి చేయుచున్నాము. 


రీ రుద్రా! గుణభ (దా! దయా సము[దా! స్త్‌ వారైన రుద్రాంశ అవతార 
మూర్తులు కొందరు ఈ భూ (ప్రదేశం'పై సంచరిస్తున్నారు. వాదీ అన్నపదారాలే 
బాణాలుగా గలవారు, వారు ఆపధ్యాన్నం చొర్యాన్నం ఆదిగా గల దూషికాన్నం 
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98 ఈశ్వర విశ్వరూపము 
భుజించిన వారికి వ్యాధుల రూపంతో ఆన్న బాణాలు (గుచ్చి శికీస్తుంటారు, నేసు ఆ 
రుద్రదెవులకు ప్రాగ్రక్షేణ పళ్చిమో త్తరోర్హ్వ దిశల కథిముఖంగా నిలిచి కరాగ్రాలు 
చాచి (ప్రణవాంజలి ఘటించి నమస్సులర్సింతును గాక! ఆ మహాదేవ రూపులు మమ్ము 
సదా సుఖ పెట్టు గార! 

ఓ రుద్రదేవా! ఉదాసేనులుగా ఉన్న పరులను ద్వేషించునట్టి మా అల్ప బుద్ద 
లసు- ఉదాసెనులుగా ఉన్న మమ్ము ద్వేషించు శ(|తుపక్షం వారలసు- రెడు తెగల 
వారిని తెరచిన నీ వదన గహ్యరంలో పడ(దోయుదుముగాక! ' 

యే= ఏ రు[ద దేవతలు; అరితరికే = అంతరిక్షమందు; న ర్తంతే:=(పవ ర్రించు 
చున్నారో; యేషామ్‌ =న్‌ రుద్రమూర్తులకు; వాతః = వాయువు; ఇషవః =జాణములో; 
తేభ్యః రు దెభ్యః = అంతరిక్ష రు[దులకొరకు;: దశ ప్రాదీః = పది అంగుణలు 
(పాగగములుగాను; దశదకిణా = పదీ ఆంగునలు దకీణా(గములుగాను; 
దశ(ప్రతీచిః =పదీ అంగుచలు పళ్చిమాగములుగాను; దశజదీదీః =పది అంగుచలు 
ఊఉ తర్మాగములుశాను; దశ 55ర్భాకః =పది అంగుళులు ఈఊర్ద్వా(గములుగాను; నమః 
అస్తు=నమస్సు ఆగుగాక; తే=రుద్రదేవులు; నః మృడయంతు == మమ్ము సుఖ 
పెట్టుదురుగాక:; _ తేయంద్వీష్మః మేము ఎవరిని ద్వేషించుచున్నామో; యశ్చనః 
ద్వేష్టి = ఎవరు మమ్ము ద్వేషించుచున్నారో; cy రు[దాః = ఓ రుద్రదేవులారా; ! 
తమ్‌=ఆ ఉభయులను; వః జంభే దధామి=మీ నోటిలో (త్రోసివేయుదుముగాక!. ' 

ఓర్వ్ముద్రా! గుణభ్మద్రా! దయాసము[దా! నీ వారైన కొందరు రుద్రులు అంత 
' రీక్షమందు సంచరిస్తునారు. వారు వాయువులే బాణాలుగా గలవారు. వారు వ్యాధి వ్యోపక 
దుర్గంధ దూషిత దుష్టలోకవాసులను హవిర్భాగ దూషితులను కలుషిత ధూమపాన 
సేవితులను హింసిస్తుంటారు. నేసు ఆ రుద్రదేవులకు (ప్రాగ్గక్షీణ పశ్చిమో త్తరోర్ట్వ్య 
దశలకు అథిముఖంగా నిలిచి కరా[గాలు పెదీ చాచి (స్రణవాంజలి ఘటించి నమస్సు 
లర్పింతునుగాక! 


ర రవద్రదేవా! ఉదాసీనులుగాఉన్న పదములను ద్వేషించు మా అల్ప బుద్ధులను, 
_ ఉదాసీసులుగానున్న మమ్ము ద్వేషించు శతుపక్షం వారలన్సు రెండు తెగలవారిని 
నీ తెరచిన వదన గహ్యరంలో పడ(దోయుదుముగాక ! 


యే=వి రు|ద్రదేవతలు; దీవి = దో్యోలోకమందు; వర్తంతే = (పవ ర్తిల్లు 
చున్నారో; యేషామ్‌=నీ రద్రదేవతలకు; వర్షమ్‌ః ఇషవః =వర్గము బాణములో ; 
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తేభ్యః రుదేభ్యః=ఆ ద్యోలోక ర్ముద్రుల కొరకు; దశ్నప్రారీః = పదీ అంగుణులు 
(పాగగములుగాను; దశదక్షిణా = పదీ అంగుళులు సళ్చిమా(గ్రములుగాను; 
యశ షదీవీీ పదీ ఆంగుళులు ఉ త్తరా[గ్రములుగాను; దశ ఊర్జ్వాః =పది ఆంగుళులు 
ఊర్యా[గనులుగాను; నమః ఆస్తు=నమస్సు ఆగుగాక; తే = ఆ రు[ద దేవులు; 
నః మృడణయంతు=మమన్ము సుఖ పెట్టుదురుగాక !; శే యమ్‌ ద్వీష్మ= మేము ఎవరిని 
ద్వేషించుచున్నామో; యశ్చనః ద్వేష్టి = ఎవరు మమ్ము ద్వేషించుచున్నారో: 
ర్‌ ర్యుదాః 2 ఓ రుద్రదేవులారా 1; తమ్‌=ఆ ఉభమలను; వః=మీ యొక్క; 


ఊం ఛే= తెరచిన పెద్దనో టియందు; దధామి= ఆహుతి చేయుదుముగాక ! 


ఓ రుద్రా! గుణభ్మదా! దయసముదా! నీ వారైన కొందరు రుద్రాంశ 
సంభూతులు ద్యోలోక లో సంచగిస్తున్నారు. వారు వగ్షధారలే బాణాలుగా గలవారు. 
వారు ఆతివృష్టి అనావృష్టి మొదలై నవి కల్పించి వర్షదేవ పూజోత్సవ విముఖులను 
యజ్ఞ విధ్వంసులను నా స్పికులను జాధిస్తుంటారు. నేను ఆ రుద్రదెవులకు |పాగ్గకీఆ 
పళ్చిమోత్తర ఊర్హ్యదీశల కభిముఖంగా నిలిచి కరాగ్రాలు వదీచూచి ఆంజలి 
ఘటించి నమోవాకాలు సమర్పింతునుగాక! ఆ రుద్రమూర్తులు మమ్ము సుఖ పెట్టుగాక'! 


ఈశానదేవా! ఉదాసీనులుగా ఉన్న పవలను ద్వెషించు మా తాలూకు ఆల్బ 
బుద్రులను; ఉదాసీనులుగానున్న మమ్ము ద్యేషించు శ్యతుపక్షం వారలను రెండు 
'తెగలవారిని తెరచిన సీ వదన గహ్వరంలో పడద్రోయుదుము గాక ! శివం 
భవతు. 


చమకము 


ఓమ్‌ అగ్నా విష్ణూ! 
సజోష"సేమా వర్భంతు వాం గిరః 
ద్యుమ్నై వ్యాజేఖి రాగతమ్‌ 
వాజశ్చమే _పసవశ్చమే (పయతిశ్చమే 
(పసితిశ్చమే ధీతిశ్చమే |కతుళ్చమే 
న్వరశ్చమే ళ్లోకశ్చమే _శావశ్చమే |శుతిశ్చమే 
జ్యోతిశ్చమే సువశ్చమే |పాణశ్చమేఒపానశ్పమే 
వ్యానశ్చమేఒనుశ్చమే చి త్రంచమ 
ఆధీతంచమే వాక్చమే మనశ్ళమే 
చతశ్చమే (ళోతంచమే దక్షశ్చమే 
బలంచమ ఓజశ్చమే సహశ్చమ 
ఆయుశ్చమ జరాచమ ఆత్మాచమే 
తనూశ్చమే +ర్మచమే వర్మచమే.ంగానిచ 
మ్మేస్థానిచమ పరూగ్‌ ంషిచమే శరీరాణిచమే 


పథమ అనువాకము 
స'ర్వేందియ శ్రి 


అగ్నావిష్ణ్టూ=అఆగ్నిదేన. విష్ణుచేవులారా సజోషసా = మీరు సంపీతిని 
పొందీ, వామ్‌ ఇమా=మీయీ, గిరః =వాకు)., వర్హంతు=వృద్దిపొందుగాక, మీరు, 
ద్యుమైః =ధనములతోను, వాణిభిః = ఆహాధములతోను, ఆగతమ్‌ = విచ్చేయుదురు 
గాక, 
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వాజ$= అన్నము, (ప్రసవః = అన్నము కొ లకు అనుమతి, (ప్రయకిః = అన్న 
శుద్ది, (్రసికిః; =అన్నాస క్రి ధీతిః = అన్నధారణశ క్రి [కతుః = ఆహారము కొ అకు 
యజ్ఞము, మే=నాక్కు కల్పంకామ్‌ = కలుగునుగాక. 

సరః =ఉదా త్ర అనుదాకాదీ స్వరములు, ల్రోకః = స్తోత్రము, (శావః =(శ్రవణ 
శక్తి (శుతిః =వినికిడిశ జోోతి=శకేజక్ళ కి, మే= నాకు, కల్పంతామ్‌ =కలుగును 
గౌక, 


సువః = స్వర్గలోకము, (పాణః ఆపానః వ్యానః = ఈ మూడు వాయు 
వ్యాపార భేదాలలోని, అసుః=అంతశ్ళ క్రి చి త్రం= =మనోవిశ్ఞానము, ఆధీత మ్‌ == 
మనోవిజ్ఞాన దవ్యముు మే == నాకు, కల్పంకామ్‌ =కలుగుగాక, 

వాక్‌ = = వాగిం[దీయం, మనః: =మనస్సు చక్షుః = నే(తేంద్రీయం, (ళ్‌ కో తమ్‌ = 
౪ కో తేంద్రీయం; దీక్షః =జ్ఞానేం ద్ర మశ క్రి క్రి; బలమ్‌ =క చ్మేంద్రియళ క్రి; ఓజః =దిల6 
వృద్దీచేసే స అష్టమధాతువు; సహః=శ|తువులను ఎదురూను శ Er ఆయు 8 = 
కేయుస్సు జరా= వృద్దావ్యము, మే=నాక్కు కల్పంకామ్‌ = Be ఆకా 
ఆత్మబలము; తనూడదేహము; శర్మ = సుఖము; వర్మ=కవచము; అం౦గాని= 
అవయవములు, ఆన్థాని = అస్టులు; మే = నాకు; కల్పంశామ్‌ = కలుగునుగాక; 
వరూంషి = (వేచ్ళు, కణుప్పలు; _ శరీరాణి = దేహావయవములు మే = నాకు; 
కల్పంకామ్‌ కలుగుగాక, 

మీ అగ్ని దేవా! విష్ణుచెవా! మంగళమూర్తులారా! మహానుభావులారా! మా 
సోతములు ఫలించుగాక! తమరు సం ప్రీతి చెందుదురుగాక! ఆర్దిక సంపదలు, ఆహార 
విశేషాలతో మీరు మా గృహములకు విచ్చేయదురుగాక ! నర బ్రహ్మ స్వరూప మైన 
ఆహారము, ఆహార సమృద్ది, అన్నశుద్రి కై మంత్ర। క్రి, అన్న హేతువైన యజ్ఞ 
ఫలం నాకు మీరు (పసాదీంతురుగాక! 


ఓ దేవతలారా! మం[తోచ్చారణక సమర్హములై న ఉదా త్త అనుదా త్త 
స్వరాలు, శ్లోకాలు, చక్కని వాక్కు, వినికిడిశ క్రీ దివ్య తేజస్సును దర్శించేశ 
స్వర్గలోక సౌఖ్యం నాకు లభించుగాకి ! పాణ pe వ్యానాదీ వాయు వ. 
అంతశ క్తి మనోవిజ్ఞానము నాకు కలుగుగాక ! వాక్‌ కౌళశలము, మనోబలము, 
చక్షుర్రీ ప్పి వినికిడిశ క్రి ఈ విధమైన ; జ్ఞానేంద్రియ దక్షత, క ర్మేంద్రియములకు 


పుష్టి తుష్టి, దీరాయువు, వృద్ధావ్యము న నాకు ప్రాప్తించునుగాక! 
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సర్వశాస్త్ర సమ్మోదమైన ఆత్మబలము నాకు సంపన్న మగునుగాత 1 దేహ 
బిలము, సౌఖ్యము, ఆ సాఖ్యమునకు రత్త శరీరఆంగాలు, (సత్యంగాలు, బలవర్ధక ము 


లైన అస్టి సముదాయమనములు శరీరములో ని (వళ్ళు కణుపులు సమస్త ఆవయవములు 


నాకు సంప 


ఓ 


న్నమగునుగాక “ 

3 
అగ్ని దేవా ! 
దివిషద్వర్షము నీ ముఖమ్మునను (పీతింగాంచు! నిస్నీశుగా 
స్టవముల్‌ సేయు శుతుల్‌- సమ స్త జగదంతర్యామివిన్నీవ-= ౪ 
హవనీయంబును- దకికాగ్నియును నీ యందుదృవించున్‌-- (క్రతూ 
త్సవ సంధాయక ! నన్నుగావగదవే ! స్వాహావధూవల్లభా 1 

అల సాని పెడన 
య వ 


ఓ విషుదేవా! 
69 


ఓం 


బ్రీమన్మంగళదేవకా హృదయ వార్డీపర్య హర్షోల్లసత్‌ 

సోమా! విశ్వసమ స్తపోషణ కళాజ్యోతి స్వరూపా! పరం 

భామా! ఆ_ర్రజనావతీర్ణ ధిషణా తాత్పర్య కల్ప[దుమా ! 

స్వామీ! శ్రీహరి! విష్ణుదేవర నమస్కార (ప్రసూనాంజలుల్‌ ! 
శాంతిశ్రీ) 


ద్వితియోఒనువాక ః 


నాన్నా 


జై ్ఫష్ట్రంచమ ఆధిపత్యంచమే 
మన్యుశ్చమే భామశ్చ 
మేఒమశృమ్మేంభశ్చ మే 
జేమాచమే మహిమాచమే 
వరిమాచమే (పధిమాచమే 
వర్మ్మాచమ్మే దాఘుయాచమ్లే 
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వృద్ధంచమే వృద్ధిశ్చమే 
నత్యంచమే (శద్దాచమే జగచ్చుమే 
ధనంచమే వశశ్చమే త్విషిశ్చమే 
(కీడాచమే మోదశ్చకమే 
జాతంచచ్చ జనిష్యమాణంచమే 
సూ కంచమే నుకృతంచచ్చే 
వితంచమే వేద్యంచమే 
భూతంచమే భవిష్యచ్చ మే 
సుగంచమై నుపథంచమ 
బుద్ధంచమ బుద్ధిశ్చ మే 

క్ల ప్రంచమే క్ల పిక్సమే 
మతిశ్చమే సుమతిశ్చమే 


ద్వితీయ అనువాకము 
సత్కర్మఫలము 


జే 


6p 


5 8 =స్నుపైశ స్టి; ఆధిపత్య మ్‌ =(ప్రభుత్వ్యము; మనుః = అంతః క్రోధము; 
_భామః =బాహ్య (కోధము; అమః = అ మేయత్యము; అంభః = జలము; జేమా- 
జయశ కి; మహిమా =స౦వదో; వరినూ=పూ జ్యత; (పదిమా =భవనళోభ; వర్ష్మా== 

—0 PY 
శరీరప్పష్టి; (దాఘయా=వంశ వృద్ది; వృద్దమ్‌ = అధికాహారము; మే కల్పంకామ్‌ = 
నాకు లభించుగాక! 


వృద్దీః = విద్యాభి వృద్ది పై ఉత్క-ర్ల; సత్య౦ =యదార్థ వాక్కు; (శ్రద్దాజఇహ 
లపై విశ్వాసము; జగతి =గోధనము; ధనమ్‌=సువర్ణాదులు; వశః =వశీకరణ 


ఫ త్విషిః = దేహ కాంతి; మే =నాకు; కల్పంతామ్‌ =లభించుగాక! క్రీడా= (కీడలు: 
చ * 


తో రగ 
Un q 


కొషము; శాతం=కలిగిన సంశానము; జనిష్యమాణం౦ం=కలుగ 
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లి యో వే F లీ జో ల్‌ డా లో = లర జ 
బోవు సంతానము; సూ శ్రం=బిక్కు.ల అభ్యాసము; సుకృతమ్‌ పుణ్య వి శషము; 


"మే కల్పంతామ =నాకు లవించుగాక! 


వీ త్తం=|పా ప్తించిన (ద్రవ్యము: వేద్యం =రాదోవు (ద్రవ్యము; భూతం 2 
(ప్రాప్తించిన కేత్రాదులు; భవిష్యం=రాబోపు కేత్రాదులు; సుగమ్‌ =బంధుజనం; 
సుపధమ్‌ =మంగళకర మార్గం: మే=నాకు; కల్పంకాం= (పా పించునుగాక. 
బుద్ధం =ధనాదిక ములు; క్ష పం =సక్కా-ర్యార్డిత (ద్రవ్యం; క్ష ప్పి=సమడ్డత; మతి = 
పదార్ల నిశ్చయ శ్లానం; సుమతి =దు ర్రటన కార్యనిశ్చయ జ్ఞానం; మే కల్చంవా౦ 22 

మ వ్‌ యి మై 
నాకు కలుగుగాక! 


ఓ దేవతలారా! నాకు స్తుప్రశ స్థిని (ప్రపాదీంచండి. ఆధివత్యము, ఆంత 
రిందీయ, బహిరిం్మద్రియముల నదుపులో నుంచుకొనుటకై వాటిపై కోపము నాకు 
కలుగుగాక. శతువులకు నిరూపించుటకు వీలుకాని ఆ(పమేయత్యము, చల్లని స్వాదు 
జలము నాకు (ప్రా ప్పించునుగాక. సర్వకార్య జయసిద్ది సంపద, పూజ్యత, గృహ 
క్షేత్ర సౌభాగ్యము, శరీరపుష్టి, వంశవృద్ది చక్కని ఆహారము నాకు ప్రా ప్తించుగాక. 

విద్యాభివృద్దిపె ఉతర, యదార్డ వాక్కు, ఇహపరముల,పై విశ్వాసము, 
గోసువర్ణ ధనాల్కు ఆరోగ్యము నాకు కలుగుగాక! (క్రీడల యెడల సంతోషము 
కలిగిన సంతానము కలుగబోవు సంతానము బుక్కుల అభ్యాసము, పుణ్య విశ 
షము నాకు కలుగుగాక. 

(ప్రాప్తించిన ధనము, ప్రాప్తింపబోవు ధనము. ప్రా పించిన కేత్రాదులు, 
(ప్రా ప్తింపటోవు కేత్రాదులు, బంధువులు, మంగళకర మా ర్రములు నాకు లభించును 
గాక! అభివృద్దిని కలిగించే ధనాదికములు, చేసిన దానధర్మ ఫలములు, సమర్ధత 
"మతి సుమతులు నాకు [పా ప్పంచును గాక! 


తృతీయో2౬నువొక ః 


ఓం శంచమే మయశ్చమే 
[పియంచమే, నుకామశ్చమే 
కామశ్చమే సౌమననశ్చమే 
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భదంచమే (శియశ్చమే 
వన్యశ్చమే యశశ్చమే 
భగశ్చమే దవిణంచమే 
యంతాచమే ధర్తాచమే 
కేమశ్చ మే ధృతిశ్చమే విశ్వంచమే మహశ్చమే 
సంవిచ్చమే జ్ఞాతంచమే 
సూశ్చమే (పసూశ్చమే 
సీరంచమే లయశ్చమ 
బుతుంచమేఒమ్మృ్మతంచ మే ఒ 
యక్మంచమే౬నామయశ్చమే 
జీవొతుశ్చమే దీర్గాయు త్వంచ 
మేఒనమి తంచ మేఒభయంచమే 
సుగంచమే శయనంచమే 
సూషాచక్ష నుదినంచమే 


సుఖ సంపత్సమ ద్ధి 

శమ్‌ ఐహిక సుఖం; మయః=పరలోక సుఖం; (ప్రియమ్‌ = సంతోషకల 
వస్తువు; అనుకామః = అనుకూలంగా కోరుకొను వస్తువులు; కామః = ఆముష్మిక స్వర 
భోగాలు; సౌమనసః =మనస్సుకు అహ్లోదం కలిగించు బంధువర్గం; భృద్రమ్‌ =ఇహా 
లోక రమణీయ వస్తుణాల0; శ్రేయః =పరలోక హిత నౌఖ్య సంపద; వస్యః= 
వాసయోగ్య భవనాదులు; యశః =యశన్సు; భగః = సొభాగ్యం; (ద్రవిణమ =ధనం; 


14) 
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యంతా =యజమాన ఆచార్యాదులను; భనా= పోషకులగు తల్లిదం(డ్రులసు సేవించు 


శ్రి క్షేమః = న న్నథనం కాపొడుకొను శ శ ర్త; ధృతిః = ధైర్యంగా ఉండు శక్తి; 
విశ్యమ్‌ =సద్వలకు అనుహాలుడై యుండు శ Er మే =నాకు; కలుంతామ్‌=కలుగు 


నవా = మ్‌ 


గాక! 


మహః =పూజ; సంవిత్‌ == పదళాస్త్ర జానం జాము =ఇళరులకు జ్ఞా కాన బోధ 
చేయు సామర్ద్యం; Ses పావక, రం: (పసూ నః =భృత్యాదులకు 
బోధించు నేడ్పు; సీరమ్‌ =నాగళ్ళు కొడవళ్ళ మొదలగు వ్యవసాయపు సాధన 
సంస త్తి; లయః=వాని (ప్రతిబంధముల నాశం; మే= =నాకు; కల్పతామీ =కలుగుగాక! 


ws 


ముత మ్‌ = యజ్ఞాది కర్మల ఫలం; వ ఆయత్మమ్‌ 2 
రాజయక్మాదీ రోగ సహార ఆనామయమ్‌ =జ్యరాదులు లేని ఆరోగ్యం; జీవాతుః = 
జీవించుటకు బొషధాలు; mone నివారక మైన దీర్ణాయువు; 
మే =నాకు; కల్పంతామ్‌ =కలుగుగాక!; అనమి[త్రమ్‌ =శ(తు రాహిత్యం; అభయమ్‌ 
=భయరాహిత్యం; సుగమ్‌ =స్మత్సవ ర్తనం; శయనమ్‌ =శయ్యా సౌఖ్య సంపత్తి; 
సూషా=శుథోదయం; సుదీనమ్‌ =శుభకర మైన దినములు: మే కల్పంతా మి=నాకు 
(ప్రొ ప్తంచుగాక! 


ఓ అగ్ని విష్ణు దేవతలారా! ఇహలోక సుఖములు పరలోక సుఖములు 
సమస్తము నాకు (ప్రసాదించవలసింది. మనస్సునకు ఆహ్లాదం కలిగించే బంధువర్గము 
రమణీయ వస్తుకాలము, భవనములు, యశస్సు, సౌభాగ్యము, ధనము, తల్లిదండ్రు 
లను, ఆచార్యాదులను సేవించు శక్తి ధన థాన్యాదులను కాపాడుకొనే రై ర్యము, 
అందరికీ అనుకూలంగా ఉండే నేప్ప నాకు కలుగుగాక! 

పదళాస్త్ర జ్ఞానము, జ్ఞానబోధ చేసే సానుర్ణ్యము ప్వ్యతులకు బోధించే 
సామర్థ్యము స వ్యవసాయ సాధన సంప త్తి నాకు కలుగుగార. యజ్ఞ యాగాదుల 
ఫలం, ఆనారోగ్యాలు లేని చక్కని ఆరోగ్యం, ఎక్కువ అయుష్ష, మంచి జొపధాలు 
నాకు సమకూరును గాక! శత్రు రాహిత్యం, భయ కూన్యత్క స్మత్రవ ర్రనం, 


ఖీ 


సౌఖ్యము శు థ్యప్రవ మైన దనములు నాకు కలుగుగాక! 
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చ తుర్గోఒజనువాక 


_ ఓం ఊర్క్బ్చమే నూనృతాచమే 
_.... పయశ్చమే రనశ్చమే 

ఘృతంచమే మధుచమే 
నగ్గిశ్చమే సపీతిశ్చమే 
కృషిశ్చమే వ్యష్టిశృమే. _ 
జై'తంచమ జొద్భిద్యంచమే 
రయిశ్చమే రాయశ్చమే 
పుష్టంచమే పుషశ్చమే విభుచమే పభుచమే 
బహుచమే భూయశ్చ మే 
పూర్ణంచమే పూర్ణ తరంచ 
మెఒషీలతిశ్చమే కూయవాశ్చ 
మఒన్నంచమేష కచ్చ మే 

(వీహయశ్చమే యవాశ్చమే 

_ మాషాశ్చమే తిలాశ్చమే 
ముద్దాశ్చు మే ఖల్వాశ్చమే 
గోధుమాశ్చమే మసురాశ్ళమే 
పయంగవశ్చమే, అవశ్చ మే 


థా్యామాకాశ్చ మే నీవారాశ్చమే 


చతుర్ధ అనువాకము 
ఆహార సమృద్ది 
ఖ్‌ 3 . 
ఊర. =ఆన్నం; సూన్ఫకా =|పియవచనం; వయః= పాలు; రొసః=రసం; 
ఘృతమ్‌ = నెయ్యి; మఘ= చేసె; సగ్గిః =బి౦థు సహిత మైన భోజన అవన 
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సపీతిః =బంధు సహాతమైన పానీయ -సేవన౦; కృషిః = సేద్యం; వృష్టిః =వర్షం; 
మే= నాకు; కల్పంకామ్‌ =కలుగుగాక |! 


జై(త్రమ్‌ = అన్ని క్షేశ్రాలను జయించునదీ సుకేతం; బొద్భీద్యమ్‌ =వృక్ష 
గుల్మాదులు పుట్టు నట్టిది; ర = 8=బంగారం; రాయః =రత్నాదులు; పుష్టమ్‌ =సమృద్ద 
సువర్హం; పుష్టిః = చేహ పోషణ; విప = ఆధిక ధాన్యం; (పభు= అధికతర ధాన్యం; 
బహు:ఇంకసూ ఎక్కువ ధాన్యం; భూయః =బహుకంపి ఎక్కువైన ధాన్యం; 
పూర్ణమ్‌ = నిండిన ధాన్యం; పూర్ణతరమ్‌ =మికి-లి నిండిన ధాన్యం; అఆకీతిః=నశళిం 
పని తరుగనిధాన్యం; మే==నాకు; కల్పంశామ్‌ = లభించుగాక! 


కూయవాః = చిట్టి యవలు; అన్నమ = అన్నం; ఆకుత్‌ = ఆకలిబాధ లేకుండుట 
అన్నం సమృద్దిగా యుండుట; (వ్రీహయః = వడ్లు; యవాః=యవలు; మాషాః = 
మినుములు; తిలాః = నువ్వులు; ముద్గాః = పెసలు; ఖల్వాః = సెనగలు; గోధువూః = 
కొ(రలు; అణవః = సన్నవరి; శారామాకాః =చామలు; నీవారాః =తృణధాన్యం విశేషం; 
మే=సాకు; కల్పంకామ్‌ =కలుగుగాక! 

ఓ దేవతలారా! అభివందనములు! సురుచిరమైన అన్నము, సూనృత 
వొక స విన్యాసము, మఘన శరము నెయ్యి, తేనె బంధువుల తోడి భోజనము, 
వ్యవసాయము కృషి, వర్షము, హర్షము నాకు సంపన్నమగుగాక! సుక్షేత్రము, 
చెట్లు చేమలు, సువర్ణము మణులు మాణిక్యాలు, శారీరక బలము, వివిధ రకము 
లైన ధాన్యముల సమృద్ది నాకు సంపా ప్రమనుగాక! వరి, యవలు, మినుములు, 
నువ్వులు, పెసలు, సెనగలు, గోథమలు, పిల్లి పెనర్క మున్నగు ధాన్యములు మాకో 
(ప్రా ప్రించుగాక! 


పంచమో,. నువాకః 


ఓం అశ్మాచమె మృ త్రికాచమె 
గిరియశ్చమే పర్వతాళ్ళ్చిమే 


సికతొాశ్చమే వనస్పతయశ్చమే 
హిరణ్యంచమఒయశృ్చము 
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సీసంచమే |తపుశ్చమే 
క్యామంచమే లోహంచ 
మే౬గ్నిశ్చమ ఆపశ్చమే 
వీరుధశ్చమ ఓషధయశ్చమే 
మే ఒకృష్ట పచ్యంచమే | 
(గామ్యాశ్చమె పశవ ఆర ణ్యాశ్చ 
యజీన కల్పంతాం 

oy 
భూతంచమే భూతిశ్చ'మే 
వనుచమే వనతిశ్చమే 
కర్మచమే శ క్రిశ్చ 
ఇతిశ్చమే గతిశ్చమే 


పంచమ అనువాకము 
భూ సమృద్ది 
ధి 


అశ్మా=రాయి; మృ త్రికా= మట్టి; గిరయః ==కులగిరులు; పర్యతాః =ఇతర 
పర్యుతాలు; సిక ౩8=ఇసుక . ములు; వనస్పశయః =వృజెలు; హిరణ్యమ్‌ 2=బింగా 
రం, వెండి; ఆయః=ఇనుము; సిసమ్‌=సీసం; (త్రప్పుః =తగరం; శ్యామమ్‌ =కారు 
ఇను; లోహమ్‌=లోహాం; మే=నాకు; కల్పంశతామ్‌ =కలుగుగాక! 
ఆగ్నిః=నివ్చు; ఆపః=నీరు; విరుధః =లతలు; ఓషధయః = ఓషధుల 
జ్‌ అనీ అనీ (స వ్‌ ఆస ॥ అల 
మొక్కలు; కృష్ణపత్యమ=దున్ని పండించు ధాన్యం కృష్ణ వరి వంటివి; అకృష్ణ 
పత్యమ్‌ =దున్నక సండిందు ధాన్యం; "మే = నాకు; కల్సంతామ్‌ =కలుగుగోక!; 
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(గామ్యాశ్చ =(గామా లలో ప్పటినవఫి; ఆరణా్వ్యాశ్చ = ఆరణా కలలో పుట్టినవి ఆగు; 
పశవః=పళు వులు; య యజ్జేన =య ంచేత; కల్పంకా కామి = =సం(వా ప్త న. ఈ 


సశువులు యజ్ఞ కర్మకు పిపియో, 


వి తమ్‌ =హధ ర్యమున లభించిన ధనం; వి ల్తః రా రాబోవు ధనం; భూతమ్‌ = 


ఐశ్వర్య జాతకులగు పలు; భూలిః = స్వ కీయధన 0; వసుః =వాసయోగ్యమగు 


గోవులు మొదలై నవి; వసతిః = గృహాదులు; కర్మ=అగ్నిహో త్ర కర్మ (క్రతువులు; 


థి; = వానిని అనుస్టించు శకి; అర్హః (ప్ర వయోజనం; ఏనుః = సె 

సంపద: ఇలిః ఇష కామ్యములు పొందు ఉపాయం; గతిః =ఇష్షపా పి; మే: నాకు; 
జవ | టా ౨ 

కల్పంకామ్‌ =|పొ పించుగాక! 


ందవలసిన సుఖ 


గ 


ఓ దేవతలారా! (ప్రణామములు, నేల్క రాయి, పర్వతాలు, ఇసుక నేలలు, 
చెట్లు చేమలు బంగారము, వెండి, ఇనుము, సీసము తగరము, సమస్తము నాకు 
ప్రొ షి ప్పించుగాక! నిప్పు సీరు, లతలు, ఓషధులు, ధాన్యాలు, (గ్రామాలలో పుట్టిన 
ఆరణా కలలో పుట్టిన పశువులు యజ్ఞంచేత నాకు (పా ప్తించునుగాక! లభించిన ధనం, 
లభించబోవు ధనం, ప్పుతులు, గోవులు, గృహాలు, క్రతువులానర్చు శక్తి, వాటి 
ఫలములు, ఇష్ట్యప్రా ప్పి నాకు కలుగుగాక! 


షషోఒనువాక 


ఓం అగ్నిశ్చమ ఇం దశ్చమే 
సోమశ్చమ ఇం|దశ్చమే 
నవితాచమ ఇం; దశ్చమే 
సరన్వతీచమ ఇం[ధశ్చమే 
పూషాచమ ఇం దశ్చమే 
బృహనృతిశ్చువమ ఇం దశ్చ- 
మి తశ్చమ ఇం(దశ్చచె 
వరుజశ్చమ ఇం దళ్చమ 


త్వష్టా చమ ఇం దశ్చము 
విష్ణుశ్చమ ఇం[దశ్చ 
మ౬శ్వీనౌాచమ ఇం దశ్చమే 
మరుతశ్చమ ఇందశ్చమే 
విశ్వేచమేదేవా ఇం దశ్చము 
పృథివీచమ ఇం దశ్చ 
మే౬ఒంతరికంచమ ఇందశ్చమే 
ద్యోశ్చమ ఇందశ్చమే 
దిశశ్చమ ఇం దశ్చము 
మూర్థాచమ ఇం|దశ్చమే 
(పజాపతిశ్చమ ఇం|దశ్చమే 


షష్ట అనువాకము 


సర్వదేవ ఇంద బలం 


ఈక (ప్రసిద్ద దేవతలందరికో ఇందుడు సమాన భాగం గలవొడు- అందరితో 
కలిసి ఉంటాడు, అగ్నిః: అగ్ని; ఇం్యద్రః =ఇంద్రుడు; సోమః =చం(దుడు; సవికా = 
సూర్యుడు; సరస్వతీజ= సరస్వతీదేవి; పూహా=పూష యను దేవత; బిహస్పలి= 
బృహస్పతి దేవత; మిత్రః మి తుడు; వరుణః = వరుణుడు; త్వష్టా = విశ్వకర్మ; 
ధాతా == చేవఠా విశేషం (బ్రహ్మ; విమ్ణః =విమ్లు దెవత; అశ్వినీ = అశ్వినీ దేవతలు; 
మరుతః=వాయుపులు; విశ్వే దేవాః = విశ్వ దేవులు; పృథివీ =భూమి; అంతరిక్షము = 
ఆకాళ౦; దొ్యః =స్వర్గం; దీశః = దీక్కు.లు; మూర్దా = ఉర్ద్య దీక్కు.; (పశాపతిః = 
(వ్రశాపతి; చే కల్పంతామ్‌ =నాకు అధిముఖులగుగాక! 


అగ్ని దేవుడు నాకు |ప్రసన్నుడగుగాక! ఇంద్రదేవుడు నన్నును[గ్రహించుగాక, 
సోముడు ఇంద్రుడు సూట్యుడు ఇంద్రుడు సరస్వతి ఇం(ద్రుడు నాకు (ప్రసన్నులగు 
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దురు గాక! అఆదేత్యులలో ఒకరైన పూషవేవుడు మరయు ఇందుడ్కు బహస్పతి 
మరియు ఇంద్రుడు, ఆదిత్యులలో ఒకరైన మిత్రదేవుడు మరియ ఇందద్రడేవుడు, 
వరుణుడు మరియు ఇందదుడు, త్వష్ట దెవుడు మరియు ఇంద్రుడు నాకు సంపన్ను 
లగుదురుగాక! 


(బ్రహ్మదేవుడు మరియు ఇం[దుడు, విష్ణుదేవుడు మరియు ఇందుడు, అశ్వ సీ 
దేవతలు ఇం[దుడు, మరుగ్దేవతలు ఇందుడు విశ్వేదేవతలు ఇందుడు నాకు 
(పసన్నులగుదువగాక! పృథివీదేవి ఇందదేవుడు, అంతరికాధిసతి ఇంద్రుడు, దివి 
నాథుడు ఇం|(దుడు, దీక్సాలకులు ఇందుఢు ఊర్హ్య దిక్పతి ఇంద్రుడు, [ప్రజాపతి 
ఇం|దుడు నాకు (పసన్నులగుదురుగాక! ఇ౦[దుడు సర్య దేవతలతో ను సమాన 
భాగము గలవాడు. ఆ ఇందదుడు దేవతలందరికోను విచ్చేసి నన్నును[గ్రహించుగాక! 


స ప్రమోఒనువాకః 


ఓం అగ్‌౦ శుశ్చమే రశ్మశ్చ 
మేజదాభ్యశ్చ మేఒధిపతిశ్చమ 
ఉపాగ్‌ ంశుశ్చ మేఒ౦ంతర్యామశ్చమ 
అం దవాయవశ్చమే మైతావరుణశ్చమ 
ఆశ్వినశ్చమే ప్రతి పస్థానశ్చమే 
శుకశ్చమే మంధీచమ 
ఆ,గయణశ్చమే వై శ్వ దేవశ్చమే 
(ధువశ్చమే వై శ్వానరశ్చమ బుతు గహాశ్చ 
మేఒతి గ్యాహ్యాశ్చమ 
ఐం దాగ్నశ్చమే వై శ్వదేవశ్చమే 
మరుత్వతీయాశ్చమే మాహేం దశ్నమ 
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ఆదిత్యశ్చమే సావి తశ్చము 
మ 5 
పాత్నీవతశ్చమే హారియోజనశ్చచే 


స సప్తమ అనువాకము 


గ్రహ బలం 


ఈ సోమ (గహ వేషాలు నాకు అనుభాలమగు గాక!; 


అం౦ంశుః = అంగు: రళశ్శిః = =రళ్మి; అదాభ్యః = అదాభ్య; ఆధి పతిః = ' అఆధసతి" 

దధి; ఉపాంథుః = ఉపాంశు; అంతర్యామః = అంతర్యామ; ఐం(ద్రవాయవః =ఐం (ద్ర 
వాయవ ఈ మొదలైన (గ్రహాలు; మే==నాకు; కల్పంకామ్‌ =అనుకూ లమగుగాక!, 
మై(శ్రావరుణః = మెతుడు, వరుణుడు; ఆశ్వినః = అశ్యిని దేవతలు; (ప్రతిప్రస్టానః = 
(పతినిర్ణాహ్య (గ్రహాలు; శుక్రః=శు క్ర; మంధీ=మంధి; ఆగయణః =ఆ|గయణ; 
వై శ్వదేవః =(ప్రాత స్సవనగత వైశ్య దేవ; (భువః =(ధువ; వైశ్వ్యానరః=వై శాశనర; 
బుతు[గ్రహాః = ముతు[గ్రహ; అతి[గ్రాహ్యాః = ఆతి[గాహ్యా; ఐం(దొాగ్న ః=ఇంద్రఅగ్ని 
క ల ససనగత వె వై శ్వ్యదెవ; మరుత్వతీయః = మరుత్యతీయ; 
మా హేం[దః = మా హేెం: ద ఆదిత్యః = ఆదిత్య; సావి|త్రః =సావిత్ర; సారస్వతః = 
సారస్వత; పొషక = వెష్ష; పాత్నీవ్రతః =పాత్నీనత; హోరియో జనః = హోరి మోజన 


(ar (అ=) 


పేరుగల ఈ గ్రహా లు సోమ విశేష గ్రహోలు, ఇని నాకు (ప్రస న్న మగుగాక! 


అ రళ్ళి ఆచొభ్య, దరి, ఉపాంశు,. అంత ర్యామ (గ్రవాములు నాకు 
సంపన్నమగుగాక! ఇం|ద్రవాయు దేవతలు అధిపతులుగా గల ఐం ద్రవాయప [గహము 
నే జి జి | f= = న్‌ అర్య అ గా అరలు ఆత జ oO 4 
నాకు అనుహలమగుగాక! మైతావరుణ (గ్రహము, అశ్విన (గ్రహము, (ప్రతినిర్గాు హ్యు 
(గ్రహము, శుక(గ్రహము, మంథిగ్రహము ఆ(గ్రయణ (గ్రహము నాకు (ప్రసన్నమగు 
గాక! 
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(సాతస్యవనగత పై శ్యచేవ (గ్రహము నాకు సంసన్నమగుగాక! ధృవ 
గ్రహము, వైశ్వానర (గ్రటాము బుతు (గ్రహములు, అతి(గాహ్య (గ్రహములు, 
ఇం|దాగ్ని (గ్రహములు నాకు సంసన్నమగుగాక! తృతీయ సవన గత వై శ్య్య దేవ 
(గ్రహము, మతత్యతీయ (గ్రహములు, మహేంద్ర (గ్రహము, ఆదిత్య (గ్రహము, 
సొవిత్ర (గ్రహము్ము సారన్వత (గ్రహము, పొష్ట్రగహము, పాత్నీవత (గ్రహము, 
హారియోజన [గ్రహము నన్నును[గహించుగాక! 


అష్టమోఒనువాకః 
ఓం ఇధ్మశ్చమే బర్హిశ్చమే 

వేదిశ్చయే ధిష్టయాశ్చమె 
(సుచశ్చమే చమనాశ్చమె 
(గావాణశ్చమే స్వరవశ్చమె 
ఉపర వాశ్చమే ఒధిషవణేచ మే 
(దోణ కలశశ్చమే వాయవ్యానిచమే 
ఆగ్నీధంచమే హవిర్ధానంచమే 
పురోడాళాశ్చుమే 

పచతొాశ్చమే ఒవభృథశ్చమే 
స్వగాకార శ్నమే 


అష్టమ అనువొశము 


యజ ఉపకరణ సమృది 
జు ణు 


ఇధ్మః = ఇధ్మము: బృర్షిః=దిర్షిస్సు; వేదీః = వేది; ధిష్టియాః =ధిష్టియలు 
(స్రుచః జ (స్రుక్కు- (సువ౦- పే శత. చమసాః =చమసా పాత్ర విశేషాలు; 
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(గావాణః=చిన్న చిన్న శిలలు; స్వరవః=స్వారవము; ఉసరవాః = ఉసరవములు; 
ఆధిషవనే= ఫలకములు; (దోణకలశః = (దోణకలశములు పాత విశేషాలు; వాయ 
బ్యాని=వాయుస్లో(త్ర మంత్రాలు; పూతభృత్‌ =పూతభృత్తు; ఆధవనీయః = ఆధవసీ 
యము; ఆగ్నీ ధ్రమ్‌=ఆగ్నీ ధ్ర స్థానము; హవిర్ణానమ్‌ = హవిర్జానము; గృహాః= 
పత్నీశాల ఆదీ గృహాలు; సదః = సదస్సులు-మంటపొలు; పురో డాశాః = హవిస్సులు; 
పచకాః =పచతములు; ఆవభృథః = చూగాంత స్నానములు; స్వగాకారః =శంయు 
వాకము; మే=నాకు ఇవి; కల్పంతాబు =సంసన్నములగు గాక! 

ఇధ్మము. బ ర్లిస్సు, బద ధిష్టియలు, (సుక్‌ (సువము,. (ద్రోణ కలశములు 
మొదలై న యశ్షాంగ [ద్రవ్యములు పత్నీళాల, సదస్సులు మంటపాలు, హవిస్సులు 
నాకు సమృద్దములై యుండుగాక! 

నవమోజఒజనువారః 
ఓం ఆగ్నిశ్చమే 
ఘర్మశ్చ మేఒర్కశ్చమే 
సూర్యశ్చమే 
వా ణశ్చ మఒశ్వ మేధశ్చ మే 
పృథిపీచమేఒదితిశ్చమే దితిశ్చమే 
ద్యౌశ్చమే 
శక్వరీ రంగుల యోదిశశ్చమే 
యేన కల్పంతా. 
క్‌ , సి జ ల 
మృక్చమే సామచమే సోమశ్చమే 
యజుశ్చమె దీకొచమే 
తపశ్చాము బుతుశ్చమే వతంచ 
మ_హోరా।త్ర యోరషృషాా 
ఈ అరల 
బృహ దథంతరేచమే 
యైన క ల్చేతామ్‌ 
వ ( 
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నవమ ఆనువాకము 


యజ ఫల నసనమది 
జః అఖ 


అగ్నిః=చయనం చేయు వస్నా; ఘర్మః =(పవర్ష్యం: అడ్కూః = అర్క 
యాగ విశేషం; సూర్యః =సూర్య యాగం; [ప్రాణః (ప్రాణో దేశ ్యక హో మవిేశేషం; 
ఆశ్య మేధః = అశ మేధయాగం; సృథివీ = పృథ్వి; అదీతిః = అదీతి దేవత; దీతిః:= 
దీతి దేవత; దౌ=దీవి దేవత: శక్యరీ =ఛందో విశేషాలు; అంగులయః=విరాట్సు 
రుమని (వేళ్ళు అయిన; దిశఃచ =దీక్కులు విదక్కులు మూలలు; మే=నా; యశేన 
=యజ్జంచేత; కల్చ్పంశామ్‌ = సమర్థవంతములగుత! 


బుక్‌ = బుగ్వేద మం్మత్ర విశేషం; సామ=సామేేద మంత విశేషం; 
సోమః =సామావృత్తి స్తోత్రం; యజః = యజుర్వేద మంత విశేషం; దీకె==-యజ 
మానుని సంస్కారం; తపః =పాపక్షయ ఉపవాస తపాదులు; బుతుః =యాగాంత 
భూతకాలం; (నతమ్‌ ==[వతం; అహోరా[తయోః =పగలు రాత్రి; నృష్టా్యావర్షం 
చేత; మదీయమ్‌ సస్యమ్‌=నా పైరు; కల్పంకామ్‌ =సమర్ధమై సమృద్ది జెందుగాక! 
బృహ(ద్రధంతచే= సామవేద విశేషాలు; మే:=నా; యేన = యజ్ఞంచేత; కల్చం 
తామ్‌ = సమర్ల్హవంతమ్ములగుగాక! 

చయనం చేసే అగ్ని, (స్రవర్ష్యాదీ కర్మ విశేషము, సూర్య, .ఆశ్యమేథాదీ 
వివిధ యాగ విశేషములు, నాక (ప్రా ప్పించుగాక! పృథివి, అదీతిి దితి నాకు (ప్రసన్న 
మగుగాక! శర్వరీ ఛందస్సులు వికాట్పుటుషునకు (వేళ్ళ వంటివైన దిశలు నా 
యజ్ఞంచేత సమర్దములగుగాక, బుక్‌ సామ యజుర్వేద మంత్ర విశేషములు నా కార్య 
కలాపము లందు సమర్హములగుగాక దీక్క తపస్సు, (వ్రతము నాకు చేకూరుగాక. 
యజ్ఞంవల్ల దీవారాత్రములు కురిసిన వర్షముబేత నా “పెటు! పంటలు వృడ్దియగుగాక! 


దశ మోజఒనువార:ః 


రం గర్భాశ్చమే వత్సాశ్చమ 
త్యవిశ్చమే (త్యపీచమే 
దిత్యవాట్బమే దిత్యాహిచమే 
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పంచావిశ్చమే పంచావీచమే 
(తివత్సశ్చమే (తివత్సాచము 
తుర్యవాట్చమే తుర్యాహిచమే 
షష్టవాచ్చము షష్టైహిచమ 
ఉతాచము వశాచమ 
బుషభశ్చ ము వేహచ్చ 
ఆయుర్యజేన కల్పతాం 

అః 
(పాణోయజైన కల్వుతా 
కుర్‌ యళజైన కల్పతాం 
వ్యానో యజైన కల్పతాం 
చకుర్యజ్ఞన కల్పతాగ్‌౦ 
శోతం యజ్జైన కల్పతాం 
మనోయజేన కల్పతాం 

ల్లో 
వాగ్యజ్జేన కల్పతా 
మాత్మాయజ్జేన కల్పతాం 
యజో యజేన కల్చతామ్‌ 

ల ణః 


దశమ అనువాకము 


గర్భాః =గోగర్భాలు కడుపులోని దూడలు; వక్సాః వత్సరం వయస్సులోని 
దూడలు; (త్ర్యవిః =ఒకటిన్న రేండ్ల కోడె దూడలు; (త్యవీ= ఒకటిన్నరేండ్త ఆవు 
దూడలు; దీత్యవాట్‌ = రెండేండ్ల కోడెలు; దీత్యాహి = రెండేండ్ల పెయ్యులు; పంచావిః 
= రెండున్న రేండ్ల కోడెలు; పంచిపీ;2 రెండున్న రేండ్ల పెయ్యలు;  (్రివత్సః = 
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మూడేండ్ల కోడె; (త్రివక్సాజమూడేంట్ల పెయ్య! తుర్యవాట్‌ =మూడున్న రేండ్ల కోడె; 
తుర్యాహీ =మూడున్న రేండ్త ఆవుదూడ; సష్టవాట్‌ =నాలుగేండ్ల కోడె ఉత ఈడు 
వచ్చిన వృషభం; వళా = గొడ్డుటా వు; బుష భః ఎద్దు; చేహార్‌ =ఈచుక పోవు ఆపు; 
అనడాళన్‌ =బండిలాగు ఎద్దు; డేనుః=కొ త్రగా ఈనిన ఆవు; ఇవన్నీ మే నాకు; 
కల్పంతామ్‌ =సంపన్నమగుగాక! ఆయుః యన్లేన కల్పంకామ్‌ = ఆయువు యజ్ఞంచే 
లఖభించుగాక! (పాణ; =హృదయ సంచార వాయువు; అపానః =గుద సంచార 
వాయువు; వ్యానః=నాడీ సంచార వాయువు; చతః:2= నేశ్రాలు; శోత్రమ్‌ 2=(శ్రవణాలు;ః 
మనః =మనస్సు; వాక్‌ =వాగింద్రీయం; ఆక్మా=శ రీరం-శరీరారో గ్యాదులు; యజ్ఞః = 
చేయబోవు అశ్వ మేధాధి యజ్ఞాలు; యేన =ఇపుడు చేయు యజ్జంచేత; కల్పంళామ్‌ 2 
సం(ప్రాప్త్రమగుగాక! 

గోవుల గర్భముల్కు వత్సరము వయస్సు దూడలు, వత్సరమున్నర వయ 
స్పున్న కోడె దూడలు, ఆవుదూడలు! రెండు వత్సరాల కోడె దూడలు ఆవుదూడలు, 
రెండున్నర వత్సొరాల్క మూడు వత్సరాల, మూడున్నర, నాలుగు వత్సరాల ఆపు 
దూడలు, కోడె దూడలు గిత్త ఆవు, ఎద్దు మొదలైన గో సంతతి నాకు కలుగు 
గాక. నా యజ్ఞము చేత వీటికి (ప్రాణము, ఆయుష్షు కలుగుగాక, (ప్రాణాపానాదీ 
వాయువులు, క ర్మేం్యద్రయములు నా యజ్ఞము వల్ల కార్యక్షమమగుగాక. 


ఓం ఏకాచమే (తినశ్చ'మే 
పంచచమే న ప్రచమే 
నవచమ ఏకాదశచమే 
తయోదశచమే పంచదశచమే 
న ప్రదశచమే నవదశచమే 
' ఏకవ గ్‌ ంశతిళ్బమే (తయోవగ్‌ ంశతిశ్చ'మే 
పంచవిగ్‌ంశతిశ్చమే స ప్రవిగ్‌ ంశతిశ్చమే 
నవవిగ్‌ (శతిశ్చమ ఏక శ్రిగ్‌ ంశచ్చమే 


z 
నీ 
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(తయ సింగ్‌ ంశచ్చమే చత్మనళ్చ 

మేఒష్టాచమే ద్వాదశచమే 

షోడశచమే విగ్‌ ంశతిశ్చమే 

చతుర్విగ్‌ ంశతిశ్చమేఒషా విగ్‌ ంళతిశ్చ మే 

ద్వా! తిగ్‌ ంశచ్చమే ష ట్రిరిగ్‌ ంశచ్చ మే 

చత్వారిగ్‌ ంశచ్చమే చతుశ్చత్వారిగ్‌ంశచ్చ 
మేఒషైచత్వారిగి ంళచ్చ మే వాజశ్చ 'పసవశ్చాపిజశ్చ 
(క్రతుశ్చ సువశ్చ మూర్దాచ య. 
స్యశ్నియశ్చాఒ౬న్‌ త్యాయనశ్చాన్‌ త్యశ్చ 

భౌవనశ్చ భువనశ్చాధిపతిశ్చ 


ఏకాదశ అనువాకము 


నంఖ్యాసమీచీనం 


ఏకా=ఒకటి; (త్రిసః =మూడు; పంచ=వఐదు; సప్త= ఏడు; నవ = తొమ్మిదీ 
ఏకొదశ =సదకొండు; [తయోదశ =సదమూడు; పంచాదశ =సదునై దు; సప్రదశ ౬ 
పదునేడు; నవదశ =సంవొమ్మిదీ; ఏకవింశతి = ఇరువదొ'కటి; (తయోవింశతి = ఇరో 
వది మూడు; పంచవింశతి =ఇరువదీ ఐదు; స పవింశతి=ఇరువదీ యేడు; నవవింశళి 
=ఇరువద్‌ తొమ్మిది; ఏక(త్రింశత్‌ =ముప్పదీ యుకటి; (త్రయస్త్రింశత్‌ =ముప్పదీ 
మూడు; చత(సః నాలుగు; అష్టౌ =ఎనిమిదీ; ద్వాదశ =వన్నెడు; షోడశ =పదునారు 
వింశతి ==ఇరువదీ; చతుర్వింశతి =ఇరువదీ నాలుగు; అష్టావఏ౦శతి = ఇరువ దెనిమిదీ; 
ద్వాత్రింశతి =ముప్పదిరెండు; ష బ్లీ)ంశతి =ముప్పదీయారు; చత్వారింశత్‌ = నలుదిదీ; 
చతుశ్చత్వారింశత్‌ =నలుబదీ నాలుగు; అస్టాచక్వారింశత్‌ =నలుబ దెనిమిదీ; ఏశొః 
సంఖ్యాః = ఈ సంఖ్యలు; మే సంతు=నాకు క్షేమం కూ ద్చుగాక! 
వాజః = ఆహారం; (ప్రసవః =అన్న ఉత్పత్తి; ఆపిజః = పునఃపునః అన్నోత్స త్తి; 
(కతుః =యాగాది సంకల్పం; సువః=యాగోత్న్స త్తి యందు హేతు భూతుడు 


ఆదిత్యుడు; ఏతేసర్వే=ఈ వాశాదులన్నియు; మె సంతు= నౌక సంపుష్టిగా కల్లుగాక* 
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యూ, ఇహం ఇష అప ల అ ° వ! జి . 

వొజః =దై (త౦; (స్రసవః=వై శాఖ; అపిజః =డ్యష్టం; (క్రతుః = ఆషాఢం; 

ra — | నో డా ఇ కెద వారి లా ఉల స వ్‌ A జ్జ స ఇం గటట కాకా 

సువః == శ వణం; మూళ్చా =భాద్రవదం; వ్యశ్నియః = ఆశ్యయు జం; ఆంత్యయనః = 

కౌ ర్జీకం; ఆంత ః =మార్లిరం; భౌనః =పుష్యం; భువనః=-మాఘం; అధిపతిః = 

ఫాల్గుణం; ఏలే తదాసేమ్‌ =ఈ మాసకాలాలు నాచే తృ పినొందీ; (ప్రీణంతు =కార్య 
అణ. 


త్తమములగుగాక! 


ఒకటి, మూడు, ఐదు మున్నగు చేసి సంఖ్యలుగా నాకు గల పదార్థములుండు 
గాక. నాలుగు, ఎనిమిదీ, పన్నెండు మొదలైన సరిసంఖ్యలవలె నా సంపదలు వృద్ది 
పొందుగాక. ఆహారము, అహారోత్స త్తి మరల మరల ఉత్పత్తి, యాగ థోగాది 
నిషయములు, మున్నగునవి నాకు కలుగుగాక, చైత్ర వై శాఖౌధి మాసములు ఆనగా 
సర్వకాలములు మా యజ్ఞములచేత తృప్తి నొంది మాకు శుభము జయము చేకూర్చు 
గాక! 
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